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De regering heeft dit wetsontwerp op 17 februari  
2016 ingediend.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
17 février 2016.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 17 februari 
2016 door de Kamer ontvangen.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
17 février 2016.

Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 54 0000/000:   Document parlementaire de la 54e législature, suivi 
du n° de base et du n° consécutif

QRVA: Questions et Réponses écrites
CRIV:  Version Provisoire du Compte Rendu intégral 
CRABV: Compte Rendu Analytique 
CRIV: Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le 

compte rendu intégral et, à droite, le compte rendu 
analy tique traduit des interventions (avec les an-
nexes) 

PLEN: Séance plénière  
COM: Réunion de commission
MOT: Motions déposées en conclusion d’interpellations

(papier beige)

Publications officielles éditées par la Chambre des représentants

Commandes: 
Place de la Nation 2

1008 Bruxelles
Tél. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74

www.lachambre.be
courriel : publications@lachambre.be

Les publications sont imprimées exclusivement sur du papier certifi é FSC

Officiële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers

Bestellingen:
Natieplein 2
1008 Brussel
Tel. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74
www.dekamer.be
e-mail : publicaties@dekamer.be

De publicaties worden uitsluitend gedrukt op FSC gecertifi ceerd papier

Afkortingen bij de nummering van de publicaties:

DOC 54 0000/000:  Parlementair document van de 54e zittingsperiode +  
basisnummer en volgnummer 

QRVA: Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV: Voorlopige versie van het Integraal Verslag 
CRABV: Beknopt Verslag
CRIV: Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal verslag 

en rechts het vertaald beknopt verslag van de toespraken 
(met de bijlagen)

PLEN: Plenum 
COM: Commissievergadering
MOT: Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) 

N-VA :  Nieuw-Vlaamse Alliantie 
PS : Parti Socialiste 
MR : Mouvement Réformateur
CD&V :  Christen-Democratisch en Vlaams
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten 
sp.a : socialistische partij anders
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
cdH : centre démocrate Humaniste
VB : Vlaams Belang
PTB-GO! : Parti du Travail de Belgique – Gauche d’Ouverture
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
PP : Parti Populaire



31656/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

De Richtlijn 2014/49/EU die de Europese depo-
sitogarantiestelsels organiseert door te voorzien in 
een bescherming van maximaal 100 000 euro, is een 
herschikking van de vorige richtlijn. De Richtlijn wijzigt 
een aantal bestaande regels en voegt er meerdere 
nieuwe elementen aan toe met het oog op een grotere 
Europese harmonisering.

Deze harmonisering houdt in de eerste plaats 
verband met de vaststelling van het toepassings-
gebied van de Richtlijn en schaft in zeer grote mate 
de discretionaire bevoegdheid af van de lidstaten 
om bepaalde deposito’s of deposanten te bescher-
men. Belangrijk hierbij is de verplichting om een 
bijkomende bescherming te organiseren voor tijdelijk 
hoge rekeningstanden, onder meer voor deze die 
het gevolg zijn van onroerendgoedtransacties met 
betrekking tot particuliere woningen.

Een fundamentele aanpassing houdt verband met 
de financiering van de garantiestelsels die voor de 
eerste maal onderworpen worden aan verplichte 
maatregelen op het vlak van ex-ante- en ex-postbij-
dragen, van een streefdoel die de beschikbare mid-
delen moeten bereiken en van een back up regeling 
ingeval van ontoereikende middelen.

De Richtlijn beoogt bovendien een verbetering van 
de voorlichting van de deposant en een versterking 
van de samenwerking tussen garantiestelsels in geval 
van problemen met grensoverschrijdende impact.

België, dat reeds beschikt over een stevige 
financieringsregeling, is betrokken bij verschillende 
wijzigingen die de richtlijn invoert. Het komt er in 
eerste instantie op aan wijzigingen aan te brengen 
aan de Bankwet en aan het koninklijk besluit van 
14 november 2008, wat het voorwerp is van voorlig-
gend wetsvoorstel.

Ten slotte vereist de Richtlijn bijkomende aanpas-
singen op het vlak van de praktische modaliteiten in 
verband met de toekenning, de berekening en de 
uitbetaling van vergoedingen, met de voorlichting 
van de deposant en met het beheer van de financiële 
middelen. Deze aanpassingen zullen worden door-
gevoerd door wijziging van het uitvoeringsbesluit van 
16 maart 2009.

La Directive 2014/49/UE qui organise les systè-
mes européens de garantie des dépôts en octroyant 
une protection de maximum 100 000 euros, est une 
refonte de la directive précédente. Elle modifie un 
certain nombre de mesures existantes et y ajoute 
plusieurs nouveaux éléments visant une plus grande 
harmonisation européenne.

Cette harmonisation concerne en premier lieu la 
détermination du champ d’application de la Directive 
et supprime en très grande partie le pouvoir discréti-
onnaire des États membres de couvrir certains dépôts 
ou déposants. Il importe de souligner l’obligation 
d’organiser une protection supplémentaire pour des 
dépôts temporairement élevés, notamment pour ceux 
résultant d’opérations immobilières relatives à des 
biens privés d’habitation.

Une adaptation fondamentale concerne le finan-
cement des systèmes de protection des dépôts qui 
sont pour la première fois soumis à des mesures 
obligatoires notamment au niveau des contributions 
ex ante et ex post, d’un niveau cible à atteindre par 
les moyens disponibles et d’un système de back up 
en cas de moyens insuffisants.

La Directive vise en outre une amélioration de 
l’information du déposant et un renforcement de la 
collaboration entre systèmes de garantie en cas de 
problèmes avec effet transfrontalier.

La Belgique qui dispose déjà d’un système de 
financement solide, est concernée par plusieurs 
adaptations introduites par la Directive. En premier 
lieu, il importe de modifier la loi bancaire et l’arrêté 
royal du 14 novembre 2008, ce qui est l’objet de la 
présente proposition de loi.

Finalement, la Directive nécessite des modifi-
cations supplémentaires au niveau des modalités 
pratiques d’octroi, de calcul et de paiement des 
indemnisations, de l’information du déposant et de la 
gestion des ressources financières. Ces adaptations 
seront introduites en droit belge en modifiant l’arrêté 
royal d’exécution du 16 mars 2009.

RÉSUMÉSAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het ontwerp van wet dat de Regering de eer heeft u 
ter goedkeuring voor te leggen heeft tot doel wijzigingen 
aan te brengen aan de wetteksten inzake depositobe-
scherming, ingevolge de Richtlijn 2014/49/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014 in-
zake depositogarantiestelsels (hierna “de Richtlijn”).

De Richtlijn zorgt voor een grondige aanpassing en 
herschikking van de oorspronkelijke depositogaran-
tierichtlijn (Richtlijn 94/19/EG gewijzigd door Richtlijn 
2009/14/EG).

De Richtlijn beoogt een maximale harmonisatie van 
de regels met betrekking tot depositobescherming. Zo 
wordt onder meer het toepassingsgebied gelijkgescha-
keld wat betreft de categorieën beschermde deposito’s 
en deposanten, worden er concrete financieringsver-
eisten ingevoerd, wordt de voorlichting van de consu-
ment verbeterd en wordt de Europese samenwerking 
verstevigd.

Het thans voorliggende ontwerp past de betrokken 
wetsbepalingen aan:

1° van de wet 25 april 2014 op het statuut van en het 
toezicht op kredietinstellingen (hierna “de Bankwet”),

2° van het koninklijk besluit van 14 november 2008 tot 
uitvoering van de wet van 15 oktober 2008 houdende 
maatregelen ter bevordering van de financiële stabiliteit 
en inzonderheid tot instelling van een staatsgarantie 
voor verstrekte kredieten en andere verrichtingen in het 
kader van de financiële stabiliteit, voor wat betreft de 
bescherming van de deposito’s, de levensverzekeringen 
en het kapitaal van erkende coöperatieve vennootschap-
pen, en tot wijziging van de wet van 2 augustus 2002 be-
treffende het toezicht op de financiële sector en de 
financiële diensten (hierna “het koninklijk besluit van 
14 november 2008”),

3° van de wet van 17 december 1998 tot oprichting 
van een beschermingsfonds voor deposito’s en finan-
ciële instrumenten en tot reorganisatie van de bescher-
mingsregelingen voor deposito’s en financiële instru-
menten (hierna de “wet van 17 december 1998”), en

4° van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het 
toezicht op de financiële sector en de financiële diensten 
(hierna “de wet van 2 augustus 2002”).

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le projet de loi que le Gouvernement a l’honneur de 
soumettre à votre approbation a pour objet d’adapter 
des modifications aux textes législatives en matière de 
protection des dépôts, suite à la Directive 2014/49/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014 rela-
tive aux systèmes de garantie des dépôts (ci-après “la 
Directive).

La Directive vise une modification fondamentale et 
une refonte de la directive initiale relative à la garantie 
des dépôts (Directive 94/19/CE modifiée par la Directive 
2009/14/CE).

La Directive vise une harmonisation maximale des 
règles s’appliquant à la protection des dépôts. Ainsi 
il est, entre autres, procédé à une harmonisation des 
catégories de déposants et de dépôts protégés, des 
exigences concrètes en matière de financement sont 
introduites, l’information du consommateur est amélio-
rée et la coopération européenne est renforcée.

Le projet de modification qui est actuellement soumis 
adapte les dispositions concernées:

1° de la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au 
contrôle des établissements de crédit (ci-après “la loi 
bancaire”),

2° de l’arrêté royal du 14  novembre  2008  portant 
exécution de la loi du 15  octobre  2008  portant des 
mesures visant à promouvoir la stabilité financière et 
instituant en particulier une garantie d’État relative aux 
crédits octroyés et autres opérations effectuées dans 
le cadre de la stabilité financière, en ce qui concerne la 
protection des dépôts, des assurances sur la vie et du 
capital de sociétés coopératives agréées, et modifiant 
la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur 
financier et aux services financiers (ci-après “l’arrêté 
royal du 14 novembre 2008”),

3° de la loi du 17 décembre 1998 créant un fonds 
de protection des dépôts et des instruments finan-
ciers et réorganisant les systèmes de protection des 
dépôts et des instruments financiers (ci-après “la loi du 
17 décembre 1998”), et

4° de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance 
du secteur financier et aux services financiers (ci-après 
“la loi de 2 août 2002”).
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De Richtlijn wijzigt eveneens een aantal tegemoetko-
mingsvoorwaarden en terugbetalingsmodaliteiten waar-
van de omzetting zal gebeuren door een aanpassing 
van het koninklijk besluit van 16 maart 2009 betreffende 
de bescherming van deposito’s en levensverzekeringen 
door het Bijzonder Beschermingsfonds (hierna “het 
koninklijk besluit van 16 maart 2009”).

De aanpassingen van de Bankwet en van het ko-
ninklijk besluit van 14 november 2008 kunnen als volgt 
worden samengevat:

—  A a n p a s s i n g  v a n  h e t  d o e l  v a n  h e t 
depositogarantiestelsel

De hoofdopdracht van het garantiestelsel bestaat erin 
deposanten terug te betalen ingeval van faillissement 
van een kredietinstelling of wanneer de toezichthouder 
vaststelt dat de gedekte deposito’s niet langer beschik-
baar zijn.

De Richtlijn voorziet daarnaast de mogelijkheid om 
de financiële middelen van het garantiestelsel aan 
te wenden voor het veiligstellen van de toegang van 
deposanten tot gedekte deposito’s in het kader van de 
faillissementsprocedure van de betrokken kredietinstel-
ling. Deze mogelijkheid wordt thans ingeschreven in de 
Bankwet.

— Aanpassingen van de categorieën van bescherm-
de deposito’s en deposanten

Deposito’s die onder het toepassingsgebied van de 
Richtlijn vallen zijn gedefinieerd als ieder creditsaldo dat 
wordt gevormd door op een rekening staande gelden of 
dat tijdelijk uit normale banktransacties voortvloeit, en 
dat de kredietinstelling onder de toepasselijke wettelijke 
en contractuele voorwaarden dient terug te betalen, met 
inbegrip van termijndeposito’s en spaardeposito’s, maar 
met uitsluiting van financiële instrumenten.

Met betrekking tot deze uitsluiting laat de Richtlijn 
een uitzondering toe voor certificaten van deposito op 
voorwaarde dat het gaat om bestaande traditionele 
spaarproducten die nominatief van aard zijn. Dit laat 
België toe de huidige bescherming te behouden voor 
de spaartegoeden die toevertrouwd zijn aan de kre-
dietinstellingen in de typische vorm van kasbonnen. De 
uitzondering kan daarentegen niet worden toegepast 
op obligaties en andere bancaire schuldinstrumenten 
die bijgevolg niet langer onder de bescherming kun-
nen vallen.

De Richtlijn bepaalt verder de deposito’s en depo-
santen die verplicht uitgesloten moeten worden van de 
bescherming. Het gaat voornamelijk om deposito’s van 

La Directive modifie également un certain nombre 
de conditions d’indemnisation et de modalités de rem-
boursement dont la transposition se fera moyennant 
une adaptation de l’arrêté royal du 16 mars 2009 rela-
tifs à la protection des dépôts et des assurances sur 
la vie par le Fonds spécial (ci-après “l’arrêté royal du 
16 mars 2009”).

Les adaptations de la loi bancaire et de l’arrêté royal 
du 14 novembre 2008 peuvent être résumées comme 
suit:

— Adaptation de l’objet du système de protection 
de dépôts

La mission principale du système de garantie consiste 
à rembourser des déposants en cas de faillite d’un éta-
blissement de crédit ou lorsque le superviseur constate 
que les dépôts couverts ne sont plus disponibles.

La Directive offre en plus la possibilité d’utiliser les 
moyens financiers du système de garantie afin de pré-
server l’accès des déposants aux dépôts couverts dans 
le cadre de la procédure de faillite de l’établissement de 
crédit concerné. Cette possibilité est maintenant inscrite 
dans la loi bancaire.

— Adaptations des catégories de dépôts et de dépo-
sants protégés

Les dépôts tombant dans le champ d’application de la 
Directive sont définis comme tout solde créditeur résul-
tant de fonds laissés en compte ou de situations transi-
toires provenant d’opérations bancaires normales, que 
l’établissement de crédit doit restituer conformément 
aux conditions légales et contractuelles applicables, 
y compris les dépôts à terme et les dépôts d’épargne, 
mais à l’exclusion d’instruments financiers.

Par rapport à cette exclusion, la Directive admet 
une exception pour des certificats de dépôts lorsqu’il 
s’agit de produits existants d’épargne classique qui ont 
un caractère nominatif. Ceci permet à la Belgique de 
maintenir la couverture existante des avoirs d’épargne 
confiés aux établissements de crédit dans la forme 
typique de bons de caisse. Par contre, cette exception 
ne peut s’appliquer aux obligations bancaires et autres 
instruments de dettes bancaires qui ne pourront dès 
lors plus bénéficier de la protection.

La Directive détermine ensuite les dépôts et dépo-
sants qui doivent obligatoirement être exclus de la pro-
tection. Il s’agit principalement de dépôts d’entreprises 
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bancaire, financiële en verzekeringsondernemingen en 
deze van overheden. Deze uitsluitingen zijn reeds voor 
een groot deel vastgelegd in het koninklijk besluit van 
16 maart 2009. De uitsluitingen die tot op heden in ons 
land werden toegepast voor deposito’s in niet-EER-
munten en voor deposito’s van grote ondernemingen, 
kunnen niet meer behouden blijven.

De kredietinstellingen moeten in staat zijn de de-
posito’s die voor bescherming in aanmerking komen 
onmiddellijk te identificeren. De Koning is bevoegd om 
op dit vlak uitvoeringsmaatregelen te nemen.

— Bijkomende bescherming van bepaalde uitzon-
derlijke deposito’s

De Richtlijn wijzigt niets aan het geharmoniseerde 
maximumbedrag van de bescherming van 100 000 euro. 
De Richtlijn voorziet evenwel dat er een bijkomende be-
scherming moet worden georganiseerd voor tijdelijke 
hoge rekeningstanden ingevolge deposito’s die het 
resultaat zijn van onroerendgoedtransacties met betrek-
king tot particuliere woningen of die in nationaal recht 
vast te stellen sociale doelen dienen die verband houden 
met bepaalde levensgebeurtenissen van een deposant 
of doelen die gebaseerd zijn op de uitbetaling van ver-
zekeringsuitkeringen of vergoedingen voor schade door 
criminele activiteiten of onterechte veroordeling. Het 
staat de lidstaten vrij het niveau van de bescherming, 
de sociale en andere doelen en de duur (die zich moet 
bevinden tussen 3 en 12 maanden) van deze bescher-
ming te bepalen. De Koning wordt gemachtigd om, bij 
een in Ministerraad overlegd besluit, per categorie van 
deposito’s, de sociale en andere doelen en het niveau 
en de periode van de dekking te bepalen, alsook de 
toepasselijke procedures en de te vervullen voorwaar-
den vast te leggen.

— Verkorting van de terugbetalingstermijn

De Richtlijn legt de garantieregeling op ervoor te 
zorgen dat de aan de deposanten terugbetaalbare be-
dragen binnen een maximum termijn van 7 werkdagen 
beschikbaar worden gesteld. De Richtlijn laat echter 
een overgangsperiode toe waarin de huidige termijn 
van 20  dagen gradueel wordt afgebouwd tot de ver-
eiste zeven werkdagen die moeten bereikt zijn uiterlijk 
eind 2023. In de Richtlijn is evenwel de verplichting 
ingeschreven om een sociale uitbetalingsprocedure 
te organiseren waarbij aan de deposanten die hierom 
verzoeken een passend bedrag ter beschikking wordt 
gesteld binnen de vijf werkdagen om in hun levenson-
derhoud te voorzien. Deze uitzonderlijke procedure moet 
operationeel zijn uiterlijk 1 juni 2016 of op een vroegere 
door de Koning te bepalen datum, voor zover de terug-
betalingstermijn van 7 werkdagen op dat ogenblik niet 

avec une activité bancaire, financière ou d’assurances 
et ceux d’autorités. Ces exclusions sont déjà dans une 
large mesure fixées dans l’arrêté royal du 16 mars 2009. 
Les exclusions utilisées jusqu’à présent dans notre 
pays pour les dépôts en monnaie non EEE et pour les 
dépôts de grandes entreprises ne peuvent plus être 
maintenues.

Les établissements de crédit doivent être à même 
d’identifier immédiatement les dépôts qui sont éligibles 
au remboursement. Le Roi est habilité à prendre des 
mesures d’exécution à ce sujet.

— Protection supplémentaire de certains dépôts 
exceptionnels

Quant au niveau harmonisé maximum de la protec-
tion de 100 000 euros, la Directive n’apporte aucune 
modification. Toutefois, elle prévoit l’instauration d’une 
protection supplémentaire pour des dépôts qui résultent 
de transactions immobilières relatives à des biens privés 
d’habitation ou qui remplissent des objectifs sociaux qui 
sont liés à des événements particuliers de la vie d’un 
déposant ou des objectifs qui résultent du paiement de 
prestations d’assurance ou d’indemnisations accor-
dées aux victimes d’infractions pénales ou d’erreurs 
judiciaires, à définir en droit national. Les États décident 
librement sur le niveau, sur les objectifs sociaux ou 
autres et sur la durée de cette protection (qui doit se 
situer entre 3 et 12 mois). Pouvoir est donné au Roi, 
moyennant un arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
de fixer, par catégorie des dépôts, les objectifs sociaux 
et autres et le niveau et la période de la couverture, 
ainsi que les procédures applicables et les conditions 
devant être remplies.

— Réduction du délai de remboursement

La Directive impose au système de protection de 
veiller à ce que les montants remboursables aux 
déposants, soient mis à disposition dans un délai de 
maximum 7 jours ouvrables. D’autre part, la Directive 
admet une période transitoire pendant laquelle le délai 
de remboursement actuel de 20  jours ouvrables est 
graduellement ramené aux 7 jours ouvrables (objectif 
à atteindre fin 2023 au plus tard). La Directive contient 
toutefois l’obligation d’organiser un système de rem-
boursement social qui devra offrir aux déposants qui 
le demandent, la mise à disposition dans un délai de 
5 jours ouvrables d’un montant suffisant pour couvrir 
le coût de la vie. Cette procédure exceptionnelle doit 
être opérationnelle au plus tard le 1er juin 2016 ou à une 
date antérieure à déterminer par le Roi, pour autant que 
le délai de remboursement de 7 jours ouvrables ne soit 



71656/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

gerealiseerd zou zijn. Deze procedure zal niet langer 
van toepassing zijn van zodra de terugbetalingstermijn 
van 7 werkdagen wordt gerealiseerd.

— Financiering van het depositogarantiestelsel

Het voornaamste pakket van aanpassingen die de 
Richtlijn oplegt, betreft financieringsvereisten met ver-
plichte ex-ante- en ex-postbestanddelen. Het niveau van 
de ex-antebijdragen moet zodanig zijn vastgesteld dat 
de middelen van het Garantiefonds tegen 2024 minstens 
een streefbedrag bereiken van 0,8 pct. van de gedekte 
deposito’s.

Wanneer de middelen van het Garantiefonds on-
toereikend zijn om de kostprijs van een schadegeval 
te dekken, wordt er voorzien in het koninklijk besluit 
van 14 november 2008 dat er buitengewone bijdragen 
zullen worden opgevraagd om het tekort te dekken 
of om het eventuele voorschot van de Deposito- en 
Consignatiekas terug te betalen.

Gezien het bedrag van de ontoereikendheid op voor-
hand niet gekend is, is het niet mogelijk het niveau van 
de bijzondere bijdragen in deze wet vast te leggen. Deze 
vastlegging zal dan ook gebeuren bij een in Ministerraad 
overlegd koninklijk besluit, waarbij rekening zal moeten 
gehouden worden met de omvang van de ontbrekende 
middelen en van een algemene jaarlijkse limiet die de 
Richtlijn voor deze buitengewone bijdragen vastgesteld 
heeft, zijnde per kalenderjaar 0,5 pct. van de gedekte 
deposito’s.

— Versteviging van de samenwerking binnen de 
Europese Unie

Deposanten bij een bijkantoor van een in een andere 
lidstaat gevestigde kredietinstelling worden door het ga-
rantiestelsel van deze lidstaat vergoed. De Richtlijn ver-
eist evenwel dat de terugbetaling van deze deposanten 
gebeurt door het garantiestelsel van de lidstaat waarin 
het bijkantoor is gevestigd. Deze terugbetaling zal in 
ieder geval gebeuren namens en volgens de instruc-
ties van het garantiestelsel van de lidstaat waarin de 
kredietinstelling gevestigd is, zonder aansprakelijkheid 
van het terugbetalende garantiestelsel, dat daarenboven 
de nodige fondsen vooraf in bezit dient te krijgen. Het 
Garantiefonds zal met het oog op een soepele werking 
van deze terugbetalingsprocedure samenwerkingsover-
eenkomsten afsluiten met de betrokken garantiestelsels.

— Verbetering van de voorlichting van de deposant

De Richtlijn legt uitgebreide regels op met betrekking 
tot de informatie die door een kredietinstelling aan zijn 

pas réalisé à ce moment. Cette procédure ne sera plus 
d’application dès que le délai de remboursement de 
7 jours ouvrables est réalisé.

— Financement du système de protection de dépôts

Une série de modifications importantes concerne des 
exigences en matière de financement, qui contiennent 
des éléments ex ante et ex post. Les contributions ex 
ante doivent être fixées à un niveau de sorte que les 
moyens du Fonds de garantie atteignent en 2024 un 
niveau cible de minimum 0,8 p.c. des dépôts couverts.

Lorsque les moyens disponibles du Fonds de garantie 
sont insuffisants pour couvrir le coût d’une intervention, 
il est prévu dans l’arrêté royal du 14 novembre 2008 que 
des contributions extraordinaires seront appelées afin 
de couvrir le solde manquant ou d’apurer l’avance faite 
par la Caisse des Dépôts et Consignations.

Comme le montant manquant n’est pas connu 
d’avance, il est impossible de déterminer le niveau 
des contributions extraordinaires dans cette loi. Cette 
détermination sera dès lors faite dans un arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres, qui devra tenir compte 
de l’ampleur du montant manquant et de la limite ins-
taurée par la Directive aux contributions extraordinaires 
qui, par année calendrier, ne peuvent dépasser 0,5 p.c. 
des dépôts couverts.

— Renforcement de la coopération dans l ’Union 
européenne

Les déposants auprès d’une succursale d’un éta-
blissement de crédit établi dans un autre État membre 
sont protégés par le système de garantie de cet État. La 
Directive exige toutefois que le remboursement de ces 
déposants soit exécuté par le système de garantie de 
l’État membre où la succursale est établie. Le rembour-
sement sera en tout cas effectué pour le compte de et 
en conformité avec les instructions du système qui offre 
la garantie, sans responsabilité de la part du système 
qui effectue le remboursement et qui, en outre, devra 
d’avance être mis en possession des fonds nécessaires. 
Le Fonds de garantie conclura des accords de coopé-
ration avec les systèmes de protection concernés afin 
d’assurer un fonctionnement souple de cette procédure 
de remboursement.

— Amélioration de l’information du déposant 

La Directive impose de plus amples règles en rapport 
avec l’information à fournir par un établissement de 
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bestaande en potentiële cliënten moet worden verstrekt 
in verband met de depositobescherming. Het toezicht op 
deze maatregelen wordt expliciet toevertrouwd aan de 
Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA). 
De Koning is bevoegd om op dit vlak uitvoeringsmaat-
regelen te nemen.

Er wordt ten slotte op gewezen dat de opdracht 
met betrekking tot depositobescherming van het 
Beschermingsfonds voor deposito’s en financiële instru-
menten wordt opgeheven door een aanpassing van zijn 
oprichtingswet van 17 december 1998. Hierdoor wordt 
het Garantiefonds de enige instelling die bevoegd is 
op het vlak van de uitbetaling van vergoedingen in het 
kader van de depositobescherming.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK I

Inleidende bepalingen

Artikelen 1 en 2

De ontwerptekst strekt tot wijziging van de Bankwet, 
van het koninklijk besluit van 14 november 2008, van 
de wet van 17  december  1998  en van de wet van 
2 augustus 2002.

De ontwerptekst zorgt voor de gedeeltelijke om-
zetting van Richtlijn 2014/49/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 16  april  2014  inzake de 
depositogarantiestelsels.

De bepalingen van de Richtlijn die eerder van tech-
nische aard zijn, zullen omgezet worden bij koninklijk 
besluit en dit onder meer door aanpassingen aan het 
koninklijk besluit van 16 maart 2009.

De Richtlijn streeft naar de harmonisatie van de na-
tionale depositogarantiestelsels. Door het vaststellen 
van gemeenschappelijke vereisten beoogt de Richtlijn 
meer bepaald een eenvormig beschermingsniveau tot 
stand te brengen voor de deposanten in de Europese 
Unie terwijl de financiële stabiliteit van deze depositoga-
rantiestelsels wordt gewaarborgd. Dit vormt de derde 
pijler van de zogenaamde “bankenunie” in de Europese 
Economische Monetaire Unie, naast het gemeenschap-
pelijk toezichtmechanisme en het gemeenschappelijk 
afwikkelingsmechanisme.

crédit à ses déposants existants et potentiels en matière 
de protection des dépôts. Le contrôle de ces mesures 
est attribué explicitement à l’Autorité des services et 
marchés financiers (FSMA). Le Roi est habilité à prendre 
des mesures d’exécution à ce niveau.

Finalement, il est précisé que la mission en matière 
de protection des dépôts du Fonds de protection des 
dépôts et des instruments financiers est abrogée 
moyennant une adaptation de sa loi organique du 
17 décembre 1998. Ainsi, le Fonds de garantie devient 
la seule institution compétente en matière de paiement 
d’indemnisations dans le cadre de la protection des 
dépôts.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE IER

Dispositions introductives

Articles 1er et 2

Le projet vise à modifier la loi bancaire, l’arrêté royal 
du 14 novembre 2008, de la loi du 17 décembre 1998 et 
de la loi du 2 août 2002.

Le projet transpose par t iel lement la direc-
tive 2014/49/UE du Parlement européen et du Conseil 
du 16 avril 2014 relative aux systèmes de garantie des 
dépôts.

Les dispositions de la Directive qui sont plutôt de 
nature technique seront transposées par arrêté royal et 
ceci notamment par des adaptations de l’arrêté royal 
du 16 mars 2009.

La Directive vise l’harmonisation des systèmes de 
garantie des dépôts nationaux. En fixant des exigences 
communes, la Directive vise plus particulièrement l’ins-
tauration d’un niveau de protection uniforme pour les 
déposants dans l’Union européenne tout en assurant 
la stabilité financière de ces systèmes de garantie 
des dépôts. Il s’agit là du troisième pilier de l’“union 
bancaire” constituée au sein de l’Union économique 
et monétaire de l’Union européenne, les deux autres 
piliers étant le mécanisme de surveillance unique et le 
mécanisme de résolution unique.
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HOOFDSTUK II

Wijzigingen van de wet van 25 april 2014 op het 
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen

Art. 3

Dit artikel heeft tot doel de verwijzing naar het konink-
lijk besluit van 14 november 2008 in artikel 3, 22° van 
de Bankwet in lijn te brengen met de nieuwe titel van 
voornoemd koninklijk besluit als voorgesteld in artikel 
14 van deze ontwerptekst.

Art. 4

Dit artikel wijzigt de definitie van “gewaarborgde de-
posito’s” in artikel 3, 68° van de Bankwet, zijnde de door 
de Belgische beschermingsregeling gedekte deposito’s, 
en van “in aanmerking komende deposito’s” in artikel 3, 
69° van dezelfde wet. Deze wijzigingen houden direct 
verband met de wijziging van artikel 382, eerste lid van 
voornoemde wet bij artikel 8 van de ontwerptekst. Hierin 
wordt de wens van de Europese wetgever tot uiting 
gebracht om de depositobescherming te beperken tot 
wat strikt noodzakelijk is voor de rechtszekerheid en de 
transparantie voor deposanten.

Zoals bepaald in overweging 30  van de Richtlijn, 
dienen financiële instrumenten van de bescherming 
te worden uitgesloten teneinde te voorkomen dat be-
leggingsrisico’s naar depositogarantiestelsels worden 
overgedragen.

De Richtlijn aanvaardt evenwel dat bescherming 
wordt uitgebreid tot traditionele spaarproducten die wor-
den gestaafd met een op naam gesteld certificaat van 
deposito, voor zover deze producten reeds bestonden 
in de betrokken lidstaat op 2 juli 2014. Artikel 2.1.3 van 
de Richtlijn bepaalt dat dergelijke traditionele spaar-
producten voor de toepassing van voornoemde richtlijn 
zullen beschouwd worden als “deposito’s”.

De Belgische kasbonnen zijn typische spaarpro-
ducten, die geen beleggingsrisico vertonen en waar-
van de houders daarenboven volledig geïdentificeerd 
zijn. Bijgevolg maken de kasbonnen deel uit van de 
“deposito’s”, zoals wordt verduidelijkt in het gewijzigde 
artikel 3, 68° en 69°, van de Bankwet. De bestaande 
bescherming van de nominatieve kasbonnen en van de 
gedematerialiseerde kasbonnen die geregistreerd staan 
op nominatieve rekeningen, wordt hierdoor behouden.

De aanpassing van artikel 3, 68° en 69°, leidt ertoe 
dat kasbonnen zullen beschouwd worden als deposito’s 
voor de toepassing van de depositogarantieregeling 

CHAPITRE II

Modifications de la loi du 25 avril 2014 relative au 
statut et au contrôle des établissements de crédit

Art. 3 

Cet article vise à établir la concordance entre, d’une 
part, la référence faite dans l’article 3, 22° de la loi ban-
caire à l’arrêté royal du 14 novembre 2008, et, d’autre 
part, le nouvel intitulé de cet arrêté royal tel que modifié 
par l’article 14 du présent projet.

Art. 4 

Cet article modifie la définition des “dépôts assurés” 
figurant à l’article 3, 68° de la loi bancaire, à savoir les 
dépôts couverts par le système belge de protection des 
dépôts et des “dépôts éligibles” figurant à l’article 3, 
69° de la même loi. Ces modifications sont en relation 
directe avec la modification de l’article 382, alinéa 1er 
de la loi précitée par l’article 8 du présent projet. Cet 
article traduit le souhait du législateur européen de 
limiter la protection des dépôts à ce qui est strictement 
nécessaire pour la sécurité juridique et la transparence 
à l’égard des déposants.

Comme exposé dans le 30ième considérant de la 
Directive, il y a lieu d’exclure des instruments financiers 
de la protection afin d’éviter que les risques d’investis-
sement ne soient transférés aux systèmes de garantie 
des dépôts.

La Directive accepte toutefois que la couverture 
soit étendue à des produits d’épargne traditionnels 
dont l ’existence est prouvée par un certificat de 
dépôt nominatif, pour autant que ces produits existent 
déjà dans l’État membre concerné au 2  juillet  2014. 
L’article 2.1.3 de la Directive dispose que ces produits 
d’épargne traditionnels seront, pour l ’application de 
ladite directive, considérés comme des “dépôts”.

Les bons de caisse belges sont des produits 
d’épargne typiques, qui ne représentent pas de risque 
d’investissement et dont les détenteurs sont, en outre, 
pleinement identifiés. Par conséquent, les bons de 
caisse sont compris dans les “dépôts”, tel que précisé 
à l’article 3, 68° et 69°, modifié de la loi bancaire. Ainsi, 
la protection existante des bons de caisse nominatifs et 
des bons de caisse dématérialisés et enregistrés à des 
comptes nominatifs, reste maintenue.

L’adaptation de l’article 3, 68° et 69° implique que 
les bons de caisse seront considérés comme des 
dépôts pour l’application du système de garantie des 
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in artikel 380  en volgende van de Bankwet, voor de 
bepalingen betreffende de afwikkeling van kredietinstel-
lingen in artikel 242 en volgende van dezelfde wet en 
voor het voorrecht vastgelegd in artikel 389, paragraaf 
2, van dezelfde wet.

De Richtlijn laat daarentegen de bescherming niet 
meer toe van andere financiële instrumenten die niet als 
traditionele spaarproducten kunnen worden beschouwd. 
Aldus zullen de obligaties en de andere schuldinstru-
menten van deelnemers aan de Belgische depositobe-
schermingsregeling niet meer kunnen genieten van de 
bescherming. De Richtlijn laat in zijn artikel 19.1 evenwel 
een overgangsregeling toe voor deze financiële instru-
menten, voor zover ze een oorspronkelijke vervaldatum 
hebben, ze vóór 2 juli 2014 zijn gestort of uitgegeven 
en ze vóór de inwerkingtreding van deze wet door het 
depositogarantiestelsel waren gedekt. Dit wetsontwerp 
maakt in artikel 13 gebruik van deze optie. Zo zal de 
bescherming van obligaties en andere bancaire schuld-
vorderingsbewijzen die zijn uitgegeven of gestort vóór 
2 juli 2014 van kracht blijven tot aan de oorspronkelijk 
voorziene vervaldatums.

Art. 5

De wijzigingen in dit artikel betreffen het artikel 
380 van de Bankwet.

Artikel 5, 1° bevestigt dat de bescherming van het 
Belgisch depositogarantiestelsel beperkt is tot de de-
posito’s die aangehouden worden bij kredietinstellingen 
naar Belgisch recht, hetzij in België, hetzij in een andere 
lidstaat en dit overeenkomstig artikel 14 van de Richtlijn.

Artikel 5, 2° wijzigt de omschrijving van de depo-
santen die genieten van de bescherming van het 
depositogarantiestelsel.

De oorspronkelijke omschrijving in artikel 380, eerste 
lid, van de Bankwet verwijst naar categorieën van de-
posanten die geen bank- noch financieel bedrijf uitoefe-
nen. Een gedetailleerde opsomming van de uitgesloten 
deposito’s wordt gegeven in artikel 10 van het koninklijk 
besluit van 16 maart 2009.

Bij artikel 5.1  van de Richtlijn wordt de lijst van 
deposito’s die van terugbetaling door het depositoga-
rantiestelsel zijn uitgesloten, geharmoniseerd. Deze 
lijst bevat naast de deposito’s van deposanten die een 
bank- of financieel bedrijf uitoefenen, ook andere ca-
tegorieën (bijvoorbeeld de deposito’s van overheden). 
De omschrijving in artikel 380, eerste lid, werd daarom 
aangepast.

dépôts prévue par les articles 380 et suivants de la loi 
bancaire, pour les dispositions en matière de résolution 
des établissements de crédit prévues par l’article 242 et 
suivants de la même loi et pour le privilège fixé à 
l’article 389, paragraphe 2, de la même loi.

Par contre, la Directive n’admet plus la protection 
d’autres instruments financiers qui ne peuvent être 
considérés comme des produits d’épargne classique. 
Ainsi, les obligations et les autres instruments de dette 
émis par des participants au système de garantie belge 
ne pourront plus bénéficier de la protection. D’autre part, 
la Directive admet dans son article 19.1 l’instauration 
d’un régime transitoire pour ces instruments financiers, 
pour autant qu’ils sont assortis d’une échéance initiale, 
qu’ils ont été constitués ou émis avant le 2 juillet 2014 et 
qu’ils étaient couverts par le système de garantie des 
dépôts avant l’entrée en vigueur de cette loi. Ce projet 
fait usage dans son article 13 de cette option. Ainsi, la 
protection existante des obligations et autres titres de 
créance bancaire émis avant le 2  juillet 2014, restera 
en vigueur jusqu’aux échéances initialement prévues.

Art. 5

Les modifications visées à cet article portent sur 
l’article 380 de la loi bancaire.

L’article 5, 1° confirme que la protection du système 
belge de garantie des dépôts est limitée aux dépôts dé-
tenus auprès d’établissements de crédit de droit belge, 
établis soit en Belgique soit dans un autre État membre, 
et ceci conformément à l’article 14 de la Directive.

L’article 5, 2° modifie la définition des déposants qui 
bénéficient de la protection du système de garantie 
des dépôts. 

La description initiale prévue à l’article 380, alinéa 1er, 
de la loi bancaire renvoie à des catégories de déposants 
qui n’exercent pas d’activité bancaire ou financière. Une 
énumération détaillée des dépôts exclus est donnée à 
l’article 10 de l’arrêté royal du 16 mars 2009.

L’article  5.1  de la Directive harmonise la liste des 
dépôts qui sont exclus du remboursement par le sys-
tème de garantie des dépôts. Outre les dépôts de dépo-
sants qui exercent une activité bancaire ou financière, 
cette liste comprend d’autres catégories de dépôts 
(par exemple les dépôts des autorités publiques). La 
description figurant à l’article 380, alinéa 1er, a dès lors 
été adaptée.
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Verder worden de woorden “in gebreke blijven” niet 
langer gehanteerd in deze bepaling om de redenen die 
uiteengezet worden in de bespreking van artikel 6, 2° 
van deze ontwerptekst.

Artikel 5, 3° zorgt voor de omzetting van artikel 
11.6 van de Richtlijn.

De taak van het depositogarantiestelsel wordt hierin 
niet langer beperkt tot de terugbetaling van de gewaar-
borgde deposito’s wanneer wordt vastgesteld dat deze 
niet langer beschikbaar zijn. In de ontwerptekst wordt 
met name gebruik gemaakt van de mogelijkheid om in 
bepaalde gevallen de middelen van het depositogaran-
tiestelsel aan te wenden ter financiering van maatrege-
len om de toegang van deposanten tot de gewaarborgde 
deposito’s veilig te stellen in geval van faillissement.

Deze maatregel kan bijvoorbeeld gebruikt worden bij 
een overdracht van de depositoportefeuille van een fail-
liete kredietinstelling. De middelen van het depositoga-
rantiestelsel kunnen in dat geval aangewend worden om 
een gebeurlijk tekort aan activa te dekken.

Daarnaast voorziet artikel 11.2 van de Richtlijn dat 
de depositogarantiestelsels bijstand moeten verlenen 
bij het financieren van de afwikkeling van kredietin-
stellingen, onder de voorwaarden bepaald in richtlijn 
2014/59/EU van het Europees Parlement en de Raad 
van 15 mei 2014 betreffende de totstandbrenging van 
een kader voor het herstel en de afwikkeling van kre-
dietinstellingen en beleggingsondernemingen. Deze 
bijkomende opdracht van het depositogarantiestelsel 
dient toegevoegd te worden in artikel 380, paragraaf 1, 
eerste lid, van zodra artikel 109 van richtlijn 2014/59/EU 
omgezet zal zijn in Belgisch recht.

Artikel 5, 4° zorgt voor de omzetting van het artikel 
14 van de Richtlijn.

Dit artikel voorziet in een regeling voor het verstrek-
ken van informatie aan en de terugbetaling van depo-
santen van bijkantoren van een kredietinstelling die in 
een andere lidstaat gevestigd is. In dergelijk geval dient 
het depositogarantiestelsel van de lidstaat waar het 
bijkantoor is gevestigd deze taken te verrichten namens 
en overeenkomstig de instructies van het depositoga-
rantiestelsel van de lidstaat van de kredietinstelling. De 
institutionele uitwerking van deze regeling, inclusief de 
verplichting tot Europese samenwerking, wordt opgeno-
men in het koninklijk besluit van 14 november 2008 door 
de invoeging van een nieuw artikel 5/1.

Artikel 5, 5°, zorgt voor de omzetting van het artikel 
4.10, lid 2, van de Richtlijn dat de periodiciteit van de uit 
te voeren stresstests bepaalt.

D’autre part, le mot “défaillance” n’est plus utilisé 
dans cette disposition pour les motifs exposés dans le 
commentaire de l’article 6, 2° du présent projet.

L’article 5, 3° transpose l’article 11.6 de la Directive. 

La tâche du système de garantie des dépôts ne se 
limite plus ici au remboursement des dépôts assurés 
lorsqu’il est constaté qu’ils sont devenus indisponibles. 
Le projet évoque notamment la possibilité, dans certains 
cas, d’utiliser les moyens financiers du système de 
garantie des dépôts pour financer des mesures des-
tinées à préserver l’accès des déposants aux dépôts 
assurés dans l’éventualité d’une faillite.

Cette mesure peut être utilisée par exemple en cas 
d’un transfert du portefeuille de dépôts d’une institution 
de crédit en faillite. Dans un tel cas, les moyens du 
système de garantie des dépôts peuvent être utilisés 
pour couvrir un éventuel manque d’actifs.

Par ailleurs, l’article 11.2 de la Directive prévoit que 
les systèmes de garantie des dépôts doivent contribuer 
au financement de la résolution des établissements 
de crédit, selon les conditions fixées par la directive 
2014/59/UE du Parlement européen et du Conseil du 
15 mai 2014 établissant un cadre pour le redressement 
et la résolution des établissements de crédit et des 
entreprises d’investissement. Cette mission supplémen-
taire du système de garantie des dépôts sera ajoutée à 
l’article 380, § 1er, alinéa 1er, dès que l’article 109 de la 
directive 2014/59/UE aura été transposé en droit belge.

L’article 5, 4° transpose l’article 14 de la Directive. 

Cet article prévoit un système d’information et de 
remboursement de déposants de succursales d’un éta-
blissement de crédit établi dans un autre État membre. 
En pareil cas, le système de garantie des dépôts de 
l’État membre où la succursale est établie est tenu 
d’exécuter ces tâches pour le compte et suivant les 
instructions du système de garantie de l’État membre 
de l’établissement de crédit. La mise en œuvre institu-
tionnelle de ce système, en ce compris la coopération 
requise au niveau européen, est insérée dans l’arrêté 
royal du 14 novembre 2008 précité sous la forme d’un 
nouvel article 5/1.

L’article 5, 5°, transpose l’article 4.10, paragraphe 2, 
de la Directive, qui fixe la périodicité des tests de résis-
tance à exécuter. 
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Er werd rekening gehouden met de opmerking van 
de Raad van State om in de tekst te preciseren dat de 
eerste test uiterlijk op 3 juli 2017 plaatsvindt.

Art. 6

Artikel 6, 1° zorgt voor de omzetting van artikel 4.10, 
lid 1 van de Richtlijn waarin verduidelijkt wordt dat het 
informeren van het depositogarantiestelsel door de 
toezichthouder zo spoedig mogelijk moet gebeuren wan-
neer problemen worden vastgesteld die waarschijnlijk 
tot de interventie van het depositogarantiestelsel zullen 
leiden.

Artikel 6, 2° brengt artikel 381, tweede lid van de 
Bankwet in overeenstemming met artikel 3.1  van de 
Richtlijn

Op basis hiervan dient de toezichthouder de beslis-
sing te nemen waarbij wordt vastgesteld dat de depo-
sito’s niet langer beschikbaar zijn en waarmee het me-
chanisme van de depositogarantie wordt geactiveerd.

In het licht van de terminologie die gebruikt wordt in 
de Richtlijn (“niet-beschikbare deposito’s”) is het aange-
wezen om niet langer de woorden “in gebreke blijven” 
te hanteren in de context van het depositogarantiestel-
sel. Bovendien kan dit verwarring doen ontstaan met 
de terminologie die gebruikt wordt in het kader van de 
afwikkeling van kredietinstellingen en in het bijzonder 
artikel 244, § 2 van de Bankwet. Het is meer bepaald 
mogelijk dat een kredietinstelling “in gebreke blijft” voor 
de doeleinden van het afwikkelingsmechanisme, terwijl 
de deposito’s niet “niet-beschikbaar” zijn voor de toepas-
sing van het depositogarantiestelsel.

In artikel 2.1.8 van de Richtlijn wordt uitdrukkelijk ge-
definieerd wanneer deposito’s geacht worden niet langer 
beschikbaar te zijn. Vermits geen dergelijke definitie 
voorzien is in de Bankwet, herneemt de ontwerptekst in 
artikel 381, tweede lid van de Bankwet daarom de ter-
minologie die gebruikt wordt voor de definitie van “niet-
beschikbaar deposito” in artikel 2.1.8 van de Richtlijn.

Artikel 6, 3° zorgt voor de omzetting van artikel 3.2, 
lid 2 van de Richtlijn dat verduidelijkt dat de vaststel-
ling door de toezichthouder zo spoedig mogelijk moet 
gebeuren en uiterlijk vijf werkdagen nadat voor het eerst 
is vastgesteld dat een kredietinstelling heeft nagelaten 
verschuldigde en betaalbare deposito’s terug te betalen.

Artikel 6, 4° zorgt vooreerst voor de omzetting van ar-
tikel 8.1 van de Richtlijn waardoor de terugbetalingster-
mijn in artikel 381, derde lid, eerste zin, van de Bankwet 
wordt teruggebracht tot zeven werkdagen.

Il a été tenu compte de la remarque du Conseil d’État 
visant à préciser dans le texte que le premier des tests 
en question devrait avoir lieu au plus tard le 3 juillet 2017.

Art. 6

L’article 6, 1° transpose l’article 4.10, paragraphe 1er de 
la Directive, qui précise que le système de protection des 
dépôts doit être informé par l’autorité de contrôle dans 
les meilleurs délais lorsque des problèmes susceptibles 
de donner lieu à l’intervention du système de garantie 
des dépôts sont constatés.

L’article 6, 2° assure la concordance entre l’article 
381, alinéa 2 de la loi bancaire, et l’article 3.1. de la 
Directive. 

En vertu de cet article, il appartient à l’autorité de 
contrôle de prendre la décision de déclarer que les 
dépôts ne sont plus disponibles et d’activer le méca-
nisme de garantie des dépôts.

Au vu de la terminologie utilisée dans la Directive 
(“dépôts indisponibles”), il est indiqué de ne plus utiliser 
le terme “défaillance” dans le contexte du système de 
garantie des dépôts. Ce terme peut en outre générer 
une confusion avec la terminologie utilisée dans le 
cadre de la résolution d’établissements de crédit, et en 
particulier avec l’article 244, § 2 de la loi bancaire. Plus 
particulièrement, il se peut qu’un établissement de crédit 
soit “défaillant” aux fins du mécanisme de résolution, 
alors que les dépôts ne sont pas indisponibles aux fins 
de l’application du système de garantie des dépôts.

L’article 2.1.8. de la Directive précise explicitement 
quand des dépôts sont réputés ne plus être disponibles. 
En l’absence d’une telle définition dans la loi bancaire, 
le projet reprend dans l’article 381, alinéa 2 de la loi 
bancaire la terminologie utilisée pour la définition d’un 
“dépôt non disponible” utilisée à l’article 2.1.8. de la 
Directive.

L’article 6, 3° transpose l’article 3.2, paragraphe 2 de 
la Directive qui précise que le constat par l’autorité de 
contrôle doit intervenir dès que possible et au plus tard 
cinq jours ouvrables après avoir établi pour la première 
fois qu’un établissement de crédit n’a pas restitué des 
dépôts échus et exigibles.

L’article 6, 4° transpose tout d’abord l’article 8.1 de 
la Directive, de sorte que le délai de remboursement 
visé à l’article 381, alinéa 3, première phrase de la loi 
bancaire est ramené à sept jours ouvrables. 
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Bovendien is de startdatum voor deze terugbeta-
lingstermijn de datum waarop de toezichthouder de 
beslissing neemt met de vaststelling dat de deposito’s 
niet langer beschikbaar zijn, dan wel de datum van de 
uitspraak van het faillissement (in tegenstelling tot de 
datum van het in gebreke blijven van de kredietinstel-
ling). Deze beschikking houdt eveneens verband met het 
nieuwe artikel 419 van de Bankwet als voorzien in artikel 
11 van deze ontwerptekst, waarin een overgangsrege-
ling wordt voorzien tot 31 december 2023 overeenkom-
stig artikel 8.2 van de Richtlijn.

Daarnaast wordt een tweede en derde zin toege-
voegd aan artikel 381, derde lid van de Bankwet, waarbij 
de Koning gemachtigd wordt om voor bepaalde catego-
rieën van deposanten en deposito’s een afwijking van 
de terugbetalingstermijn toe te staan overeenkomstig de 
artikelen 8.3 en 8.5 van de Richtlijn. Er werd rekening 
gehouden met de opmerking van de Raad van State 
om in de wettekst het voorwerp van de afwijkingen te 
preciseren.

Artikel 6, 5° zorgt voor de omzetting van de artikelen 
4.8  en 7.6  van de Richtlijn die de informatieverplich-
tingen van de kredietinstellingen ten aanzien van het 
Garantiefonds verduidelijken.

In het bijzonder, wordt bepaald dat deze verplich-
tingen te allen tijde gelden en niet slechts bij de onbe-
schikbaarheid van de deposito’s.

Art. 7

Dit artikel zorgt voor de omzetting van artikel 5.4 van 
de Richtlijn dat bepaalt dat kredietinstellingen de in 
aanmerking komende deposito’s zodanig markeren dat 
die deposito’s onmiddellijk te identificeren zijn. Deze 
markeringen maken eveneens deel uit van de informa-
tieverplichtingen bedoeld in artikel 381, vierde lid van 
de Bankwet.

Art. 8

Dit artikel vervangt de tekst van artikel 382 van de 
Bankwet ter omzetting van de volgende verplichtingen 
van de Richtlijn:

— artikel 6.1 van de Richtlijn dat het dekkingsniveau 
van het depositogarantiestelsel bepaalt. Vermits de 
oorspronkelijke tekst van artikel 382, eerste lid van de 
Bankwet reeds grotendeels in overeenstemming was 
met de Richtlijn, zijn de wijzigingen in de eerste zin van 
artikel 382 eerder vormelijk van aard.

En outre, la date à laquelle le délai prend cours est soit 
celle à laquelle l’autorité de contrôle décide de constater 
que les dépôts ne sont plus disponibles, soit celle de la 
déclaration de faillite (et donc pas la date de défaillance 
de l’établissement de crédit). Cette disposition est éga-
lement liée au nouvel article 419 de la loi bancaire prévu 
à l’article 11 du présent projet, qui instaure un régime 
transitoire jusqu’au 31 décembre 2023, conformément 
à l’article 8.2 de la Directive.

De plus, une deuxième et une troisième phrases sont 
ajoutées à l’article 381, alinéa 3 de la loi bancaire, qui 
habilite le Roi à accorder pour certaines catégories de 
déposants et de dépôts une dérogation conformément 
aux articles 8.3 et 8.5 de la Directive. Il a été tenu compte 
de la remarque du Conseil d’État visant à préciser dans 
le texte de loi l’objet des dérogations.

L’article 6, 5° transpose les articles 4.8  et 7.6  de 
la Directive, qui précisent les obligations en matière 
d’information à donner par les établissements de crédit 
au Fonds de garantie. 

Plus particulièrement, il est stipulé que ces obligations 
valent à tout moment et non seulement en cas d’indis-
ponibilité des dépôts.

Art. 7 

Cet article transpose l’article 5.4 de la Directive, qui 
stipule que les établissements de crédit doivent marquer 
les dépôts éligibles d’une manière qui permette de les 
identifier immédiatement. Ces marquages font égale-
ment partie des obligations en matière d’information 
visées à l’article 381, alinéa 4 de la loi bancaire.

Art. 8 

Cet article remplace le texte de l’article 382 de la loi 
bancaire en vue de transposer les obligations suivantes 
qui découlent de la Directive:

— l’article 6.1 de la Directive, qui fixe le niveau de 
couverture du système de garantie des dépôts. Comme 
le texte initial de l’article 382, alinéa 1er de la loi ban-
caire concordait déjà largement avec la Directive, les 
adaptations apportées à la première phrase de l’article 
382 sont plutôt de pure forme.
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— artikel 2.1.3  van de Richtlijn, zoals verduidelijkt 
in overweging 30. Zoals reeds uiteengezet in de be-
spreking van artikel 4 van de ontwerptekst, worden de 
obligaties en andere schuldinstrumenten daartoe ook 
weggelaten uit artikel 382 van de Bankwet.

— artikel 6.4 en artikel 7.1 van de Richtlijn op grond 
waarvan in de ontwerptekst verduidelijkt wordt dat niet 
langer een onderscheid wordt gemaakt al naargelang 
de munteenheid waarin de deposito’s uitgedrukt zijn, 
waardoor bijgevolg ook deposito’s in niet-EER-munten 
onder de bescherming vallen.

— artikel 6.6 en artikel 6.7 van de Richtlijn, op grond 
waarvan het dekkingsniveau bepaald in het eerste lid 
van artikel 382 van de Bankwet kan aangepast worden 
aan de consumentenprijsindex.

— artikel 6.2. van de Richtlijn bepaalt dat voor bepaal-
de deposito’s een bescherming moet worden geboden 
van meer dan 100 000 euro gedurende ten minste drie 
maanden en ten hoogste twaalf maanden. Deze bijko-
mende bescherming betreft deposito’s die resulteren uit 
onroerendgoedtransacties met betrekking tot particu-
liere woningen, deposito’s die in het nationaal recht vast-
gestelde sociale doelen dienen en die verband houden 
met bepaalde levensgebeurtenissen van een deposant 
en deposito’s die in het nationaal recht vastgestelde 
doelen dienen en gebaseerd zijn op de uitbetaling van 
verzekeringsuitkeringen of vergoedingen voor schade 
door criminele activiteiten of onterechte veroordeling. 
Wat de genoemde levensgebeurtenissen van een depo-
sant betreft geeft de richtlijn volgende voorbeelden aan: 
een huwelijk, een echtscheiding, pensionering, ontslag, 
ontslag wegens overtalligheid, invaliditeit of overlijden. 
De richtlijn gaat ervan uit dat het de lidstaten toekomt 
te beslissen over een tijdelijk maximum dekkingsniveau 
voor dergelijke deposito’s en dat zij daarbij rekening 
moeten houden met de betekenis van de bescherming 
voor deposanten en voor de levensomstandigheden in 
de lidstaten.

Deze beschermingsvorm vereist grondige technische 
voorbereiding en maakt een vlotte en continue afstem-
ming met de invulling van deze maatregel in de ons 
omringende landen noodzakelijk, teneinde ongewenste 
verschuivingen van deposito’s tussen lidstaten te ver-
mijden. Daarom werd de Koning gemachtigd, middels 
in Ministerraad overlegd besluit, de hierboven vermelde 
sociale en andere doelen, de periode met een minimum 
van drie en een maximum van twaalf maanden, het 
maximale bedrag, en de voorwaarden en modaliteiten 
van toekenning van deze bijkomende bescherming vast 
te leggen per categorie van deposito’s.

— l’article 2.1.3 de la Directive, tel que précisé dans 
son 30ième considérant. Comme exposé dans le com-
mentaire de l’article 4 du projet, les obligations et autres 
titres de créance sont à cette fin aussi supprimés de 
l’article 382 de la loi bancaire.

— l’article 6.4 et l’article 7.1 de la Directive, sur la 
base desquels le projet précise qu’il n’y a plus de dis-
tinction selon la monnaie dans laquelle les dépôts sont 
exprimés, de sorte que les dépôts en monnaies non 
EEE bénéficient, eux aussi, de la protection.

— l’article  6.6  et l ’article  6.7  de la Directive, sur 
la base desquels le niveau de couverture fixé à l’ar-
ticle 382, alinéa 1er de la loi bancaire peut être adapté 
à l’indice des prix à la consommation.

— l’article 6.2 de la Directive prévoit que certains dé-
pôts doivent être protégés au-dessus de 100 000 euros 
pendant au moins trois mois et jusqu’à douze mois. 
Cette protection complémentaire concerne les dépôts 
résultant de transactions immobilières relatives à des 
biens privés d’habitation, les dépôts qui remplissent un 
objectif social défini par le droit national et qui sont liés 
à des événements particuliers de la vie d’un déposant 
et les dépôts qui remplissent les objectifs prévus par 
le droit national et qui résultent du paiement de presta-
tions d’assurance ou d’indemnisations accordées aux 
victimes d’infractions pénales ou d’erreurs judiciaires. 
S’agissant des événements de la vie du déposant, la 
Directive évoque les exemples suivants: le mariage, le 
divorce, la retraite, le licenciement individuel ou collec-
tif, l’invalidité ou le décès. La Directive considère qu’il 
appartient aux États membres de décider d’un niveau 
maximal de garantie temporaire pour ces dépôts et que, 
ce faisant, ils doivent prendre en considération l’impor-
tance de la protection des déposants et les conditions 
de vie dans les États membres.

Cette forme de protection requiert une préparation 
technique approfondie et nécessite un alignement soi-
gné et continu de la mise en œuvre de cette mesure 
dans les pays limitrophes, afin d’éviter d’inopportuns 
déplacements de dépôts entre États membres. Le Roi 
a dès lors été habilité, par voie d’arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, à fixer par catégorie de dépôts 
les objectifs sociaux et autres, la période d’au moins 
trois mois et jusqu’à douze mois, et le montant maximal, 
ainsi que les conditions et modalités d’octroi de cette 
protection complémentaire.
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Art. 9

Vooreerst heeft deze bepaling tot doel een beperking 
op het gebruik voor reclamedoeleinden van informatie 
over de depositobeschermingsregeling in te voegen 
in artikel 383 van de Bankwet, om zo in dat artikel de 
voor de instellingen geldende verplichtingen over de 
informatieverstrekking aan de deposanten te bundelen.

Deze bepaling definieert eveneens de bevoegdheden 
van de FSMA inzake de informatieverstrekking aan de 
deposanten. De FSMA zal toezien op de naleving van 
artikel 383 van de Bankwet en van de ter uitvoering van 
dat artikel genomen besluiten. Het derde lid van artikel 
383 van de bankwet vormt aldus een uitzondering op 
artikel 134 van de Bankwet die de bevoegdheden van 
de toezichthouder bepaalt (d.w.z. van de Nationale 
Bank van België of de Europese Centrale Bank, volgens 
de bevoegdheidsverdeling vastgesteld door de GTM-
verordening inzake toezicht op de kredietinstellingen).

Deze bevoegdheid ligt in het verlengde van de be-
voegdheden van de FSMA inzake het toezicht op de 
informatie en de reclame die bij de commercialisering 
van financiële producten bij niet-professionele cliënten 
worden verspreid. Die bevoegdheden gelden al voor de 
meeste deposito’s die door het depositogarantiestelsel 
worden gedekt.

Aangezien de Richtlijn geen verschillende regels 
oplegt in functie van de betrokken deposito’s, lijkt het, 
met het oog op een efficiënt en coherent toezicht, aan-
gewezen om één enkele bevoegde autoriteit te belasten 
met het toezicht op de naleving van de verplichtingen 
over de informatieverstrekking aan de deposanten, en dit 
voor alle deposito’s die door het depositogarantiestelsel 
worden gedekt.

Voor de uitoefening van dat toezicht beschikt de 
FSMA over de in haar organieke wet vermelde onder-
zoeks- en sanctiebevoegdheden.

Art. 10

Dit artikel zorgt voor de omzetting van artikel 14.1 van 
de Richtlijn dat bepaalt dat een depositogarantiestel-
sel ook de deposito’s van deposanten moet dekken, 
wanneer die aangehouden worden bij bijkantoren 
in andere lidstaten van kredietinstellingen die bij het 
depositogarantiestelsel aangesloten zijn. Vermits de 
Richtlijn eenzelfde dekkingsniveau en gemeenschap-
pelijke toepassingsvereisten oplegt aan de nationale 
depositogarantiestelsels, worden de verschillen tussen 
de nationale depositogarantiestelsels verder uitgevlakt. 
Daarom heeft de Richtlijn niet langer voorzien in de 

Art. 9

Cette disposition a, tout d’abord, pour objet d’insérer 
à l’article 383 de la loi bancaire la règle relative à la 
limitation de l’utilisation à des fins publicitaires des infor-
mations concernant le système de protection des dépôts 
et de rassembler dans cet article les obligations des 
établissements en matière d’information aux déposants.

Cette disposition définit également les compétences 
de la FSMA en matière d’information aux déposants. 
La FSMA veillera au respect de l’article 383 de la loi 
bancaire, et des arrêtés pris pour son exécution. Ainsi, 
le troisième alinéa de l’article 383 de la loi bancaire 
constitue une exception à l’article 134 de la loi bancaire 
qui définit les compétences de l’autorité de contrôle 
(c.-à-d. de la Banque nationale de Belgique ou de la 
Banque centrale européenne selon les répartitions de 
compétences prévues par le Règlement MSU en matière 
de contrôle des établissements de crédit).

Cette compétence se situe dans le prolongement des 
compétences de la FSMA en matière de contrôle des 
informations et des publicités communiquées lors de la 
commercialisation de produits financiers à des clients 
de détail. Ces compétences portent déjà sur la plupart 
des dépôts couverts par le système de protection.

Vu que la Directive ne prévoit pas de règles diffé-
rentes selon les dépôts concernés, il paraît souhai-
table, pour assurer un contrôle efficace et cohérent, de 
désigner une seule autorité compétente pour veiller au 
respect des obligations en matière d’information aux 
déposants, et ce pour l’ensemble des dépôts couverts 
par le système de protection.

Pour exercer son contrôle, la FSMA disposera des 
pouvoirs d’investigation et de sanction prévus dans sa 
loi organique.

Art. 10

Cet article transpose l’article  14.1  de la Directive, 
qui stipule qu’un système de garantie des dépôts doit 
également garantir les dépôts de déposants lorsqu’ils 
sont détenus auprès de succursales établies dans 
d’autres États membres des établissements de crédit 
adhérant au système de garantie des dépôts. Comme 
la Directive  impose aux systèmes de garantie des 
dépôts nationaux un niveau de garantie unique et des 
conditions d’application communes, les différences 
qui subsistaient entre ces systèmes disparaissent. La 
Directive ne prévoit dès lors plus la possibilité d’un 
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mogelijkheid van een “top up” regime zoals opgenomen 
in artikel 384 van de Bankwet. Dit artikel wordt bijgevolg 
opgeheven.

Art. 11

Dit artikel heft de inhoud van het bestaande artikel 
419 van de Bankwet op. Het Beschermingsfonds voor 
deposito’s en financiële instrumenten, opgericht bij de 
wet van 17 december 1998, zal immers niet langer optre-
den als depositogarantiestelsel in de zin van de Richtlijn.

De nieuwe tekst van artikel 419 zorgt voor de omzet-
ting van artikel 8.2 van de Richtlijn door het voorzien 
van een overgangsregeling in afwijking van de nieuwe 
terugbetalingstermijn in artikel 381, derde lid van de 
Bankwet. Voor de bespreking van dit artikel wordt ver-
wezen naar de bespreking van artikel 6, 4° van deze 
ontwerptekst. Er werd rekening gehouden met de op-
merking van de Raad van State om op een duidelijke 
wijze de aanvangsdatum van de periode bedoeld in het 
nieuwe artikel 419 te bepalen.

Art. 12

Dit artikel van de ontwerptekst zorgt voor de omzetting 
van artikel 8.4 van de Richtlijn. Met voornoemd artikel 
heeft de Europese wetgever willen vermijden dat depo-
santen tijdens de overgangsperiode die de maximale 
terugbetalingstermijn terugbrengt van twintig naar zeven 
werkdagen, in financiële moeilijkheden zouden geraken 
wanneer hun deposito’s niet-beschikbaar zouden wor-
den. Om die reden en voor zover de terugbetaalbare 
bedragen niet beschikbaar kunnen gesteld worden 
binnen een termijn van zeven werkdagen, zullen de de-
posanten die erom verzoeken, binnen de vijf werkdagen 
na hun verzoek, toegang krijgen tot een passend bedrag 
van hun gewaarborgde deposito’s om in hun kosten 
van levensonderhoud te voorzien. De Koning bepaalt 
het bedrag en de modaliteiten en voorwaarden voor de 
toekenning voor deze betaling.

Art. 13

Dit artikel gebruikt de optie voorzien in artikel 19.1 van 
de Richtlijn door het voorzien van een overgangsrege-
ling in artikel 419/2  van de Bankwet voor bepaalde 
obligaties en schuldinstrumenten die reeds uitgegeven 
of gestort waren vóór 2 juli 2014. Voor de bespreking 
van dit artikel wordt verwezen naar de bespreking van 
artikel 4 van deze ontwerptekst. Deze bescherming kan 
geen aanleiding geven tot overschrijding van de limiet 

régime “top up” comme le prévoyait l’article 384 de la 
loi bancaire. Cet article est dès lors abrogé.

Art. 11

Cet article abroge le texte de l’article 419 de la loi ban-
caire. Le Fonds de protection des dépôts et des instru-
ments financiers, créé par la loi du 17 décembre 1998, 
n’agira en effet plus en qualité de système de garantie 
des dépôts au sens de la Directive.

Le nouveau texte de l’article 419 transpose l’article 
8.2 de la Directive en prévoyant un système transitoire 
par dérogation au nouveau délai de remboursement 
prévu à l’article 381, alinéa 3 de la loi bancaire. Pour le 
commentaire de cet article, il est renvoyé au commen-
taire de l’article 6, 4° du projet. Il a été tenu compte de 
la remarque du Conseil d’État visant à fixer de façon 
certaine la date de prise de cours de la période envisa-
gée par le nouvel article 419.

Art. 12

Cet article du projet transpose l ’article  8.4  de la 
Directive, par lequel le législateur européen a voulu 
éviter que des déposants soient confrontés à des pro-
blèmes financiers au cours de la période transitoire qui 
ramène le délai maximal de remboursement de vingt à 
sept jours ouvrables, lorsque leurs dépôts deviennent 
indisponibles. Pour cette raison et aussi longtemps 
que les montants remboursables ne peuvent être mis 
à disposition dans un délai de sept jours ouvrables, les 
déposants qui en font la demande doivent avoir accès 
dans les cinq jours ouvrables après leur demande, à un 
montant suffisant de leurs dépôts assurés pour couvrir 
le coût de la vie. Le Roi fixe le montant et les modalités 
et conditions d’attribution de ce paiement.

Art. 13

Cet article fait usage de l’option de l’article 19.1 de la 
Directive en prévoyant à l’article 419/2 de la loi bancaire 
un régime transitoire pour certains titres de créance 
et obligations qui ont été constitués ou émis avant le 
2 juillet 2014. Pour le commentaire de cet article, il est 
renvoyé à celui de l’article 4 du présent projet. Cette 
couverture ne peut donner lieu à un dépassement de la 
limite fixée par l’article 382, alinéa 1er de la loi bancaire. 
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zoals bepaald in artikel 382, eerste lid van de Bankwet. 
De Koning bepaalt de modaliteiten en voorwaarden voor 
deze overgangsregeling.

HOOFDSTUK III

Wijzigingen van het koninklijk besluit van 
14 november 2008 tot uitvoering van de wet 
van 15 oktober 2008 houdende maatregelen 

ter bevordering van de financiële stabiliteit en 
inzonderheid tot instelling van een staatsgarantie 
voor verstrekte kredieten en andere verrichtingen 
in het kader van de financiële stabiliteit, voor wat 

betreft de bescherming van de deposito’s, de 
levensverzekeringen en het kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen, en tot wijziging 
van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het 
toezicht op de financiële sector en de financiële 

diensten

Dit koninklijk besluit werd bekrachtigd met ingang op 
de datum van zijn inwerkingtreding bij artikel 199 van 
de programmawet van 22 december 2008.

Art. 14 et 15

Deze artikelen wijzigen het opschrift van het koninklijk 
besluit van 14 november 2008 en van zijn hoofdstuk I.

Het Bijzonder Beschermingsfonds werd opgericht 
door het koninklijk besluit van 14 november 2008  tot 
uitvoering van de wet van 15 oktober 2008 houdende 
maatregelen ter bevordering van de financiële stabiliteit 
en inzonderheid tot instelling van een staatsgarantie 
voor verstrekte kredieten en andere verrichtingen in het 
kader van de financiële stabiliteit, voor wat betreft de 
bescherming van de deposito’s, de levensverzekeringen 
en het kapitaal van erkende coöperatieve vennootschap-
pen, en tot wijziging van de wet van 2 augustus 2002 be-
treffende het toezicht op de financiële sector en de 
financiële diensten.

Deze maatregelen zijn nadien verplaatst naar artikel 
36/24, § 1 van de wet van 22 februari 1998 tot vaststel-
ling van het statuut van de Nationale Bank van België. 
Deze nieuwe referentie wordt bijgevolg ingevoerd in het 
opschrift van genoemd besluit en in het opschrift van 
zijn Hoofdstuk I.

Art. 16

Dit artikel brengt in dit besluit de verwijzingen naar 
de Richtlijn aan.

Le Roi détermine les modalités et conditions de ce 
régime transitoire.

CHAPITRE III

Modifications de l’arrêté royal du 
14 novembre 2008 portant exécution de la loi du 
15 octobre 2008 portant des mesures visant à 

promouvoir la stabilité financière et instituant en 
particulier une garantie d’État relative aux crédits 
octroyés et autres opérations effectuées dans le 

cadre de la stabilité financière, en ce qui concerne 
la protection des dépôts, des assurances sur 
la vie et du capital de sociétés coopératives 

agréées, et modifiant la loi du 2 août 2002 relative 
à la surveillance du secteur financier et aux 

services financiers

Cet arrêté royal a été confirmé avec effet à la date 
de son entrée en vigueur par l’article 199 de la loi-pro-
gramme du 22 décembre 2008.

Art. 14 en 15

Ces articles modifient l’intitulé de l’arrêté royal du 
14 novembre 2008 et de son chapitre Ier.

Le Fonds spécial de protection a été créé par l’arrêté 
royal du 14  novembre  2008  portant exécution de la 
loi du 15 octobre 2008 portant des mesures visant à 
promouvoir la stabilité financière et instituant en parti-
culier une garantie d’État relative aux crédits octroyés 
et autres opérations effectuées dans le cadre de la 
stabilité financière, en ce qui concerne la protection 
des dépôts, des assurances sur la vie et du capital de 
sociétés coopératives agréées, et modifiant la loi du 
2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier 
et aux services financiers.

Ces mesures ont ensuite été déplacées à l’article 
36/24, § 1er de la loi du 22 février 1998 fixant le statut 
de la Banque nationale de Belgique. Cette nouvelle 
référence est dès lors introduite dans l’intitulé dudit 
arrêté et dans celui de son Chapitre Ier.

Art. 16

Cet article introduit dans cet arrêté les références à 
la Directive.
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Art. 17

De omzetting betreft verscheidene wetgevende en 
reglementaire teksten. De concordantietabel zal ten ge-
paste tijde worden opgesteld om te worden overgemaakt 
aan de Europese Commissie. De oude concordantieta-
bel is zonder voorwerp geworden en artikel 2/1 wordt 
bijgevolg opgeheven.

Art. 18

Dit artikel voert de nieuwe benaming in van het 
Bijzondere Beschermingsfonds.

Art. 19

Dit artikel past op verschillende plaatsen de tekst aan 
van het koninklijk besluit van 14 november 2008 aan de 
nieuwe benaming van het Bijzonder Beschermingsfonds.

Art. 20

Dit artikel actualiseert in het koninklijk besluit van 
14 november 2008 de lijst van de betrokken instellingen 
die moeten deelnemen aan de beschermingsregeling. 
Aldus wordt gerefereerd naar een gewijzigd artikel van 
de Bankwet en worden de in 2014 opgerichte beheer-
vennootschappen van AICB’s, waarvan het statuut 
werd gecreëerd in 2014, toegevoegd. De beschikking 
die de facultatieve mogelijkheid bood aan bijkantoren 
van instellingen van EER-recht om toe te treden tot de 
Belgische beschermingsregeling is zonder voorwerp 
geworden en wordt dus geschrapt.

Art. 21

Dit artikel past artikel 5 eerste lid, 1° van het koninklijk 
besluit van 14 november 2008 aan, met betrekking tot 
de definitie van de gedekte deposito’s zoals deze is 
vastgesteld in de Bankwet.

Gezien de vroegere uitsluiting van deposito’s in niet 
EER-munten niet meer is toegelaten, hebben de depo-
sito’s waarna verwezen wordt onder artikel 5, eerste lid, 
2° van het koninklijk besluit van 14 november 2008, nog 
slechts betrekking op beursvennootschappen.

Artikel 5 van de Richtlijn heeft de categorieën van 
uitgesloten deposito’s grotendeels geharmoniseerd, 
waarbij echter aan de lidstaten nog steeds een aantal 
keuzemogelijkheden geboden worden (bv. voor wat 
betreft bepaalde deposito’s verbonden met hypothecaire 

Art. 17

La transposition concerne plusieurs textes légis-
latifs et réglementaires. Le tableau de concordance 
sera établi en temps opportun pour être transmis à la 
Commission européenne. L’ancien tableau de concor-
dance est devenu sans objet et l’article 2/1 est, dès 
lors, supprimé.

Art. 18

Cet article introduit la nouvelle dénomination du 
Fonds spécial de protection.

Art. 19

Cet article adapte à différents endroits le texte exis-
tant de l’arrêté royal du 14 novembre 2008 à la nouvelle 
dénomination du Fonds spécial de protection.

Art. 20

Cet ar t ic le actualise dans l ’arrêté royal du 
14 novembre 2008 la liste des institutions devant parti-
ciper au système de protection. Ainsi, il est référé à un 
article modifié de la loi bancaire et sont ajoutées les 
sociétés de gestion d’OPCA dont le statut a été créé 
en 2014. La disposition qui offrait la possibilité facul-
tative aux succursales d’établissements de droit EEE 
d’adhérer au système de protection belge est devenue 
sans objet et est donc supprimée.

Art. 21

Cet article adapte l’article 5, alinéa 1er, 1° de l’arrêté 
royal du 14 novembre 2008 à la définition de dépôts 
couverts telle que celle-ci a été fixée dans la loi bancaire.

Comme l’exclusion antérieure des dépôts en monnaie 
non EEE n’est plus autorisée, les dépôts auxquels il 
est référé à l’article 5, alinéa 1er, 2° de l’arrêté royal du 
14 novembre 2008, ne concernent plus que les sociétés 
de bourse.

L’article 5  de la Directive a harmonisé en grande 
partie les catégories de dépôts exclus, mais elle a 
cependant offert un nombre de possibilités de choix 
pour les États membres (p.ex. en ce qui concerne 
certains dépôts liés à des emprunts hypothécaires). Il 
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leningen). Aan de Koning wordt de bevoegdheid gege-
ven om de categorieën van uitgesloten deposito’s te om-
schrijven op grond van de bepalingen van de Richtlijn.

Art. 22

Dit artikel verduidelijkt eerst en vooral dat de beta-
lingsmodaliteiten van terugbetalingen door de Koning 
worden vastgelegd.

Dit artikel geeft verdere uitleg over de terugbeta-
ling van deposanten bij bijkantoren opgericht in België 
door kredietinstellingen naar het recht van een andere 
lidstaat door het Garantiefonds. Deze terugbetaling 
gebeurt namens en overeenkomstig de instructies van 
het depositogarantiestelsel van de lidstaat waar de 
kredietinstelling is gevestigd en onder voorbehoud van 
een gepaste voorfinanciering.

Het Garantiefonds kan niet aansprakelijk gesteld 
worden voor de handelingen die het verricht overeen-
komstig genoemde instructies.

De deposanten van bijkantoren opgericht door een 
Belgische kredietinstelling in een andere lidstaat worden 
geïnformeerd en terugbetaald door het depositogaran-
tiestelsel van de lidstaat waarin het bijkantoor opgericht 
is, namens en overeenkomstig de instructies van het 
Garantiefonds.

Deze samenwerking zal het voorwerp uitmaken van 
overeenkomsten met de depositogarantiestelsels van 
andere Staten.

Art. 23

Dit artikel wijzigt artikel 6 van het koninklijk besluit 
van 14 november 2008.

Vooreerst is het, wat de banksector betreft, nodig 
gebleken te verwijzen in artikel 6, § 1 naar de Bankwet, 
waar het bedrag van de maximumbescherming staat 
ingeschreven onder artikel 382. De mogelijkheid om 
dit bedrag bij koninklijk besluit aan te passen aan 
de Europese inflatie (na beslissing van de Europese 
Commissie) werd van dit koninklijk besluit naar de 
Bankwet verschoven.

Conform de suggestie van de Raad van State is 
de term “deficiëntie” in deze paragraaf 1 over de kre-
dietinstellingen vervangen door een verwijzing, buiten 
de hypothese van een faillissement, naar de door de 
toezichthouder genomen beslissing conform artikel 
381, tweede lid van de bankwet. Zoals vermeld in de 

est donné pouvoir au Roi de décrire les catégories des 
dépôts exclus sur base des dispositions de la Directive.

Art. 22

Cet article précise tout d’abord que les modalités de 
paiement des remboursements sont définies par le Roi.

Ensuite cet article expose plus amplement le rem-
boursement par le Fonds de garantie des déposants 
auprès de succursales créées en Belgique par des éta-
blissements de crédit de droit d’un autre État membre. 
Ceci se fait pour le compte de et conformément aux 
instructions du système de protection des dépôts de 
l ’État membre où l ’établissement est établi et sous 
réserve d’un préfinancement adéquat.

La responsabilité du Fonds de garantie n’est pas 
engagée lorsqu’il exécute ces opérations conformément 
auxdites instructions.

D’autre part, les déposants de succursales créées 
par un établissement de crédit belge dans un autre État 
membre, sont informés et remboursés par le système de 
garantie de l’État membre où la succursale est établie, 
pour le compte et conformément aux instructions du 
Fonds de garantie.

Cette coopération fera l’objet de conventions avec 
les systèmes de garantie des dépôts d’autres États.

Art. 23

Cet article modifie l ’article 6  de l ’arrêté royal du 
14 novembre 2008.

Tout d’abord, il a paru nécessaire, en ce qui concerne 
le secteur bancaire, de se référer dans l’article 6, § 1er 
à la loi bancaire dans laquelle est inscrit sous l’article 
382 le montant de la couverture maximale. La possi-
bilité d’adapter par un arrêté royal ce montant à l’infla-
tion européenne (après décision de la Commission 
européenne) a été transférée de cet arrêté vers la loi 
bancaire.

Comme suggéré par le Conseil d ’État, le terme 
“défaillance”, dans ce paragraphe 1er relatif aux établis-
sements de crédit, a été remplacé par une référence, 
outre l’hypothèse d’une faillite, à la décision prise par 
l’autorité de contrôle conformément à l’article 381, alinéa 
2 de la loi bancaire. Comme l’indique le commentaire 
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commentaar bij de ontwerptekst van artikel 6 is het im-
mers aangewezen de woorden “deficiëntie” niet meer te 
gebruiken in de context van het depositogarantiestelsel.

Eveneens conform de suggestie van de Raad van 
State wordt het maximumbedrag van de tegemoet-
koming door het Garantiefonds bij deficiëntie van een 
beleggingsonderneming, een beheervennootschap 
van ICB’s of een beheervennootschap van AICB’s 
vastgesteld in een aparte lid, zonder dat daarbij wordt 
verwezen naar artikel 382 van de bankwet, dat niet van 
toepassing is op die categorieën van gereglementeerde 
ondernemingen. Dat lid, dat ook geldt voor verzeke-
ringsondernemingen en coöperatieve ondernemingen 
als bedoeld in artikel 4, §§ 2 en 3, van het koninklijk 
besluit van 14 november 2008, wordt aangevuld met 
een machtiging voor de Koning om het maximumbedrag 
van de tegemoetkoming door het Garantiefonds aan de 
Europese inflatie aan te passen.

Het derde lid van paragraaf 1 van genoemd artikel 
6 wordt geschrapt, gezien de overdracht van de opdracht 
van depositobescherming van het Beschermingsfonds 
voor deposito’s en financiële instrumenten naar het 
Garantiefonds, dat de enige instelling wordt die nog 
bevoegd zal zijn op het vlak van de uitbetaling van 
vergoedingen aan deposanten.

Dit artikel voert eveneens een aanpassing door met 
betrekking tot de aangewezen prudentiële autoriteit.

Ten slotte wordt de bestaande beschikking onder 
§ 4 van genoemd artikel 6 aangepast aan wat de Richtlijn 
toelaat op het vlak van vermelding van de bescherming 
voor publicitaire doeleinden. Deze vermelding beperkt 
zich tot de naam van het beschermingsstelsel. De 
Koning kan zo nodig bijkomende vermeldingen toelaten.

Art. 24

Dit artikel voert in artikel 7 van het koninklijk besluit 
van 14 november 2008 de noties in van de Richtlijn met 
betrekking tot periodieke en buitengewone bijdragen. 
Bovendien wordt de aanduiding van de categorieën van 
deelnemers aangepast ingevolge de schrapping van de 
facultatieve toetreding van bijkantoren van instellingen 
van EER-recht.

Art. 25

Artikel 25, 1° bevat een aanpassing van artikel 8, § 1, 
1° van het koninklijk besluit van 14 november 2008 inge-
volge de schrapping van de facultatieve toetreding van 
bijkantoren van instellingen van EER-recht.

de l’article 6 en projet, il est en effet indiqué de ne plus 
utiliser le terme de “défaillance” dans le contexte du 
système de garantie des dépôts.

Comme également suggéré par le Conseil d’État, 
le plafond des interventions du Fonds de garantie en 
cas de défaillance d’une entreprise d’investissement, 
d’une société de gestion d’OPC ou d’une société de 
gestion d’OPCA a été déterminé dans un alinéa séparé, 
sans qu’il ne soit fait référence à l’article 382 de la loi 
bancaire, qui n’est pas applicable à ces catégories 
d’entreprises réglementées. Cet alinéa, également 
applicable aux entreprises d’assurances et aux sociétés 
coopératives visées à l’article 4, §§ 2 et 3 de l’arrêté 
royal du 14 novembre 2008, a été complété par une 
habilitation royale permettant d’adapter le montant 
maximum d’intervention du Fonds de garantie à l’infla-
tion européenne.

L’alinéa 3 du premier paragraphe dudit article 6 est 
supprimé, étant donné le transfert de la mission de 
protection des dépôts du Fonds de protection des 
dépôts et des instruments financiers vers le Fonds de 
Garantie, qui devient la seule institution qui sera encore 
compétente en matière de paiement d’indemnisations 
à des déposants.

Cet article adapte également la disposition en matière 
d’autorité prudentielle désignée.

Finalement, la disposition existante sous le § 4 dudit 
article 6 est adaptée à ce qu’autorise la Directive en 
matière de communication de la protection dans un 
but publicitaire. Cette mention se limitera au nom du 
système de protection. Le Roi peut, si besoin en est, 
autoriser des mentions supplémentaires.

Art. 24

Cet article introduit dans l’article 7 de l’arrêté royal du 
14 novembre 2008, les notions de la Directive relatives 
aux contributions régulières et extraordinaires. En outre 
la désignation des catégories d’adhérents est adaptée 
suite à la suppression de l’adhésion facultative de suc-
cursales d’établissements de droit EEE.

Art. 25

L’article 25, 1° contient une adaptation de l’article 8, 
§ 1er, 1° de l’arrêté royal du 14 novembre 2008 suite à 
la suppression de l’adhésion facultative de succursales 
d’établissements de droit EEE.
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Artikel 25, 2° bevat een aanpassing in de berekening 
van de score voor het liquiditeitsrisico.

Eén van de huidige kernindicatoren voor de bereke-
ning van risicoafhankelijke bijdragen is de liquiditeitsratio 
van de Nationale Bank van België. Er wordt meer be-
paald een score toegekend aan het liquiditeitsrisico op 
basis van het jaarlijkse gemiddelde van de stresstestra-
tio op een maand van de NBB, gemeten op het eind van 
elke maand. Dit gemiddelde heeft betrekking op het jaar 
dat voorafgaat aan het heffingsjaar.

De NBB-liquiditeitsrapportering op basis waarvan 
deze risico-indicator wordt bepaald, zal echter vervallen 
vanaf de inwerkingtreding op 1 oktober 2015 van het 
Europees liquiditeitsdekkingsvereiste, zoals bepaald 
in Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 2015/61  van 
de Commissie van 10  oktober  2014  ter aanvulling 
van Verordening (EU) nr. 575/2013 van het Europees 
Parlement en de Raad met betrekking tot het liquidi-
teitsdekkingsvereiste voor kredietinstellingen.

Voor de berekening van de bijdragen verschuldigd 
vanaf het jaar 2017 zal bijgevolg het gemiddelde van 
de Europese liquiditeitsdekkingsratio, gemeten op het 
eind van elke maand van het jaar dat voorafgaat aan 
het heffingsjaar, gebruikt worden als risico-indicator voor 
de toekenning van een score aan het liquiditeitsrisico. 
Concreet betekent dit dat voor de bijdragen verschuldigd 
in het jaar 2017 gebruik zal worden gemaakt van het 
gemiddelde van de Europese liquiditeitsdekkingsratio, 
gemeten op het eind van elke maand van het jaar 2016.

Voor de berekening van de bijdragen verschuldigd in 
2016 zal, in overeenstemming met het derde lid van ar-
tikel 20.1 van de Richtlijn, nog steeds de liquiditeitsratio 
van de Nationale Bank van België gebruikt worden als 
risico-indicator, met dien verstande dat de score voor 
het liquiditeitsrisico zal bepaald worden op basis van 
het gemiddelde van de stresstestratio op een maand 
van de NBB van elk van de eerste negen maanden van 
2015, gemeten op het eind van elke maand.

Er wordt een score van 1 (zeer laag risico) tot 5 (zeer 
hoog risico) toegekend aan elke instelling, in functie 
van de waarde van de risico-indicator. De Koning stelt 
de intervallen vast die de score bepalen die aan elke 
risico-indicator moet worden toegekend op basis van 
zijn waarde.

Artikel 25, 3° bevat ook een machtiging aan de 
Koning, middels een in Ministerraad overlegd besluit, om 
bijkomende kernindicatoren vast te leggen die gebruikt 
moeten worden voor de berekening van risicoafhanke-
lijke bijdragen.

L’article 25, 2° contient une adaptation dans le calcul 
du score pour le risque de liquidité.

L’un des indicateurs clés actuels pour le calcul 
des contributions fondées sur les risques est le ratio 
de liquidité de la Banque nationale de Belgique. L’on 
attribue un score pour le risque de liquidité sur la base 
de la moyenne annuelle du ratio du test de résistance 
à un mois de la BNB, mesuré à la fin de chaque mois. 
Cette moyenne porte sur l’année précédant l’année 
d’imposition.

Le reporting BNB en matière de liquidité sur la base 
duquel est déterminé cet indicateur de risque ne sera 
toutefois plus d’application à partir de l ’entrée en 
vigueur, le 1er octobre 2015, de l’exigence européenne 
de couverture des besoins de liquidité prévue par le 
règlement délégué (UE) n° 2015/61 de la Commission 
du 10  octobre  2014  complétant le règlement (UE) 
n° 575/2013 du Parlement européen et du Conseil en 
ce qui concerne l’exigence de couverture des besoins 
de liquidité pour les établissements de crédit.

Pour le calcul des contributions dues à partir de l’an-
née 2017, ce sera donc la moyenne du ratio européen 
de couverture des besoins de liquidité, mesuré à la fin 
de chaque mois de l’année précédant l’année d’impo-
sition, qui sera utilisée comme indicateur de risque 
pour l’attribution d’un score au risque de liquidité. Cela 
signifie concrètement que pour les contributions dues 
en 2017, l’on utilisera la moyenne du ratio européen de 
couverture des besoins de liquidité mesuré à la fin de 
chaque mois de l’année 2016.

Pour le calcul des contributions dues en 2016, l’on 
utilisera encore, conformément à l’alinéa 3 de l’article 
20.1 de la directive, le ratio de liquidité de la Banque 
nationale de Belgique comme indicateur de risque, étant 
entendu que le score pour le risque de liquidité sera 
déterminé sur la base de la moyenne du ratio du test 
de résistance à un mois de la BNB de chacun des neuf 
premiers mois de 2015, mesuré à la fin de chaque mois.

L’on attribue un score de 1  (risque très faible) à 
5 (risque très élevé) à chaque établissement, en fonction 
de la valeur de l’indicateur de risque. Le Roi détermine 
les intervalles qui déterminent le score à attribuer à 
chaque indicateur de risque sur la base de sa valeur.

L’article 25, 3° habilite par ailleurs le Roi, moyennant 
un arrêté délibéré en Conseil des ministres, à déterminer 
des indicateurs clés complémentaires à utiliser pour le 
calcul des contributions fondées sur les risques. 
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Deze wijziging staat toe om, waar nodig, rekening te 
houden met toekomstige Richtsnoeren van de Europese 
Bankautoriteit aangaande de berekening van bijdragen 
voor depositogarantie. Deze richtsnoeren zijn momen-
teel in uitwerking.

Artikel 25, 4° voert in artikel 8, eerste paragraaf van 
het koninklijk besluit van 14 november 2008 een nieuw 
punt 1°ter in, dat volgende aanpassingen bevat:

— Een belangrijke wijziging die ingevoerd is door 
artikel 13.1 van de Richtlijn betreft de berekeningsgrond-
slag voor de bijdragen van de bancaire sector. Aldus 
wordt gepreciseerd dat de grondslag wordt gevormd 
door de gedekte deposito’s. Tot 31 mei 2016 wordt de 
grondslag evenwel gevormd door de in aanmerking 
komende deposito’s volgens de berekeningswijze die 
werd toegepast onder de voorgaande richtlijn.

Deze afwijking is toegestaan door de Richtlijn, gezien 
de Belgische autoriteiten hebben vastgesteld dat de 
basis van de gedekte deposito’s nog niet ter beschikking 
kan gesteld worden door de bancaire sector.

— Vervolgens wordt het principe ingevoerd van 
de Richtlijn onder artikel 10.2  met betrekking tot het 
instellen van een minimaal streefbedrag dat de be-
schikbare middelen van het Garantiefonds ten laatste 
op 3 juli 2024 moeten bereiken, zijnde 0,8 pct. van de 
gedekte deposito’s. Daarna volgen enkele bepalingen 
met betrekking tot de wedersamenstelling van de fi-
nanciële middelen die de datum van 3 juli 2024 kunnen 
verdagen in geval dat de middelen worden aangewend 
voor terugbetalingen.

— De Koning kan de berekeningsregels vaststellen 
van de bijdragen in geval van toetreding tot of uittreding 
uit het Garantiefonds in de loop van een kalenderjaar.

— Ten slotte wordt overeenkomstig artikel 10.3 van 
de Richtlijn aan de Koning de bevoegdheid gegeven 
toe te laten dat de beschikbare middelen die voor het 
bereiken van het streefdoel in aanmerking moeten 
worden genomen, betalingsverplichtingen kunnen om-
vatten. Deze betalingsverplichtingen mogen echter niet 
meer dan 30 % bedragen van het totaalbedrag van de 
gezamenlijke financiële middelen.

Artikel 25, 5° voert in artikel 8, eerste paragraaf 
van het koninklijk besluit van 14 november 2008 een 
nieuw punt 1°quater in die de beschikking onder artikel 
10.6 van de Richtlijn omzet en die de Koning machtigt om 
door een in Ministerraad overlegd besluit en onder strikte 
voorwaarden een streefbedrag te aanvaarden dat lager 
is dan 0,8 pct van de gedekte deposito’s, zonder dat dit 
verminderde streefbedrag lager mag zijn dan 0,5 pct.

Cette modification permet, au besoin, de tenir 
compte des orientations futures de l’Autorité bancaire 
européenne concernant le calcul des contributions en 
matière de garantie des dépôts. Ces orientations sont 
actuellement en cours d’élaboration.

L’article 25, 4° introduit un nouveau point 1°ter dans 
l’article 8, § 1er de l’arrêté royal du 14 novembre 2008 qui 
contient les adaptations suivantes:

— Une modification importante introduite par l’article 
13.1  de la Directive concerne la base de calcul des 
contributions du secteur bancaire. Ainsi, il est précisé 
que cette base est formée par les dépôts couverts. 
Toutefois, jusqu’au 31 mai 2016, la base restera formée 
par les dépôts éligibles, selon la méthode de calcul qui 
a été appliquée sous la précédente directive.

Cette dérogation est permise par la Directive, les 
autorités belges ayant constaté que la base des dépôts 
couverts ne peut pas encore pour l’instant être mise à 
disposition par le secteur bancaire.

— Ensuite, est introduit le principe repris sous l’article 
10.2  de la Directive relatif au niveau-cible minimal 
que les moyens financiers disponibles du Fonds de 
Garantie devront atteindre au plus tard le 3 juillet 2024, 
à savoir 0,8 p.c. des dépôts couverts. Ensuite, suivent 
quelques dispositions en rapport avec la reconstitution 
des moyens financiers et qui peuvent reporter la date 
du 3 juillet 2024 dans le cas où les moyens sont utilisés 
pour de remboursements.

— Le Roi peut définir des règles de calcul des contri-
butions en cas d’adhésion ou de sortie du Fonds de 
garantie dans le courant d’une année calendrier.

— Finalement conformément à l’article 10.3  de la 
Directive, pouvoir est donné au Roi d’autoriser que les 
moyens financiers disponibles à prendre en compte 
pour atteindre le niveau-cible incluent des engagements 
de paiement. Toutefois, ces engagements ne peuvent 
pas dépasser 30  % du total des moyens financiers 
disponibles réunis.

L’article 25, 5° introduit dans l ’article 8, §  1er, de 
l’arrêté royal du 14 novembre 2008 un nouveau point 
1°quater qui transpose la disposition de l’article 10.6 de 
la Directive et qui autorise le Roi, par un arrêté royal 
délibéré en conseil des ministres et à des conditions 
strictes, d’admettre un niveau-cible inférieur à 0,8 p.c. 
des dépôts couverts, sans que le niveau-cible réduit 
puisse descendre en-dessous de 0,5 p.c.



231656/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Artikel 25, 6° voert een betere formulering met be-
trekking tot de periodieke bijdrage die verschuldigd is in 
geval van deelname aan het garantiestelsel in de loop 
van een kalenderjaar.

Artikel 25, 7° wijzigt in paragraaf 2bis van artikel 
8 van het koninklijk besluit van 14 november 2008 een 
referentie naar de nieuwe Bankwet.

Artikel 25, 8° vereenvoudigt paragraaf 3  van arti-
kel 8 gezien de Richtlijn hiervoor een precieze regel 
voorziet.

Deze regel dient verder uitgewerkt te worden onder 
advies van de Europese Bankenautoriteit. Deze aanpas-
sing machtigt de Koning in te spelen op de richtsnoeren 
van deze autoriteit.

Art. 26

Dit artikel brengt artikel 8/1 van het koninklijk besluit 
van 14 november 2008 met betrekking tot het voorrecht 
van de schuldvorderingen van het Garantiefonds, in 
overeenstemming met de bewoordingen van artikel 
389 van de Bankwet.

Art. 27

Dit artikel stelt in artikel 9 van het koninklijk besluit 
van 14  november  2008  buitengewone bijdragen in, 
overeenkomstig het principe van artikel 10.8  van de 
Richtlijn, teneinde de kostprijs van de interventie van 
het Garantiefonds te dekken of het door de Deposito- en 
Consignatiekas voorgeschoten bedrag aan te zuiveren, 
ingeval van ontoereikende financiële middelen van het 
Garantiefonds.

De buitengewone bijdragen worden berekend, al 
naargelang het geval, op de gebruikelijke grondslag 
zoals verduidelijkt in artikel 8 van het koninklijk besluit 
van 14 november 2008.

Het niveau van de buitengewone bijdragen hangt af 
van de omvang van de financiële middelen die nodig 
zijn voor de dekking van de desbetreffende interventie 
door het Garantiefonds. Het niveau zal bijgevolg bepaald 
worden op het ogenblik dat er zich een schadegeval 
voordoet en dit middels een in Ministerraad overlegd 
besluit. De andere berekeningsmodaliteiten en de be-
talingsmodaliteiten zullen bij koninklijk besluit worden 
vastgelegd. De Richtlijn beperkt deze buitengewone 
bijdragen tot 0,5 pct. van de gedekte deposito’s.

L’article 25, 6° introduit une meilleure formulation 
quant à la contribution régulière qui est due en cas 
d’adhésion au système de protection dans le courant 
d’une année calendrier.

L’article 25, 7° adapte dans le § 2bis de l’article 8 de 
l’arrêté royal du 14 novembre 2008, la référence à la 
nouvelle loi bancaire.

L’article 25, 8° simplifie le paragraphe 3 de l’article 
8 vu que la Directive contient une règle précise en cette 
matière. 

Cette règle doit être élaborée sous l’avis de l’Auto-
rité européenne bancaire. Cette adaptation autorise le 
Roi à donner une suite à bref délai aux orientations de 
cette autorité.

Art. 26

Cet article met l ’article 8/1  de l ’arrêté royal du 
14 novembre 2008, reprenant la disposition relative au 
privilège des créances du Fonds de Garantie, en concor-
dance avec le libellé de l’article 389 de la loi bancaire.

Art. 27

Cet article introduit dans l’article 9 de l’arrêté royal 
du 14 novembre 2008, conformément à l’article 10.8 de 
la Directive, des contributions extraordinaires afin de 
couvrir le coût de l’intervention ou d’apurer l’avance 
faite par la Caisse des Dépôts et Consignations, en 
cas d’insuffisance des moyens financiers du Fonds de 
garantie.

Les contributions extraordinaires se calculent, selon 
le cas, sur les bases habituelles telles que précisées à 
l’article 8 de l’arrêté royal du 14 novembre 2008.

Le niveau des contributions extraordinaires dépend 
de l’importance des moyens financiers nécessaires pour 
couvrir l’intervention concernée du Fonds de garan-
tie. Le niveau sera dès lors déterminé au moment où une 
défaillance se produit, et ceci moyennant un arrêté déli-
béré en Conseil des ministres. Les autres modalités de 
calcul et les modalités de paiement seront déterminées 
par arrêté royal. La Directive limite ces contributions 
extraordinaires à 0,5 p.c. des dépôts couverts.
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De financieringsregels in geval van interventie ten 
gunste van een levensverzekeringsonderneming, van 
een vennootschap voor vermogensbeheer en beleg-
gingsadvies of van een vennootschap bedoeld in artikel 
4 § 1, 4° ondergaan geen wijzigingen.

Art. 28

Dit artikel past artikel 9/1 van het koninklijk besluit van 
14 november 2008 aan. De uitzondering op het verbod 
voor het bezorgen van gegevens wordt uitgebreid tot 
de prudentiële autoriteiten van de Europese Unie en 
van andere Staten.

Art. 29 

Dit artikel schrapt Hoofdstuk II en zijn enig artikel 
12 die zonder voorwerp zijn geworden.

HOOFDSTUK IV

Wijziging van de wet tot oprichting van een 
beschermingsfonds voor deposito’s en financiële 

instrumenten en tot reorganisatie van de 
beschermingsregelingen voor deposito’s en 

financiële instrumenten

Art. 30

Dit artikel schrapt artikel 3, a) van de wet van 
17 december 1998 waarbij het Beschermingsfonds voor 
deposito’s en financiële instrumenten werd opgericht. 
Het artikel 3, a) gaf aan deze instelling de opdracht één 
of meer depositobeschermingssystemen vast te stellen 
of te beheren.

HOOFDSTUK V

Wijziging van de wet van 
2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de 

financiële sector en de financiële diensten

Art. 31

Deze bepaling strekt ertoe artikel 45 van de wet van 
2  augustus  2002  over de opdrachten van de FSMA 
aan te vullen met de bevoegdheid inzake de informa-
tieverstrekking aan de deposanten (zie artikel 383 van 
de Bankwet).

Les règles de financement en cas d’intervention en 
faveur d’une entreprise d’assurance, d’une société de 
gestion de fortune et de conseil en investissement ou 
d’une société visée dans l’article 4 § 1er, 4° ne subissent 
pas de modification.

Art. 28

Cet article adapte l’article 9/1  de l’arrêté royal du 
14  novembre  2008. La dérogation à l’interdiction de 
communiquer des informations est étendue aux autori-
tés prudentielles de l’union Européenne et des autres 
États.

Art. 29 

Cet article supprime le Chapitre II et son unique article 
12 qui sont devenus sans objet.

CHAPITRE IV

Modification de la loi du 17 décembre 1998 créant 
un Fonds de protection des dépôts et des 
instruments financiers et réorganisant les 
systèmes de protection des dépôts et des 

instruments financiers

Art. 30

Cet article abroge l ’article 3, a) de la loi du 
17 décembre 1998 créant le Fonds de protection des 
dépôts et des instruments financiers. L’article 3, a) don-
nait à cette institution la mission d’instituer ou de gérer 
un ou plusieurs systèmes de protection des dépôts.

CHAPITRE V

Modification de la loi du 2 août 2002 relative à la 
surveillance du secteur financier et aux services 

financiers

Art. 31

Cette disposition a pour objet de compléter l’article 
45 de la loi du 2 août 2002, qui décrit les missions de 
la FSMA, avec la compétence en matière d’information 
aux déposants (cf. article 383 de la loi bancaire).
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HOOFDSTUK VI

Slotbepalingen

Art. 32

Deze wet treedt in werking op de datum van bekend-
making in het Belgisch Staatsblad.

Overeenkomstig artikel 20.1 van de Richtlijn wordt 
de inwerkingtreding van artikel 419/1 uitgesteld tot een 
door de Koning nader te bepalen datum, doch uiterlijk 
op 31 mei 2016.

Overeenkomstig artikel 20.1 van de Richtlijn zal de 
wijziging voorgesteld in artikel 24, 4° van het vooront-
werp van toepassing worden op de berekening van de 
bijdragen die verschuldigd zijn vanaf het jaar 2017.

De minister van Werk, Economie 
en Consumenten,

Kris PEETERS

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

CHAPITRE VI

Dispositions finales

Art. 32

Cette loi entre en vigueur à la date de publication au 
Moniteur belge.

En dérogation de l ’alinéa 1er et conformément à 
l ’article 20.1  de la Directive, l ’entrée en vigueur de 
l’article 11 de cette loi est reportée à une date à définir 
par le Roi qui ne peut pas se situer après le 31 mai 2016.

Conformément à l ’article 20.1  de la Directive, la 
modification proposée à l’article 24, 4°, de l’avant-projet 
sera d’application pour la première fois pour le calcul 
des contributions dues à partir de l’année 2017.

Le ministre de l’Emploi, de l’Economie 
et des Consommateurs,

Kris PEETERS

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot omzetting van richtlijn 
2014/49/EU inzake depositogarantiestelsels en 

houdende diverse bepalingen

HOOFDSTUK 1

Inleidende bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
78 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van Richtlijn 
2014/49/EU inzake de depositogarantiestelsels.

HOOFDSTUK II

Wijzigingen van de wet van 25 april 2014 op het statuut 
van en het toezicht op kredietinstellingen

Art. 3

Artikel 3, 22°, van de wet van 25 april 2014 op het statuut 
van en het toezicht op kredietinstellingen wordt vervangen 
als volgt:

“22° Garantiefonds: het Garantiefonds voor financiële 
diensten opgericht bij artikel 3 van het koninklijk besluit van 
14 november 2008  tot uitvoering van de crisismaatregelen 
voorzien in de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van 

het organiek statuut van de Nationale Bank van België, voor 
wat betreft de oprichting van het Garantiefonds voor financiële 

diensten;”

Art. 4

In artikel 3 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° in de bepaling onder 68° worden de woorden “en door 
een kredietinstelling uitgegeven schuldinstrumenten” ver-

vangen door de woorden “, waaronder de op naam gestelde 
kasbonnen en de gedematerialiseerde en op nominatieve 
rekeningen geregistreerde kasbonnen,”;

2° in de bepaling onder 69° worden de woorden “, waaron-
der de op naam gestelde kasbonnen en de gedematerialiseer-
de en op nominatieve rekeningen geregistreerde kasbonnen,” 
ingevoegd tussen het woord “deposito’s” en het woord “die”.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi transposant la directive 2014/49/UE 
relative aux systèmes de garantie des dépôts et portant 

des dispositions diverses

CHAPITRE IER

Dispositions introductive

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de 
la Constitution.

Art. 2

La présente loi transpose partiellement la Directive 
2014/49/UE relative aux systèmes de garantie des dépôts.

CHAPITRE II

Modifications de la loi du 25 avril 2014 relative au statut 
et au contrôle des établissements de crédit

Art. 3

L’article 3, 22°, de la loi du 25 avril 2014 relative au statut 
et au contrôle des établissements de crédit est remplacé par 
ce qui suit:

“22° Fonds de garantie: le Fonds de garantie pour les 
services financiers créé par l’article  3  de l’arrêté royal du 
14 novembre 2008 portant exécution des mesures anti-crise 
prévues dans la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique 

de la Banque nationale de Belgique, en ce qui concerne la 
création du Fonds de garantie pour les services financiers;”

Art. 4

À l’article 3 de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° au 68°, les mots “et les titres de créance émis par un 
établissement de crédit” sont remplacés par les mots “, dont 
les bons de caisse nominatifs et les bons de caisse dématé-

rialisés et enregistrés à des comptes nominatifs,”;

2° au 69°, les mots “, dont les bons de caisse nominatifs 
et les bons de caisse dématérialisés et enregistrés à des 

comptes nominatifs,”  sont insérés entre le mot “dépôts” et 
le mot “qui”.
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Art. 5

In artikel 380 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “, voor wat betreft 
de in België of in een lidstaat aangehouden deposito’s,” inge-
voegd tussen het woord “moeten” en het woord “deelnemen”;

2° in het eerste lid worden de woorden “, wanneer een 
instelling in gebreke blijft, bepaalde categorieën van depo-
santen die geen bank noch financieel bedrijf uitoefenen, een 
schadevergoeding toe te kennen” vervangen door de woorden 
“bepaalde categorieën van deposanten een schadevergoe-
ding toe te kennen, wanneer het faillissement is uitgesproken 
of wanneer de toezichthouder de beslissing heeft genomen 
vermeld in artikel 381, tweede lid”;

3° het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“De financiële middelen van deze depositobeschermings-
regeling kunnen tevens gebruikt worden ter financiering 
van maatregelen voor het veiligstellen van de toegang van 
deposanten tot gewaarborgde deposito’s in het kader van het 
faillissement van de betrokken kredietinstelling. De Koning 
stelt de modaliteiten en voorwaarden vast voor het nemen 
van dergelijke maatregelen.”;

4° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“De deposanten bij bijkantoren die zijn gevestigd in België 
door kredietinstellingen die onder het recht van een andere 
lidstaat vallen, worden geïnformeerd en terugbetaald door het 
Garantiefonds namens en overeenkomstig de instructies van 
het depositogarantiestelsel van die andere lidstaat.”

5° in het vijfde lid wordt het woord “geregeld” vervangen 
door de woorden “ten minste om de drie jaar en indien nodig 
vaker”.

Art. 6

In artikel 381 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “zo spoedig mo-
gelijk” ingevoegd tussen het woord “Garantiefonds” en het 

woord “ingeval”;

2° in de eerste zin van het tweede lid worden de woorden 
“waarmee het in gebreke blijven van een kredietinstelling 
naar Belgisch recht wordt vastgesteld” vervangen door de 

woorden “waarmee wordt vastgesteld dat een kredietinstelling 
naar Belgisch recht, om redenen die rechtstreeks verband 
houden met haar financiële positie, momenteel niet in staat 

blijkt te zijn de deposito’s terug te betalen en daartoe ook op 
afzienbare termijn niet in staat lijkt te zijn”;

3° in de tweede zin van het tweede lid worden de woorden 
“zo spoedig mogelijk en in ieder geval” ingevoegd tussen het 

woord “geschiedt” en het woord “uiterlijk”;

Art. 5

Les modifications suivantes sont apportées à l ’ar-
ticle 380 de la même loi:

1° à l’alinéa 1er, les mots “, en ce qui concerne les dépôts 
détenus en Belgique ou dans un État membre” sont insérés 
entre le mot “doivent” et le mot “participer”;

2° à l’alinéa 1er, les mots “à assurer, en cas de défaillance 
d’un établissement, une indemnisation de certaines catégo-
ries de déposants qui n’exercent pas une activité bancaire 
ou financière” sont remplacés par les mots “à accorder à 
certaines catégories de déposants une indemnisation lorsque 
la faillite est prononcée ou lorsque l’autorité de contrôle a pris 
la décision mentionnée à l’article 381, alinéa 2”;

3° l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante:

“Les moyens financiers de ce système de protection des 
dépôts peuvent également servir à financer des mesures 
destinées à préserver l ’accès des déposants aux dépôts 
assurés dans le cadre de la faillite de l ’établissement de 
crédit concerné. Le Roi fixe les modalités et conditions de 
ces mesures.”;

4° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:

“Les déposants des succursales établis en Belgique par 
des établissements relevant du droit d’un autre État membre 
sont informés et remboursés par le Fonds de garantie pour 
le compte de et conformément aux instructions du système 
de garantie des dépôts de cet autre État membre.”

5° à l’alinéa 5, le mot “régulièrement” est remplacé par 
les mots “au moins tous les trois ans et plus fréquemment 
s’il y a lieu”.

Art. 6

Les modifications suivantes sont apportées à l’article 381:

1° à l’alinéa 1er, les mots “dès que possible” sont insérés 

entre les mots “informe” et les mots “le Fonds de garantie”;

2° dans la première phrase de l’alinéa 2, les mots “consta-
tant la défaillance d’un établissement de crédit de droit belge” 

sont remplacés par les mots “constatant que, pour des raisons 
liées directement à sa situation financière, un établissement 
de crédit de droit belge n’apparaît pas en mesure de restituer 
les dépôts et que l ’établissement n’a pas de perspective 
rapprochée qu’il puisse le faire”;

3° dans la deuxième phrase de l’alinéa 2, les mots “dès 
que possible, et en tout état de cause” sont insérés entre les 
mots “est fait” et les mots “au plus tard”;
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4° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Het Garantiefonds zorgt ervoor dat het terugbetaalbare 
bedrag beschikbaar is binnen een termijn van zeven werk-
dagen te rekenen vanaf de datum van de in het tweede lid 
bedoelde beslissing, dan wel de datum van de uitspraak van 
het faillissement van de kredietinstelling. De Koning kan voor 
bepaalde categorieën van deposanten en deposito’s een 
afwijking van deze terugbetalingstermijn toestaan.”;

5° de eerste zin van het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“De kredietinstelling of, als deze failliet is, de curator deelt te 
allen tijde en op verzoek van het Garantiefonds alle gegevens 
mee die het Garantiefonds nodig heeft om de deposito’s terug 
te betalen, met inbegrip van de markeringen krachtens artikel 
381/1 van deze wet en het totale bedrag van de in aanmerking 
komende deposito’s van elke deposant.”.

Art. 7

In dezelfde wet wordt een artikel 381/1 ingevoegd, luidende:

“Kredietinstellingen markeren de in aanmerking komende 
deposito’s zodanig dat die deposito’s onmiddellijk te iden-
tificeren zijn. De nadere regels voor de markering worden 
vastgesteld door de Koning.”

Art. 8

Artikel 382 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“De depositobeschermingsregeling ingesteld door het 
Garantiefonds voorziet, tot een bedrag van maximum 
100 000 euro per deposant en per instelling die deelneemt aan 

deze regeling, in de terugbetaling van de deposito’s, ongeacht 
de munteenheid waarin ze uitgedrukt zijn. De Koning past dit 

bedrag aan, teneinde het in overeenstemming te brengen met 
het bedrag dat de Europese Commissie vaststelt om rekening 

te houden met de inflatie in de Europese Unie.

In aanvulling op het eerste lid, genieten de volgende 
deposito’s een bescherming van meer dan 100  000  euro 
gedurende een periode bepaald door de Koning bij een in 

Ministerraad overlegd besluit, van tenminste drie maanden 
en ten hoogste twaalf maanden na creditering van het bedrag 
of vanaf het tijdstip waarop die deposito’s wettelijk kunnen 

worden overgemaakt:

a) deposito’s die het resultaat zijn van onroerendgoedtrans-
acties met betrekking tot particuliere woningen;

b) deposito’s die verband houden met bepaalde levens-
gebeurtenissen van een deposant en die de door de Koning 
bij een in Ministerraad overlegd besluit aangewezen sociale 

doelen dienen.

4° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Le Fonds de garantie veille à mettre les montants rembour-
sables à disposition dans un délai de sept jours ouvrables à 
compter de la date de la décision visée à l’alinéa 2 ou de la 
date de la déclaration en faillite de l’établissement de crédit. 
Le Roi peut, pour certaines catégories de déposants et de 
dépôts, accorder une dérogation par rapport à ce délai de 
remboursement.”;

5° la première phrase de l’alinéa 4 est remplacée par ce 
qui suit:

“L’établissement de crédit ou, si celui-ci est en faillite, le 
curateur communique à tout moment et à la demande du 
Fonds de garantie toutes les données dont ce dernier a besoin 
pour rembourser les dépôts, en ce compris les marquages 
effectués au titre de l’article 381/1 de la présente loi et le 
montant total des dépôts éligibles de chaque déposant.”.

Art. 7

Un article 381/1 est inséré dans la même loi, rédigé comme 
suit:

“Les établissements de crédit marquent les dépôts éligibles 
d’une manière qui permette de les identifier immédiatement. 
Le Roi fixe les modalités de ces marquages.”

Art. 8

L’article 382 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Le système de protection des dépôts institué par le Fonds 
de garantie prévoit le remboursement des dépôts, jusqu’à 
un plafond de 100 000 euros par déposant et par établisse-
ment adhérant à ce système, quelle que soit la devise dans 
laquelle ils sont libellés. Le Roi adapte ce montant pour le 
mettre en concordance avec le montant que la Commission 
européenne fixe afin de tenir compte de l’inflation dans l’Union 
européenne.

En complément à l’alinéa 1er, les dépôts suivants bénéfi-
cient d’une couverture au-dessus de 100 000 euros pendant 

une période déterminée par le Roi moyennant un arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres, d’au moins trois mois et 
jusqu’à douze mois après que le montant a été crédité ou 
à partir du moment où ces dépôts peuvent être légalement 
transférés:

a) les dépôts résultant de transactions immobilières rela-
tives à des biens privés d’habitation;

b) les dépôts qui sont liés à des événements particuliers de 
la vie d’un déposant et qui remplissent les objectifs sociaux , 
désignés par le Roi moyennant un arrêté délibéré en Conseil 
des ministres.
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c) deposito’s die gebaseerd zijn op de uitbetaling van 
verzekeringsuitkeringen of vergoedingen voor schade door 
criminele activiteiten of onterechte veroordeling en die de door 
de Koning bij een in Ministerraad overlegd besluit aangewezen 
doelen dienen.

De Koning bepaalt bij een in Ministerraad overlegd besluit 
het bedrag, de modaliteiten en de voorwaarden van toeken-
ning van deze bijkomende bescherming per categorie van 
deposito’s die onder het vorige lid vallen.”.

Art. 9

Artikel 383 van dezelfde wet wordt aangevuld met twee 
leden, luidende:

“De aanwending voor reclamedoeleinden van de informa-
tie bedoeld in de eerste paragraaf is beperkt tot de loutere 
vermelding van het depositogarantiestelsel dat een garantie 
biedt voor het product waarop de reclame betrekking heeft. 
De Koning kan de mededeling van aanvullende inlichtingen 
toestaan.

De FSMA ziet toe op de naleving van dit artikel en van de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten. Voor de uitoefening van 
deze toezichtsopdracht beschikt zij over de bevoegdheden 
bedoeld in de artikelen 34, § 1, 1°, 35, §§ 1 en 2, 36, 36bis 
en 37 van de wet van 2 augustus 2002.”.

Art. 10

Artikel 384 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 11

Artikel 419 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Voor de periode gaande van de datum van inwerkingtre-
ding van de bepalingen die de artikelen 419/1 en 419/2  in-
voegen in deze wet tot 31  december  2023, bedraagt de 
terugbetalingstermijn bepaald in artikel 381, derde lid:

a) 20 werkdagen voor de periode gaande van de datum van 
inwerkingtreding van de bepalingen die de artikelen 419/1 en 
419/2 invoegen in deze wet tot en met 31 december 2018;

b) 15 werkdagen voor de periode van 1 januari 2019 tot en 

met 31 december 2020;

c) 10 werkdagen voor de periode van 1 januari 2021 tot en 

met 31 december 2023.”

De Koning kan, in afwijking van het voorgaande 
lid, bepalen dat de terugbetalingstermijn reeds voor 
31 december 2023 wordt verkort tot de termijn vermeld in 

artikel 381, derde lid.”

c) les dépôts qui résultent du paiement de prestations 
d’assurance ou d’indemnisations accordées aux victimes 
d’infractions pénales ou d’erreurs judiciaires et qui rem-
plissent les objectifs désignés par le Roi, moyennant un arrêté 
délibéré en Conseil des ministres.

Le Roi détermine, moyennant un arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, le montant les modalités et les conditions d’attri-
bution de cette protection supplémentaire, pour les catégories 
de dépôts mentionnées à l’alinéa précédent.”.

Art. 9

L’article 383 de la même loi est complété par deux alinéas 
rédigés comme suit:

“L’usage publicitaire des informations visées au para-
graphe 1er est limité à une simple mention du système de 
protection des dépôts qui garantit le dépôt visé dans la publi-
cité. Le Roi peut autoriser la communication d’informations 
complémentaires.

La FSMA veille au respect de l’application du présent ar-
ticle et des arrêtés pris pour son exécution. Pour l’exercice de 
cette mission de surveillance, elle dispose des compétences 
visées aux articles 34, § 1er, 1°, 35, §§ 1er et 2, 36, 36bis et 
37 de la loi du 2 août 2002.”

Art. 10

L’article 384 de la même loi est abrogé.

Art. 11

L’article 419 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Pour la période allant de la date d’entrée en vigueur 
de la loi qui insère les articles 419/1 et 419/2 dans cette loi 

au 31  décembre  2023, le délai de remboursement visé à 
l’article 381, alinéa 3, est déterminé comme suit:

a) 20 jours ouvrables pour la période de la date d’entrée 
en vigueur de la loi qui insère les articles 419/1 et 419/2 dans 

cette loi au 31 décembre 2018;

b) 15 jours ouvrables pour la période du 1er janvier 2019 au 
31 décembre 2020;

c) 10 jours ouvrables pour la période du 1er janvier 2021 au 
31 décembre 2023.”.

Le Roi peut, par dérogation à l’alinéa précédent, détermi-
ner que le délai de remboursement est ramené, dès avant le 

31 décembre 2023, à celui mentionné à l’article 381, alinéa 3.”
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Art. 12

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 419/1 ingevoegd, 
luidende:

“Gedurende de overgangsper iode to t  en met 
31 december 2023 bepaald in artikel 419, zorgt de deposi-
tobeschermingsregeling ingesteld door het Garantiefonds 
ervoor dat wanneer het terugbetaalbare bedrag niet binnen 
de zeven werkdagen beschikbaar kan stellen, de deposanten 
binnen vijf werkdagen na hun verzoek toegang krijgen tot een 
passend bedrag van hun gewaarborgde deposito’s om in de 
kosten van levensonderhoud te kunnen voorzien.

Dit bedrag kan nooit hoger zijn dan het bedrag van de 
gewaarborgde deposito’s en wordt van het in artikel 382 be-
doelde terugbetaalbare bedrag afgetrokken. De Koning stelt 
het bedrag en de modaliteiten en voorwaarden voor de toe-
kenning van deze betaling vast.”

Art. 13

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 419/2 ingevoegd, 
luidende:

“Voor de toepassing van artikel 382, worden de obliga-
ties en andere bancaire schuldvorderingsbewijzen die vóór 
3 juli 2015 door het depositogarantiestelsel werden gewaar-
borgd en die een oorspronkelijke vervaldatum hebben, gedekt 
door het depositogarantiestelsel tot en met hun oorspron-
kelijke vervaldatum indien zij vóór 2 juli 2014 zijn gestort of 
uitgegeven. Deze bescherming kan geen aanleiding geven tot 
een overschrijding van de limiet gesteld in artikel 382, eerste 
lid, en geldt enkel in hoofde van deposanten die vóór de datum 
van 3 juli 2015 in aanmerking kwamen voor terugbetaling. De 
Koning stelt de modaliteiten en voorwaarden vast voor deze 
overgangsregeling.”

HOOFDSTUK III

Wijzigingen van het koninklijk besluit van 
14 november 2008 tot uitvoering van de wet 
van 15 oktober 2008 houdende maatregelen 

ter bevordering van de financiële stabiliteit en 
inzonderheid tot instelling van een staatsgarantie 
voor verstrekte kredieten en andere verrichtingen 

in het kader van de financiële stabiliteit, voor wat 
betreft de bescherming van de deposito’s, de 

levensverzekeringen en het kapitaal van erkende 

coöperatieve vennootschappen, en tot wijziging van de 
wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de 

financiële sector en de financiële diensten

Art. 14

Het  opschr i f t  van  he t  kon ink l i j k  bes lu i t  van 
14  november  2008  tot ui tvoer ing van de wet van 

15  oktober  2008  houdende maatregelen ter bevordering 
van de financiële stabiliteit en inzonderheid tot instelling 
van een staatsgarantie voor verstrekte kredieten en andere 

Art. 12

Dans la même loi, un nouvel article 419/1 est inséré, rédigé 
comme suit:

“Au cours de la période transitoire fixée dans l’article 419 de 
cette loi allant jusqu’au 31 décembre 2023, lorsque le système 
de protection de dépôts institué par le Fonds de garantie n’est 
pas en mesure de mettre à disposition le montant à rembour-
ser dans un délai de sept jours ouvrables, celui-ci veille à ce 
que les déposants aient accès à un montant suffisant de leurs 
dépôts assurés pour couvrir le coût de la vie dans un délai de 
cinq jours ouvrables suivant une demande.

Ce montant ne peut pas dépasser le montant des dépôts 
assurés et sera déduit du montant à rembourser défini à 
l’article 382. Le Roi détermine le montant et les modalités et 
conditions d’attribution de ce paiement.”

Art. 13

Dans la même loi, un nouvel article 419/2 est inséré, rédigé 
comme suit:

“Dans le cadre de l’application de l’article 382, les obliga-
tions et autres titres de créance bancaires qui étaient assurés 
par le système de garantie des dépôts avant le 3 juillet 2015 et 
qui ont une échéance initiale, restent couverts par le système 
jusqu’à leur échéance initiale s’ils ont été constitués ou émis 
avant le 2 juillet 2014. Cette couverture ne peut donner lieu 
à un dépassement de la limite fixée à l’article 382, alinéa 1er, 
et ne vaut que pour les déposants qui bénéficiaient de la 
couverture avant le 3 juillet 2015. Le Roi fixe les modalités et 
conditions pour ce régime de couverture transitoire.”

CHAPITRE III

Modifications de l’arrêté royal du 
14 novembre 2008 portant exécution de la loi du 

15 octobre 2008 portant des mesures visant à 
promouvoir la stabilité financière et instituant en 

particulier une garantie d’État relative aux crédits 
octroyés et autres opérations effectuées dans le 

cadre de la stabilité financière, en ce qui concerne la 

protection des dépôts, des assurances sur la vie et du 
capital de sociétés coopératives agréées, et modifiant 

la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du 
secteur financier et aux services financiers

Art. 14

L’intitulé de l’arrêté royal du 14 novembre 2008 portant 
exécution de la loi du 15 octobre 2008 portant des mesures 

visant à promouvoir la stabilité financière et instituant en 
particulier une garantie d’État relative aux crédits octroyés 
et autres opérations effectuées dans le cadre de la stabilité 
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verrichtingen in het kader van de financiële stabiliteit, voor wat 
betreft de bescherming van de deposito’s, de levensverze-
keringen en het kapitaal van erkende coöperatieve vennoot-
schappen, en tot wijziging van de wet van 2 augustus 2002 be-
treffende het toezicht op de financiële sector en de financiële 
diensten wordt vervangen als volgt:

“Koninklijk besluit van 14  november  2008  tot uitvoe-
ring van de crisismaatregelen voorzien in de wet van 
22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek statuut van 
de Nationale Bank van België, voor wat betreft de oprichting 
van het Garantiefonds voor financiële diensten.”

Art. 15

Het opschrift van hoofdstuk I van hetzelfde koninklijk besluit 
wordt vervangen als volgt:

“Uitvoering van de crisismaatregelen voorzien in artikel 
36/24, § 1, van de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling 
van het organiek statuut van de Nationale Bank van België, 
voor wat betreft de oprichting van het Garantiefonds voor 
financiële diensten.”.

Art. 16

Artikel 1 van hetzelfde koninklijk besluit wordt vervangen 
door:

“Artikel 1. De artikelen van dit koninklijk besluit zetten be-
paalde beschikkingen om van Richtlijn 2014/49/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014 inzake de 
depositogarantiestelsels. De verwijzingen in de bestaande 
wettelijke, reglementaire en bestuursrechtelijke bepalingen 
naar de bij Richtlijn 2014/49/EU ingetrokken richtlijnen, gelden 
als verwijzingen naar Richtlijn 2014/49/EU.”.

Art. 17

Artikel 2/1 wordt opgeheven.

Art. 18

In artikel 3 van hetzelfde koninklijk besluit worden de vol-
gende wijzingen aangebracht:

1° de woorden “Bijzonder Beschermingsfonds voor deposi-
to’s, levensverzekeringen en kapitaal van erkende coöperatie-

ve vennootschappen” worden vervangen door ““Garantiefonds 
voor financiële diensten”, hierna “Garantiefonds” genoemd”;

2° In tweede lid wordt het woord “fonds” vervangen door 
het woord “Garantiefonds”.

financière, en ce qui concerne la protection des dépôts, des 
assurances sur la vie et du capital de sociétés coopératives 
agréées, et modifiant la loi du 2 août 2002 relative à la sur-
veillance du secteur financier et aux services financiers est 
remplacé par ce qui suit:

“Arrêté royal du 14 novembre 2008 portant exécution des 
mesures anti-crise reprises dans la loi du 22 février 1998 fixant 
le statut organique de la Banque Nationale de Belgique, en 
ce qui concerne la création du Fonds de garantie pour les 
services financiers.”

Art. 15

L’intitulé du chapitre Ier du même arrêté royal est remplacé 
par ce qui suit:

“Exécution des mesures anti-crise reprises dans l’article 
36/24, § 1er, de la loi du 22 février 1998 fixant le statut orga-
nique de la Banque Nationale de Belgique, en ce qui concerne 
la création du Fonds de garantie pour les services financiers.”.

Art 16

L’article 1er du même arrêté royal est remplacé par ce qui 
suit:

“Article 1. Les articles de cet arrêté royal transposent cer-
taines dispositions de la directive 2014/49/UE du Parlement 
européen et du Conseil du 16 avril 2014 relative aux systèmes 
de garantie des dépôts. Les références faites, dans les dis-
positions législatives, réglementaires et administratives en 
vigueur, aux directives abrogées par la directive 2014/49/UE 
s’entendent comme faites à la directive 2014/49/UE.”.

Art. 17

L’article 2/1 est abrogé.

Art. 18

A l’article 3 du même arrêté royal les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° les mots “Fonds spécial de protection des dépôts, des 
assurances sur la vie et du capital de sociétés coopératives 
agréées” sont remplacés par ““Fonds de garantie pour les 

services financiers”, ci-après désigné “Fonds de garantie””;

2° A l’alinéa 2, le mot “fonds” est remplacé par les mots 
“Fonds de garantie”.
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Art. 19

In artikel 4, § 2, tweede en vierde lid, § 3, vierde, zevende 
en negende lid, in artikel 5, eerste lid, in artikel 7, in artikel 8, 
§ 1, eerste lid en § 2bis, in artikel 9, § 1, eerste en tweede lid, 
§ 2, eerste lid, en § 6, in artikel 9/1, eerste en derde lid, en in 
artikel 11, van hetzelfde koninklijk besluit, worden de woorden 
“Bijzonder Beschermingsfonds voor deposito’s, levensverze-
keringen en kapitaal van erkende coöperatieve vennootschap-
pen” vervangen door het woord “Garantiefonds”.

In artikel 4, § 2, tweede lid, en in artikel 8, § 1, 1°bis, en in 
artikel 9, § 2, eerste en tweede lid, en in artikel 9/1, eerste lid, 
van hetzelfde koninklijk besluit wordende woorden “Bijzonder 
Beschermingsfonds” vervangen door “Garantiefonds”.

In artikel 6, §  2, vierde lid, 2°, van hetzelfde koninklijk 
besluit, worden de woorden “Bijzonder Beschermingsfonds 
voor deposito’s en levensverzekeringen” vervangen door 
“Garantiefonds”.

In artikel 6, § 3, tweede lid, in artikel 8/1, derde lid, in arti-
kel 9, § 1, tweede lid, § 2 tweede lid, en in artikel 9/1, derde 
lid, van hetzelfde koninklijk besluit, wordt het woord “Fonds” 
vervangen door “Garantiefonds”.

Art. 20

In artikel 4  van hetzelfde koninklijk besluit, worden de 
volgende wijzingen aangebracht:

1° paragraaf 1, 1°, wordt vervangen als volgt:

“1°  de kredietinstellingen bedoeld in artikel 380  van de 
wet van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op 
de kredietinstellingen;”;

2° paragraaf 1, 3°, wordt opgeheven;

3° paragraaf 1, 4°, wordt vervangen als volgt: “4° de beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve belegging 
en de beheervennootschappen van AICB’s, als bedoeld in 
artikel 112 van de wet van 6 april 1995 inzake het statuut van 
en het toezicht op de beleggingsondernemingen, voor zover 
zij de beleggingsdienst van individueel portefeuillebeheer 
uitvoeren.”

Art. 21

In artikel 5 van hetzelfde koninklijk besluit worden de vol-
gende wijzingen aangebracht:

1° de bepalingen onder 1° en 2° worden vervangen als 
volgt: “1° de deposito’s, waaronder de op naam gestelde 

kasbonnen en de gedematerialiseerde en op nominatieve 
rekeningen geregistreerde kasbonnen, zoals bedoeld in artikel 
3, 68°, van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het 
toezicht op kredietinstellingen;

Art. 19

À l’article  4, §  2, alinéas 2  et 4, §  3, alinéas 4, 7, 9, à 
l’article 5, alinéa 1er, à l’article 7, à l’article 8, § 1er, alinéa 1er et 
§ 2bis, alinéa 1er, à l’article 9, § 1er, alinéas 1er et 2, § 2, alinéa 
1er, et § 6, à l’article 9/1, alinéa 1er et alinéa 3, et à l’article 11, 
du même arrêté royal, les mots “Fonds spécial de protection 
des dépôts, des assurances sur la vie et du capital de sociétés 
coopératives agréées” sont remplacés par les mots “Fonds 
de garantie”.

A l’article 4, § 2, alinéa 2, et à l’article 8, § 1er, 1°bis, et à 
l’article 9, § 2, alinéas 1er et 2, et à l’article 9/1, alinéa 1er, du 
même arrêté royal, les mots “Fonds spécial de protection” 
deviennent “Fonds de garantie”.

A l’article 6, § 2, alinéa 4, 2°, du même arrêté royal, les mots 
“Fonds spécial de protection des dépôts et des assurances 
sur la vie” sont remplacés par “Fonds de garantie”.

A l’article 6, § 3, alinéa 2, article 8/1, alinéa 3, et article 
9, § 1er, alinéa 2, § 2, alinéa 2, et à l’article 9/1, alinéa 3, du 
même arrêté royal, les mots “Fonds” sont remplacés par 
“Fonds de garantie”.

Art. 20

À l’article 4 du même arrêté royal, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er, 1°, est remplacé par ce qui suit:

“ 1° les établissements de crédit visés à l’article 380 de 
la loi du 25 avril 2014  relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit;”;

2° le paragraphe 1er, 3° est abrogé;

3° le paragraphe 1er, 4° est remplacé par ce qui suit: “4° les 
sociétés de gestion d’organismes de placement collectif et les 
sociétés de gestion d’OPCA, visées l’article 112 de la loi du 
6 avril 1995 relative au statut et au contrôle des entreprises 
d’investissement, pour autant qu’elles assurent le service 
d’investissement de gestion individuelle de portefeuilles.”. 

Art. 21

Dans l’article 5 du même arrêté royal sont apportées les 
modifications suivantes 

1° les dispositions sous 1° et 2° sont modifiées comme 
suit: “1° les dépôts dont les bons de caisse nominatifs et les 

bons de caisse dématérialisés et enregistrés à des comptes 
nominatifs, tels que définis dans l’article 3, 68°, de la loi du 
25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établisse-
ments de crédit; 
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2° voor zover zij niet begrepen zijn onder 1°, de gelddepo-
sito’s die voor rekening van de beleggers worden gehouden 
in het vooruitzicht dat zij voor de verwerving van financiële 
instrumenten of hun terugbetaling zullen worden aangewend;”;

2) Het laatste lid wordt vervangen als volgt:

“De Koning stelt de categorieën vast van de tegoeden en 
van de deposanten die zijn uitgesloten van het toepassings-
gebied van de bescherming van het Garantiefonds.”.

Art. 22

Een artikel 5/1  wordt ingevoegd in hetzelfde koninklijk 
besluit:

“Art. 5/1. De Koning bepaalt de betalingsmodaliteiten van 
de terugbetalingen.

De deposanten bij bijkantoren opgericht in België door 
kredietinstellingen naar het recht van een andere lidstaat 
worden terugbetaald door het Garantiefonds namens en 
overeenkomstig de instructies van het depositogarantiestelsel 
van de lidstaat waar de kredietinstelling is gevestigd.

Het Garantiefonds voert deze terugbetalingen slechts uit, 
nadat het de nodige voorfinanciering en instructies heeft 
ontvangen van het betrokken depositogarantiestelsel. Het 
Garantiefonds kan niet aansprakelijk gesteld worden voor 
de handelingen die het verricht overeenkomstig genoemde 
instructies.

De deposanten van bijkantoren opgericht door een 
Belgische kredietinstelling in een andere lidstaat worden ge-
informeerd en terugbetaald door het depositogarantiestelsel 
van de lidstaat waarin het bijkantoor opgericht is, namens en 
overeenkomstig de instructies van het Garantiefonds.

Om de samenwerking met depositogarantiestelsels van 

andere Staten te bevorderen, sluit het Garantiefonds met hen 
overeenkomsten af.”.

Art. 23

In artikel 6 van hetzelfde koninklijk besluit worden de vol-

gende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. In geval van deficiëntie van een instelling bedoeld in 
artikel 4, § 1, is het maximum bedrag van de tegemoetkoming 
van het Garantiefonds vastgelegd in artikel 382 van de wet 
van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op de 

kredietinstellingen.

In geval van deficiëntie van een instelling bedoeld in artikel 
4, § 2 en § 3 komt het Garantiefonds tegemoet ten belope van 

maximum 100 000 euro.”.

2° pour autant qu’ils ne sont pas compris sous 1°, les 
dépôts de fonds détenus pour le compte des investisseurs en 
attente d’affectation à l’acquisition d’instruments financiers 
ou en attente de restitution;”;

2) Le dernier alinéa est remplacé par ce qui suit:

“Le Roi définit les catégories des avoirs et des déposants 
qui sont exclus du champ d’application de la protection du 
Fonds de garantie.”.

Art. 22

Un article 5/1 est inséré dans le même arrêté royal:

“Art. 5/1. Le Roi définit les modalités de paiement des 
remboursements.

Les déposants auprès de succursales créées en Belgique 
par des établissements de crédit de droit d’un autre État 
membre sont remboursés par le Fonds de garantie pour le 
compte de et conformément aux instructions du système de 
protection des dépôts de l’État membre où l’établissement 
est établi.

Le Fonds de garantie ne procède à ces remboursements 
que lorsqu’il a reçu le préfinancement et les instructions 
nécessaires du système de protection des dépôts de l’État 
membre concerné. La responsabilité du Fonds de garantie 
n’est pas engagée lorsqu’il exécute des opérations confor-
mément auxdites instructions.

Les déposants de succursales créées par un établissement 
de crédit belge dans un autre État membre, sont informés et 
remboursés par le système de garantie de l’État membre où 
la succursale est établie, pour le compte et conformément 
aux instructions du Fonds de garantie.

Pour faciliter la coopération avec les systèmes de garantie 

des dépôts d’autres États, le Fonds de garantie conclut des 
accords avec eux.”.

Art. 23

À l’article 6 du même arrêté royal, les modifications sui-

vantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§  1er. En cas de défaillance d’une institution visée à 
l ’article 4, §  1er, le montant maximum d’intervention du 
Fonds de garantie est déterminé à l’article 382 de la loi du 

25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établisse-
ments de crédit. 

En cas de défaillance d’une institution visée à l’article 4, 
§ 2 en § 3 le Fonds de garantie intervient à concurrence de 

maximum 100 000 euros.”.
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2° in de tweede paragraaf, vierde lid, worden de woorden 
“de Autoriteit voor financiële diensten en markten” vervangen 
door “de Nationale Bank van België”.

3° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“§ 4. De aanwending van informatie voor reclamedoelein-
den is beperkt tot het louter vermelden van het depositoga-
rantiestelsel dat een garantie biedt voor het product waarop 
de reclame betrekking heeft.

De Koning kan de mededeling van aanvullende inlichtingen 
toestaan.”.

Art. 24

In artikel 7  van hetzelfde koninklijk besluit, worden de 
volgende wijzingen aangebracht:

1° de woorden “door de jaarlijkse bijdragen” worden vervan-
gen door de woorden “door de periodieke en buitengewone 
bijdragen”.

2° de woorden “1° tot 3°” worden vervangen door “1° en 2°”.

Art. 25

In artikel 8  van hetzelfde koninklijk besluit, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, 1°, worden de woorden “en 
3°” geschrapt;

2° in de tabel bij paragraaf 1, eerste lid, 1° bis worden de 
woorden “Liquiditeitsratio van de Nationale Bank van België” 
vervangen door de woorden “Liquiditeitsdekkingsvereiste zo-
als bepaald in Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 2015/61 van 
de Commissie van 10  oktober  2014  ter aanvulling van 

Verordening (EU) nr. 575/2013 van het Europees Parlement 
en de Raad met betrekking tot het liquiditeitsdekkingsvereiste 

voor kredietinstellingen.”

3° in paragraaf 1, eerste lid, 1° bis wordt na de tabel met 
kernindicatoren een zin ingevoegd, luidende:

“De Koning kan, middels een in Ministerraad overlegd 
besluit, bijkomende risico-indicatoren vastleggen die moeten 
gebruikt worden voor de berekening van risicoafhankelijke 

bijdragen.”

4° in het eerste lid wordt een 1°ter ingevoegd met volgende 
beschikkingen:

 “Voor de instellingen bedoeld onder artikel 4, § 1,1° en 2° 
met uitzondering van de vennootschappen voor vermogens-
beheer en beleggingsadvies, wordt de berekeningsgrondslag 

voor de bijdragen gevormd door de gedekte deposito’s, zoals 
bepaald door artikel 3, 68°, van de wet van 25 april 2014 op 

2° dans le paragraphe 2, alinéa 4, les mots “l’Autorité des 
services et marchés financiers” sont remplacés par “la Banque 
nationale de Belgique”.

3° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

“§  4. L’usage à des fins publicitaires des informations 
est limité à une simple mention du système de garantie qui 
garantit le produit visé dans le message publicitaire.

Le Roi peut autoriser la communication d’informations 
complémentaires.”.

Art. 24

Dans l’article 7 du même arrêté royal, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° les mots “par les contributions annuelles” sont rem-
placés par les mots “par les contributions régulières et 
extraordinaires”;

2° les mots “1° à 3°” sont remplacés par “1° et 2°”.

Art. 25

Dans l’article 8 du même arrêté royal, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, les mots “et 3°” 
sont supprimés;

2° dans le tableau figurant au paragraphe 1er, alinéa 1er, 
1° bis, les mots “Ratio de liquidité de la Banque nationale 
de Belgique” sont remplacés par les mots “Exigence euro-
péenne de couverture des besoins de liquidité prévue par 
le règlement délégué (UE) n° 2015/61 de la Commission du 
10 octobre 2014 complétant le règlement (UE) n° 575/2013 du 
Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne 
l’exigence de couverture des besoins de liquidité pour les 
établissements de crédit.”

3° il est inséré au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1° bis, après le 
tableau où figurent les indicateurs clés, une phrase rédigée 

comme suit:

“Le Roi peut, moyennant un arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, déterminer des indicateurs de risque complé-
mentaires à utiliser pour le calcul des contributions fondées 

sur les risques.”

4° dans le paragraphe 1er, un 1°ter, est inséré avec les 
dispositions suivantes:

“Pour les institutions visées à l’article 4, § 1er, 1° et 2°, à 
l’exception des sociétés de gestion de fortune et de conseil en 
investissement, la base de calcul pour ces contributions est 

formée par les dépôts couverts, tels que définis par l’article 3, 
68°, de la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle 
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het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen. Tot 
31 mei 2016 blijft wordt de grondslag gevormd door de in aan-
merking komende deposito’s, zoals deze werden vastgelegd 
vóór de inwerkingtreding van dit besluit.

De beschikbare middelen van het Garantiefonds die voort-
komen van de bijdragen bedoeld in het eerste lid, moeten 
uiterlijk 3 juli 2024 tenminste een streefbedrag van 0,8 pct. van 
het bedrag van de gedekte deposito’s bereiken. Deze datum 
wordt verdaagd met zes jaar wanneer, nadat het streefbedrag 
voor het eerst is bereikt, de beschikbare financiële middelen 
van het Garantiefonds ingevolge terugbetalingen terugge-
bracht zijn tot minder dan twee derden van het streefbedrag.

De Koning kan beslissen om de in vorig lid genoemde 
datum te verdagen met maximaal vier jaar ingeval het 
Garantiefonds gecumuleerde terugbetalingen heeft verricht 
ten bedrage van meer dan 0,8 pct van de gedekte deposito’s.

De Koning kan beslissen dat de beschikbare financiële 
middelen die voor het bereiken van het streefbedrag in aan-
merking worden genomen betalingsverplichtingen omvatten 
en kan de toepassingsmodaliteiten ervan bepalen. Het totaal 
van deze verplichtingen mag niet meer bedragen dan 30 pct 
van het totaalbedrag van de beschikbare middelen gevormd 
door de bijdragen krachtens dit artikel.”

5° in het eerste lid wordt een 1°quater ingevoegd met 
volgende beschikkingen:

“In afwijking van artikel 8, § 1, 1° ter, derde lid, kan de 
Koning in gemotiveerde gevallen en na goedkeuring door de 
Europese Commissie, bij een in Ministerraad overlegd besluit, 
een lager minimaal streefbedrag toestaan dan het bij genoemd 
lid vastgestelde minimale streefbedrag, mits aan de volgende 
voorwaarden wordt voldaan:

a) de verlaging berust op de veronderstelling dat het on-
waarschijnlijk is dat een aanzienlijk deel van de beschikbare 
financiële middelen zal worden gebruikt voor maatregelen ter 

bescherming van gedekte deposanten omschreven in artikel 
380, eerste lid, voorlaatste zin van de wet van 24 april 2014 op 

het statuut van en het toezicht op de kredietinstellingen, en

b) de bankensector waarin de bij het depositogarantie-
stelsel aangesloten kredietinstellingen opereren, kent een 

sterke concentratie van grote hoeveelheden activa die worden 
aangehouden door een klein aantal kredietinstellingen of 
bankgroepen, die onderworpen zijn aan toezicht op gecon-
solideerde basis, die, gezien hun omvang, wanneer zij in 
gebreke blijven, waarschijnlijk aan een afwikkelingsprocedure 

onderworpen zullen worden.

Het verminderde streefbedrag mag niet lager zijn dan 

0,5 pct van de gedekte deposito’s.”

6° het voorlaatste lid van paragraaf 1 wordt vervangen door:

“In geval van deelname aan het Garantiefonds in de loop 
van een jaar, zijn de bedragen bedoeld in het eerste lid, pro 

des établissements de crédit. Jusqu’au 31 mai 2016, la base 
reste formée par les dépôts éligibles, tels que ceux-ci étaient 
déterminés avant l’entrée en vigueur de cet arrêté.

Au plus tard le 3  juillet 2024  les moyens disponibles du 
Fonds de garantie qui résultent des contributions visées au 
premier alinéa, devront atteindre au moins un niveau cible 
de 0,8 p.c. du montant des dépôts couverts. Cette date est 
reportée de six ans si, après que le niveau cible a été atteint 
pour la première fois, les moyens disponibles du Fonds de 
garantie, à la suite de remboursements, sont réduites à moins 
des deux tiers du niveau cible. 

Le Roi peut reporter de quatre ans au maximum la date 
mentionnée dans le paragraphe ci-avant, si le Fonds de garan-
tie a effectué des remboursements cumulatifs supérieurs à 
0,8 p.c. des dépôts couverts.

Le Roi peut décider que les moyens financiers disponibles 
à prendre en compte pour atteindre le niveau cible incluent 
des engagements de paiement et déterminer leurs modalités 
d’application. Le total de ces engagements ne peut dépasser 
30 % du total des moyens financiers disponibles formés par 
les contributions fixées conformément à cet article.”

5° dans le paragraphe 1er est inséré un 1°quater avec les 
dispositions suivantes:

“En dérogation à l’article 8, § 1er, 1°ter, troisième alinéa, 
le Roi peut, si cela est justifié et avec l’approbation de la 
Commission européenne, autoriser par un arrêt délibéré en 
Conseil des ministres, un niveau cible minimal inférieur au 
niveau-cible repris dans l’alinéa cité ci-avant, pour autant que 
les conditions suivantes soient réunies:

a) la réduction est fondée sur l’hypothèse qu’il est peu 
probable qu’une part importante des moyens financiers 
disponibles sera utilisée pour des mesures destinées à 

protéger les déposants couverts, telles que décrites dans 
l’article 380, première alinéa, avant-dernière phrase de la loi 

du 24 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établis-
sements de crédit, et

b) le secteur bancaire dans lequel les établissements de 
crédit affiliés au système de garantie exercent leurs activités 

est fortement concentré, avec une grande quantité d’actifs 
détenus par un petit nombre d’établissements de crédit ou 
de groupes bancaires, assujettis à une surveillance sur une 
base consolidée et qui, compte tenu de leur taille, feront 
probablement l’objet d’une procédure de résolution en cas 

de défaillance.

Le niveau-cible révisé ne peut être inférieur à 0,5 p.c. des 

dépôts garantis.”

6° l’avant dernier alinéa du paragraphe 1er est remplacé 
par ce qui suit:

“En cas de participation au Fonds de garantie au cours 

d’une année, les montants visés à l’alinéa 1er sont dus pro 
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rata temporis verschuldigd en worden ze berekend op basis 
van de gedekte tegoeden op het ogenblik van toetreding.”;

7° in paragraaf 2bis, worden de woorden “artikel 7 van de 
wet van 22 maart 1993” vervangen door de woorden “artikel 
7 van de wet van 25 april 2014”;

8° het tweede lid van paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“De Koning stelt de waarderings- en berekeningswijze 
vast voor de toegangsbijdrage die moet worden gestort door 
de in het eerste lid bedoelde kredietinstellingen en beleg-
gingsondernemingen die vanaf 16 december 2010 voor het 
eerst deelnemen en waarvoor onvoldoende bijdragen worden 
ingebracht, afkomstig van een depositobeschermingsrege-
ling waaraan zij vroeger hebben deelgenomen. Hij kan de 
modaliteiten voor de betaling van deze toegangsbijdrage 
vaststellen.”.

Art. 26

In artikel 8/1 van hetzelfde koninklijk besluit, worden de 
volgende wijzingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt: “De schuldvor-
deringen van het Garantiefonds in hoofdsom, interesten en 
bijkomstigheden op een deelnemer aan het Garantiefonds, 
in hoofde van de middelen van de beschermingsregelingen 
bedoeld in artikel 7, zijn bevoorrecht op alle roerende goede-
ren van die deelnemer;”;

2° in de Franse versie van de tekst, wordt het woord “hy-
pothéquaire” verbeterd door “hypothécaire”.

Art. 27

In artikel 9 van hetzelfde koninklijk besluit worden de vol-
gende wijzingen aangebracht:

1° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. Ingeval de activa van het Garantiefonds niet volstaan 
en ingeval een vennootschap voor vermogensbeheer en be-

leggingsadvies of een vennootschap bedoeld in artikel 4, § 1, 
4°, in gebreke blijft, schiet de Deposito- en Consignatiekas de 
gelden voor ten einde de klanten van de in gebreke blijvende 

instelling terug te betalen.”;

2° paragraaf 4, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

 “§  4. In geval de activa van het Garantiefonds, in ge-

volge de terugbetaling van de klanten van een in gebreke 
gebleven instelling bedoeld in artikel 4, § 1, 1° en 2°, met 
uitsluiting van de vennootschappen voor vermogensbeheer 

en beleggingsadvies, niet volstaan, zijn bedoelde instellingen 
buitengewone bijdragen verschuldigd ten einde de kostprijs 
van de interventie van het Garantiefonds te dekken of om het 
door de Deposito- en Consignatiekas voorgeschoten bedrag 

rata temporis et calculés sur la base de avoirs couverts au 
moment de l’adhésion.”;

7° dans le paragraphe 2bis, les mots “à l’article 7 de la 
loi du 22 mars 1993” sont remplacés par les mots “à l’article 
7 de la loi du 25 avril 2014”;

8° le second alinéa du paragraphe 3 est remplacé par ce 
qui suit:

“ Le Roi détermine le mode d’évaluation et de calcul de la 
contribution d’entrée à verser par les établissements de crédit 
et les entreprises d’investissement visés à l’alinéa 1er, adhé-
rant pour la première fois à partir du 16 décembre 2010 et pour 
lesquels ne sont pas versées des contributions suffisantes 
apportées par un système de protection des dépôts auquel ils 
ont adhéré antérieurement. Il peut déterminer les modalités 
de paiement de cette contribution d’entrée.”.

Art. 26

Dans l’article 8/1 du même arrêté royal, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit: “Les créances du 
Fonds de garantie en principal, intérêts et accessoires, sur un 
participant au Fonds de garantie au titre des ressources des 
systèmes de protection visées à l’article 7, sont privilégiées 
sur la généralité des biens meubles de ce participant;”;

2° dans la version française, le mot “hypothéquaire est 
corrigé en “hypothécaire”.

Art. 27

Dans l’article 9 du même arrêté royal, les modifications 

suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. En cas d’insuffisance d’actif du Fonds de garantie 

et en cas de défaillance d’une société de gestion de porte-
feuille et de conseil en investissement ou d’une société visée 
à l’article 4, § 1er, 4°, la Caisse des Dépôts et Consignations 
avance les fonds afin de rembourser les clients de l’institution 
défaillante.”;

2° le paragraphe 4, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit:

 “§ 4. En cas d’insuffisance d’actif du Fonds de garan-
tie, suite au remboursement des clients d’une institution 
défaillante visée à l’ article 4, § 1er, 1° et 2°, à l’exclusion des 
sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en inves-

tissement, des contributions extraordinaires sont dues par 
ces institutions, afin de couvrir le coût de l’intervention du 
Fonds de garantie ou d’apurer l’avance faite par la Caisse 
des Dépôts et Consignations, en ce compris les intérêts de 
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aan te zuiveren, daarin inbegrepen de financieringsintresten 
berekend tegen de geldende marktrente van toepassing op 
de overeenstemmende periode van de terugbetaling. 

De buitengewone bijdragen worden berekend, al naarge-
lang het geval, op de deposito’s of op de inventarisreserves 
van de beschermde contracten, die gebruikt werden voor de 
berekening van de periodieke bijdragen bedoeld in artikel 8.

Middels een in Ministerraad overlegd besluit, bepaalt de 
Koning het niveau van de buitengewone bijdragen op grond 
van de omvang van de financiële middelen die vereist zijn 
voor de dekking van de desbetreffende interventie door het 
Garantiefonds.

De Koning bepaalt eveneens de berekenings- en beta-
lingsmodaliteiten die van toepassing zijn op de buitengewone 
bijdragen.

De buitengewone bijdragen mogen per kalender-
jaar niet meer bedragen dan 0,5 pct van de gebruikte 
berekeningsgrondslagen.”.

3° paragraaf 5 wordt vervangen als volgt:

“§ 5. In geval de activa van het Garantiefonds, in gevolge 
de terugbetaling van de klanten van een in gebreke gebleven 
instelling bedoeld in artikel 4, § 2, niet volstaan, wordt 50 pct 
van de latere bijdragen gebruikt om het door de Deposito- en 
Consignatiekas voorgeschoten bedrag aan te zuiveren.”

Art. 28

In artikel 9/1  van hetzelfde koninklijk besluit wordt het 
tweede lid vervangen als volgt:

“Op het verbod van het eerste lid wordt een uitzondering 
gemaakt voor het bezorgen van gegevens aan de nationale 

autoriteiten en aan de autoriteiten van de Europese Unie en 
van andere Staten, belast met het prudentiële toezicht op de 

instellingen en ondernemingen bedoeld in dit besluit, aan 
het Beschermingsfonds voor deposito’s en financiële instru-

menten en aan de instellingen die beschermingsregelingen 
voor deposito’s of levensverzekeringen van andere Staten 

beheren, in het kader van de noodzakelijke samenwerking 
met deze instellingen.”

Art. 29

Hoofdstuk II en artikel 12 worden opgeheven.

financement, calculés au taux du marché en vigueur pour la 
période de remboursement correspondante. 

Les contributions extraordinaires se calculent, selon le cas, 
sur les dépôts ou sur les réserves d’inventaire des contrats 
protégés, utilisés pour le calcul des contributions régulières 
visées à l’article 8.

Le Roi détermine, moyennant un arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, le niveau des contributions extraordinaires 
sur base de l’importance des moyens financiers requis pour 
couvrir l ’intervention concernée du Fonds de garantie. 

Le Roi détermine également les modalités de calcul et 
de paiement applicables aux contributions extraordinaires.

Les contributions extraordinaires ne peuvent pas, par 
année calendrier, dépasser plus de 0,5 p.c. des bases de 
calcul utilisées.”.

3° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit:

“§ 5. En cas d’insuffisance d’actifs du Fonds de garantie, 
suite au remboursement des clients d’une situation défaillante 
visée à l’article 4, § 2, 50p.c. des contributions ultérieures sont 
utilisés afin d’apurer l’avance faite par la Caisse des Dépôts 
et Consignations.”

Art. 28

Dans l ’article 9/1  du même arrêté royal, l ’alinéa 2  est 
remplacé par ce qui suit:

“Il est fait exception à l’interdiction prévue à l’alinéa 1er pour 
les communications d’informations aux autorités nationales 
et aux autorités de l’Union européenne et d’autres États qui 
sont en charge du contrôle prudentiel des établissements 
et entreprises visés par cet arrêté, au Fonds de protection 
des dépôts et des instruments financiers et aux organismes 
gestionnaires de systèmes de protection des dépôts ou des 
assurances sur la vie d’autres États, dans le cadre de la 
collaboration nécessaire avec ces organismes.”

Art. 29

Le Chapitre II et l ’article 12 sont abrogés.
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HOOFDSTUK IV

Wijzigingen van de wet van 17 december 1998 tot 
oprichting van een beschermingsfonds voor deposito’s 
en financiële instrumenten en tot reorganisatie van de 
beschermingsregelingen voor deposito’s en financiële 

instrumenten

Art. 30

In artikel 3 van de wet van 17 december 1998 tot oprichting 
van een beschermingsfonds voor deposito’s en financiële 
instrumenten et tot reorganisatie van de beschermingsrege-
lingen voor deposito’s en financiële instrumenten, wordt de 
beschikking onder a) opgeheven.

HOOFDSTUK V

Wijziging van de wet van 2 augustus 2002 betreffende 
het toezicht op de financiële sector en de financiële 

diensten

Art. 31

Artikel 45, § 1, 3° van de wet van 2 augustus 2002 betref-
fende het toezicht op de financiële sector en de financiële 
diensten wordt aangevuld met de bepaling onder j), luidende:

“j. artikel 383 van de wet van 25 april 2014”.

HOOFDSTUK VI

Slotbepalingen

Art. 32

De bepalingen van deze wet treden in werking op de datum 

van publicatie in het Belgisch Staatsblad, met uitzondering 
van

1° het nieuw artikel 419/1 van de wet van 25 april 2014 op 
het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen inge-
voegd bij artikel 11 van deze wet, waarvan de inwerkingtreding 
zal worden vastgesteld door de Koning, doch uiterlijk zal 
plaatsvinden op 31 mei 2016;

2° het artikel 25, 2°, van deze wet dat in werking treedt op 
1 januari 2017.

CHAPITRE IV

Modification de la loi du 17 décembre 1998 créant un 
fonds de protection des dépôts et des instruments 

financiers et réorganisant les systèmes de protection 
des dépôts et des instruments financiers

Art. 30

Dans l’article 3 de la loi du 17 décembre 1998 créant un 
fonds de protection des dépôts et des instruments financiers 
et réorganisant les systèmes de protection des dépôts et des 
instruments financiers, la disposition sous a) est abrogée.

CHAPITRE V

Modification de la loi du 2 août 2002 relative à la 
surveillance du secteur financier et aux services 

financiers

Art. 31

L’article 45, § 1er, 3°, de la loi du 2 août 2002 relative à la 
surveillance du secteur financier et aux services financiers 
est complété par un j), rédigé comme suit:

“j. l ’article 383 de la loi du 25 avril 2014”.

CHAPITRE VI

Dispositions finales

Art. 32

Les dispositions de la présente loi entrent en vigueur à la 

date de publication au Moniteur belge, à l’exception

1° du nouvel article 419/1 de la loi du 25 avril 2014 relative 
au statut et au contrôle des établissements de crédit inséré 
par l’article 11 de la présente loi, dont l’entrée en vigueur sera 
fixée par le Roi mais aura lieu au plus tard le 31 mai 2016;

2° l’article 25, 2°, de la présente loi, qui entre en vigueur 
le 1er janvier 2017.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 58.685/2 VAN 13 JANUARI 2016

Op 15  december  2015  is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de minister van Financiën verzocht binnen 
een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over 
een voorontwerp van wet ‘tot omzetting van richtlijn 2014/49/
EU inzake depositogarantiestelsels en houdende diverse 
bepalingen’.

Het voorontwerp is door de tweede  kamer onderzocht 
op 13 januari 2016. De kamer was samengesteld uit Pierre 
Vandernoot, kamervoorzitter, Luc Detroux en Wanda Vogel, 
staatsraden, Yves De Cordt en Marianne Dony, assessoren, 
en Anne-Catherine Van Geersdaele, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Jean-Luc Paquet, eerste 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Pierre 
Vandernoot.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
13 januari 2016.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op 
de Raad van State, beperkt de afdeling Wetgeving overeen-
komstig artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde 
wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het vooront-
werp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de 
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aan-
leiding tot de volgende opmerkingen.

ONDERZOEK VAN HET VOORONTWERP

DISPOSITIEF

Artikel 1

Voortaan dient te worden verwezen naar artikel 74 in plaats 
van artikel 78 van de Grondwet.

Artikel 5

1. De inleidende zin van onderdeel 3° moet worden gesteld 
als volgt:

“het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zinnen:”.

2. In de Franse tekst van onderdeel 4°, in het ontworpen 

vierde lid, schrijve men “établies”.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 58.685/2 DU 13 JANVIER 2016

Le 15 décembre 2015, le Conseil d’État, section de législa-
tion, a été invité par le ministre des Finances à communiquer 
un avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de 
loi ‘transposant la Directive 2014/49 UE relative aux systèmes 
de garantie des dépôts et portant des dispositions diverses’.

L’avant-projet a été examiné par la deuxième  chambre 
le 13  janvier  2016. La chambre était composée de Pierre 
Vandernoot, président de chambre, Luc Detroux et 
Wanda Vogel, conseillers d’État, Yves De Cordt et Marianne 
Dony, assesseurs, et Anne-Catherine Van Geersdaele, 
greffier.

Le rapport a été présenté par Jean-Luc Paquet, premier 
auditeur.

La concordance entre la version française et la ver-
sion néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de Pierre 
Vandernoot.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 13 janvier 2016.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le 
Conseil d’État, la section de législation limite son examen 
au fondement juridique de l’avant-projet, à la compétence 
de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des for-
malités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois 
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 
suivantes.

EXAMEN DE L’AVANT-PROJET

DISPOSITIF

Article 1er

C’est désormais l’article 74 de la Constitution qu’il convient 
de mentionner, et non l’article 78.

Article 5

1. La phrase liminaire du 3° doit être rédigée comme suit:

“L’alinéa 1er est complété par les phrases suivantes:”.

2. Au 4°, à l’alinéa 4 en projet, il y a lieu, dans la version 
française, d’écrire “établies”.
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3. In onderdeel 5° moet worden gepreciseerd dat luidens 
artikel 4, lid 10, tweede alinea, van richtlijn 2014/49/EU van 
16 april 2014 van het Europees Parlement en de Raad ‘inzake 

de depositogarantiestelsels’ (hierna: de richtlijn), de eerste van 
de tests in kwestie uiterlijk op 3 juli 2017 moet plaats vinden.

Artikel 6

1. In onderdeel 1° van de Franse tekst schrijve men, over-
eenkomstig artikel 4, lid 10 van de richtlijn, “dans  les  meilleurs  
délais” in plaats van “dès que possible”.

2. In onderdeel  4° moeten, overeenkomstig artikel  8, 
lid 3 en lid 5, van de richtlijn, in de machtiging vervat in de 
tweede zin van het ontworpen derde lid, het onderwerp van 
de beoogde afwijkingen worden opgenomen.

Artikel 9

In het ontworpen tweede lid schrijve men “in het eerste lid” 

in plaats van “in de eerste paragraaf”.

Artikel 11

In de inleidende zin van het ontworpen artikel 419 wordt het 

begin van de periode met betrekking tot de terugbetalingster-
mijn bepaald in artikel 381, derde lid, vastgesteld uitgaande 

van de “de datum van inwerkingtreding van de bepalingen die 
de artikelen 419/1 419/2 invoegen” in de wet van 25 april 2014. 
De wet waarbij de artikelen 419/1 en 419/2 worden ingevoegd 

in de wet van 25  april  2014, is die over het voorontwerp 
waarvan dit advies wordt gegeven. Krachtens artikel 32 van 

het voorontwerp zullen de data van inwerkingtreding van die 
artikelen 419/1 en 419/2 evenwel niet samenvallen.

De ontworpen tekst dient aldus te worden herzien dat 
daarin ondubbelzinnig de datum wordt bepaald waarop de 

periode ingaat die in het ontworpen artikel 419 wordt beoogd.

Artikel 14

Er dient te worden gepreciseerd dat het opschrift van 
het koninklijk besluit van 14 november 2008  ‘tot uitvoering 

van de wet van 15 oktober 2008 houdende maatregelen ter 
bevordering van de financiële stabiliteit en inzonderheid tot 
instelling van een staatsgarantie voor verstrekte kredieten 
en andere verrichtingen in het kader van de financiële sta-
biliteit, voor wat betreft de bescherming van de deposito’s, 

de levensverzekeringen en het kapitaal van erkende coö-
peratieve vennootschappen, en tot wijziging van de wet van 
2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële 
sector en de financiële diensten’, al is vervangen bij het ko-
ninklijk besluit van 10 oktober 2011.

3. Au 5°, il y a lieu de préciser que, selon l ’article  4, 
paragraphe  10, alinéa  2, de la directive  2014/49/UE du 
16 avril 2014 du Parlement européen et du Conseil ‘relative 

aux systèmes de garantie des dépôts’ (ci-après: la directive), 
le premier des tests en question doit avoir lieu au plus tard 
le 3 juillet 2017.

Article 6

1. Au 1° de la version française, il y a lieu d’écrire, confor-
mément à l’article 4, paragraphe 10, de la directive, “dans les 
meilleurs délais” plutôt que “dès que possible”.

2. Au 4°, conformément à l’article 8, paragraphes 3 et 5, 
de la directive, l’habilitation prévue à la deuxième phrase de 
l’alinéa 3 en projet doit faire apparaître l’objet des dérogations 
envisagées.

Article 9

À l’alinéa 2 en projet, il convient d’écrire “à l’alinéa 1er” 
plutôt qu’“au paragraphe 1er”.

Article 11

Dans la phrase liminaire de l ’article  419  en projet, le 

début de la période portant sur le délai de remboursement 
visé à l’article 381, alinéa 3, est fixé en fonction de “la date 
d’entrée en vigueur de la loi qui insère les articles 419/1 et 

419/2” dans la loi du 25  avril  2014. Cette loi insérant les 
articles 419/1 et 419/2 dans la loi du 25 avril 2014 est celle 

dont l’avant-projet fait l ’objet du présent avis. Or, en vertu de 
l’article 32 de l’avant-projet, les dates d’entrée en vigueur de 
ces articles 419/1 et 419/2 ne coïncideront pas.

Le texte en projet doit être revu de manière à fixer de façon 
certaine la date de prise de cours de la période envisagée 
par l’article 419 en projet.

Article 14

Il y a lieu de préciser que l ’ intitulé de l ’arrêté royal 

du 14  novembre  2008  ‘portant exécution de la loi du 
15 octobre 2008 portant des mesures visant à promouvoir 

la stabilité financière et instituant en particulier une garan-
tie d’État relative aux crédits octroyés et autres opérations 
effectuées dans le cadre de la stabilité financière, en ce qui 

concerne la protection des dépôts, des assurances sur la vie 
et du capital de sociétés coopératives agréées, et modifiant 

la loi du 2  août  2002  relative à la surveillance du secteur 
financier et aux services financiers’ a déjà été remplacé par 
l’arrêté royal du 10 octobre 2011.
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Artikel 15

Er dient te worden gepreciseerd dat het opschrift van hoofd-
stuk I van het koninklijk besluit van 14 november 2008 even-
eens is gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 oktober 2011.

Artikel 17

Er moet nader worden aangegeven dat artikel 2/1 van het 
koninklijk besluit van 14 november 2008 daarin is ingevoegd 
bij de wet van 29 december 2010.

Artikel 18

Er moet nader worden aangegeven dat artikel 3 van het 
koninklijk besluit van 14 november 2008 is gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 10 oktober 2011.

Artikelen 19 en 20

In de artikelen 19 en 20 behoren eveneens de wijzigingen te 
worden vermeld die vroeger zijn aangebracht in de bepalingen 
die bij deze artikelen andermaal worden gewijzigd.

Artikel 20

In onderdeel  1° schrijve men in de ontworpen bepaling 
preciezer “bedoeld in artikel 380, eerste lid,”.

Artikel 21

1. Aan het begin van de Franse tekst van onderdeel 1° die-
nen de woorden “les dispositions sous 1° et 2° sont modifiées 
comme suit” te worden vervangen door de woorden “les 1° 
et 2° sont remplacés par ce qui suit”.1

De tekst “2) Het laatste lid wordt vervangen als volgt:”behoort 
te worden vervangen door de volgende tekst: “2° het derde 
lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 oktober 2011, 
wordt vervangen als volgt:”.

2. In onderdeel 2° lijkt de machtiging vervat in het ontwor-
pen derde lid veel te ruim als ze betrekking heeft op andere 
tegoeden dan de deposito’s die door de omgezette richtlijn 
worden gedekt, in tegenstelling tot wat in de memorie van 
toelichting wordt gesuggereerd bij de bespreking van dat lid:

“De Richtlijn heeft de categorieën van deposito’s en van 
deposanten geharmoniseerd. Er zijn dus enkel nog verplichte 

dekkingen en verplichte uitsluitingen. Aan de Koning wordt 
de bevoegdheid gegeven deze vast te leggen ten einde de 
verbruikers een klaar en volledig beeld te geven”.

1 Beginselen van de wetgevingstechniek – Handleiding voor 
het opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.
raadvst-consetat.be, tabblad “Wetgevingstechniek”, formule F 
4-2-6-1.

Article 15

Il y a lieu de préciser que l’intitulé du chapitre 1er de l’arrêté 
royal du 14 novembre 2008 a lui aussi été modifié par l’arrêté 
royal du 10 octobre 2011.

Article 17

Il y a lieu de préciser que l ’article  2/1  de l ’arrêté 
royal du 14  novembre  2008  y a été inséré par la loi du 
29 décembre 2010.

Article 18

Il y a lieu de préciser que l’article 3 de l’arrêté royal du 
14 novembre 2008 a été modifié par celui du 10 octobre 2011.

Articles 19 et 20

Il convient également de mentionner dans les articles 19 et 
20 les modifications précédemment apportées aux disposi-
tions qu’ils ont pour objet de modifier à nouveau.

Article 20

Au 1°, mieux vaudrait préciser dans la disposition en projet 
“visé à l’article 380, alinéa 1er,”.

Article 21

1. Au début du 1°, il y a lieu de remplacer dans la version 
française les mots “les dispositions sous 1° et 2° sont modi-
fiées comme suit” par les mots “les 1° et 2° sont remplacés 
par ce qui suit” 1.

Quant au texte “2) Le dernier alinéa est remplacé par ce qui 

suit:”, il doit être remplacé par le texte suivant: “2° l’alinéa 3, 
modifié par l’arrêté royal du 10 octobre 2011, est remplacé 

par ce qui suit:”.

2. L’habilitation prévue à l’alinéa 3 en projet au 2° semble 
trop étendue si elle porte sur d’autres avoirs que les dépôts 
couverts par la directive transposée, contrairement à ce que 

suggère le commentaire de cet alinéa dans l’exposé des 
motifs:

“La Directive a harmonisé les catégories de dépôts et 
déposants à protéger. Il n’y a que des protections obligatoires 
et des exclusions obligatoires. Il est donné pouvoir au Roi 
de définir celles-ci afin de présenter aux consommateurs une 
situation claire et complète”.

1 Principes de technique législative – Guide de rédaction des 
textes législatifs et réglementaires (www.raadvst-consetat.be, 
onglet “Technique législative”), formule F 4-2-6-1.
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Het dispositief van het ontworpen derde lid moet dienover-
eenkomstig worden verduidelijkt.

Artikel 22

In het ontworpen artikel 5/1, tweede lid 2, schrijve men “van 
een andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte”.

Artikel 23

1. Er dient melding te worden gemaakt van de wijzigingen 
die vroeger zijn aangebracht in de bepalingen die bij dit artikel 
andermaal worden gewijzigd.

2. Het ontworpen artikel 6, § 1, eerste lid, geeft aanleiding 
tot twee opmerkingen.

Vooreerst wordt in deze bepaling het maximumbedrag 
van de tegemoetkoming van het Garantiefonds “[i]n geval 
van deficiëntie van een instelling bedoeld in artikel 4, § 1” 
vastgesteld met verwijzing naar het bedrag vastgelegd in 
artikel 382 van de wet van 25 april 2014 ‘op het statuut van 
en het toezicht op kredietinstellingen’, zoals gewijzigd bij het 
onderhavige voorontwerp. In de commentaar bij het artikel 
staat daarover het volgende:

“[…] [het is] nodig gebleken, voor wat de bancaire sector 
betreft, te verwijzen in artikel 6, § 1 naar de Bankwet waar 
het bedrag van de maximum bescherming staat ingeschreven 
onder artikel 382.”

Artikel 4, § 1, van het voornoemde koninklijk besluit van 
14  november  2008, zoals gewijzigd bij artikel  20  van het 
voorontwerp, betreft evenwel niet enkel de kredietinstellin-
gen vermeld in artikel 380, eerste lid, van de voornoemde 
wet van 25 april 2014 (artikel 4, § 1, 1°) maar eveneens “de 
beleggingsondernemingen bedoeld in artikel 112 van de wet 
van 6 april 1995 inzake het statuut van en het toezicht op de 
beleggingsondernemingen” (artikel  4, §  1, 2°), alsook “de 
beheervennootschappen van instellingen voor collectieve 
belegging, bedoeld in deel III van de wet van 20 juli 2004 be-
treffende bepaalde vormen van collectief beheer van beleg-
gingsportefeuilles, voor zover zij de beleggingsdienst van 
individueel portefeuillebeheer uitvoeren” (artikel 4, § 1, 4°).

Die beleggingsondernemingen en die beheervennoot-

schappen zijn evenwel geen ondernemingen die beho-
ren tot de banksector, zodat artikel  382  van de wet van 
25 april 2014 daarop niet van toepassing is.

Voorts houden de woorden “[i]n geval van deficiëntie van 
een instelling” geen rekening met het feit dat, wat betreft de in-
stellingen die vallen onder de wet van 25 april 2014, artikel 381, 
zoals gewijzigd bij artikel 6 van het voorontwerp, niet meer 

Le dispositif de l’alinéa 3 en projet doit être précisé en 
conséquence.

Article 22

Dans l’article 5/1, alinéa 2 en projet, il y a lieu d’écrire 
“d’un autre État membre de l’Espace économique européen”.

Article 23

1. Il y a lieu de mentionner les modifications précédemment 
apportées aux dispositions que cet article a pour objet de 
modifier à nouveau.

2. L’ar t ic le  6, §  1er, al inéa  1er, en projet appelle 
deux observations.

Tout d’abord cette disposition fixe le montant maximum 
d’intervention du Fonds de garantie “en cas de défaillance 
d’une institution visée à l’article 4, § 1er” en se référant au 
montant fixé à l’article 382 de la loi du 25 avril 2014 ‘relative 
au statut et au contrôle des établissements de crédit ’, tel que 
modifié par le présent avant-projet. Selon le commentaire 
de l’article,

“il a paru nécessaire, en ce qui concerne le secteur ban-
caire, de se référer à l’article 6, § 1er, à la loi bancaire dans 
laquelle est inscrit sous l’article 382 le montant de la couver-
ture maximale”.

L’article 4, § 1er, de l’arrêté royal du 14 novembre 2008 pré-
cité, tel que modifié par l’article 20 de l’avant-projet, concerne 
toutefois non seulement les établissements de crédit mention-
nés à l’article 380, alinéa 1er, de la loi du 25 avril 2014 précitée 
(article 4, § 1er, 1°) mais également “les entreprises d’investis-
sement visées à l’article 112 de la loi du 6 avril 1995 relative 
au statut et au contrôle des entreprises d’investissement” 
(article 4, § 1er, 2°), ainsi que “les sociétés de gestion d’orga-
nismes de placement collectif, visées à la partie III de la loi 
du 20 juillet 2004 relative à certaines formes de gestion col-
lective de portefeuilles d’investissement, pour autant qu’elles 
assurent le service d’investissement de gestion individuelle 
de portefeuilles” (article 4, § 1er, 4°).

Or ces entreprises d’investissement et ces sociétés de 
gestion ne sont pas des entreprises du secteur bancaire, de 
sorte que l’article 382 de la loi du 25 avril 2014 ne leur est 
pas applicable.

Ensuite, les mots “en cas de défaillance d‘une institution” 
ne tiennent pas compte de ce que, en ce qui concerne les 
établissements soumis à la loi du 25 avril 2014, l’article 381, 

tel que modifié par l’article 6 de l’avant-projet, ne fait plus 
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verwijst naar het begrip “deficiëntie”2 als een factor die aan-
leiding geeft tot de tegemoetkoming van het Garantiefonds, 
maar bepaalt dat die tegemoetkoming, behalve in de gevallen 
waarin het faillissement wordt uitgesproken, plaatsvindt indien 
wordt vastgesteld “dat een kredietinstelling naar Belgisch 
recht, om redenen die rechtstreeks verband houden met haar 
financiële positie, (…) niet in staat blijkt te zijn de deposito’s 
terug te betalen en daartoe ook op afzienbare termijn niet in 
staat lijkt te zijn”.

Het verdient bijgevolg aanbeveling om een onderscheid te 
maken, in twee aparte leden, tussen de instellingen bedoeld 
in artikel 4, § 1, 1°, zonder te verwijzen naar het begrip “defi-
ciëntie”, en de instellingen bedoeld in artikel 4, § 1, 2° en 4°, 
en daarbij voor die instellingen een maximumbedrag voor de 
tegemoetkomingen van het Garantiefonds te bepalen, zonder 
te verwijzen naar artikel 382 van de wet van 25 april 2014.

3. Bovendien heeft het ontworpen artikel 6, § 1, tot gevolg 
dat de indexeringsregel waarvan sprake is in het huidige 
artikel 6, § 1, tweede lid wordt afgeschaft. Volgens de com-
mentaar bij dat artikel werd “[d]e mogelijkheid om dit bedrag 
door een koninklijk besluit aan te passen aan de Europese 
inflatie (…) van dit koninklijk besluit naar de Bankwet ver-
schoven”. Die “verschuiving” heeft evenwel tot gevolg dat de 
indexering van het maximumbedrag van 100 000 euro niet 
langer van toepassing zal zijn op de tegemoetkomingen van 
het fonds in geval van deficiëntie van de ondernemingen en 
vennootschappen die geen kredietinstellingen zijn. De steller 
van het voorontwerp dient na te gaan of zulks wel degelijk 
zijn bedoeling is.

Artikel 24

Er dient te worden gepreciseerd dat artikel 3 van het ko-
ninklijk besluit van 14 november 2008 is vervangen bij de wet 
van 23 december 2009 en gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 10 oktober 2011.

Artikel 25

1. Er dient melding te worden gemaakt van de wijzigingen 
die vroeger zijn aangebracht in de bepalingen die bij dit artikel 
andermaal worden gewijzigd.

2. In onderdeel 4° is het niet juist om, aan het einde van 
het eerste lid van de ontworpen bepaling onder 1°ter, te 
schrijven “van dit besluit”, aangezien het niet kan gaan om het 
koninklijk besluit van14 november 2008 waarin die bepaling 
moet worden ingevoegd. Het zou overigens beter zijn in de 

2 De commentaar bij het ontworpen artikel 6 luidt als volgt: “In het 

licht van de terminologie die gebruikt wordt in de Richtlijn (“niet-
beschikbare deposito’s”) is het aangewezen om niet langer de 
woorden “in gebreke blijven” te hanteren in de context van het 

depositogarantiestelsel. Bovendien kan dit verwarring doen ont-

staan met de terminologie die gebruikt wordt in het kader van de 
afwikkeling van kredietinstellingen en in het bijzonder artikel 244, 
§ 2 van de Bankwet”.

référence à la notion de “défaillance”2 comme élément déclen-
cheur de l’intervention du fonds de garantie mais prévoit que 
celle-ci a lieu, outre les cas où la faillite est prononcée, en 
cas de constat “que, pour des raisons liées directement à 
sa situation financière, un établissement de crédit de droit 
belge n’apparait pas en mesure de restituer les dépôts et 
que l’établissement n’a pas de perspective rapprochée qu’il 
puisse le faire”.

Mieux vaudrait dès lors distinguer, sous deux alinéas 
distincts, le cas des institutions visées sous l’article 4, § 1er, 
1°, sans se référer à la notion de “défaillance”, et celui des 
institutions visées sous l ’article  4, §  1er, 2° et 4°, en pré-
voyant pour ces institutions le plafond des interventions du 
Fonds de garantie, sans se référer à l’article 382 de la loi du 
25 avril 2014.

3. Par ailleurs, l’article 6, § 1er, en projet a pour effet de 
supprimer la règle d’indexation qui fait l ’objet de l’article 6, 
§ 1er, alinéa 2, actuel. Selon le commentaire de l’article, “la 
possibilité d’adapter par un arrêté royal ce montant à l’inflation 
européenne a été transférée de cet arrêté vers la loi bancaire”. 
Ce “transfert” a toutefois pour effet que cette indexation du pla-
fond de 100 000 euros ne s’appliquera plus aux interventions 
du fonds en cas de défaillance des entreprises et sociétés 
autres que les établissements de crédit. Il appartient à l’auteur 
de l’avant-projet d’apprécier si telle est bien son intention.

Article 24

Il y a l ieu de préciser que l ’ar t ic le  3  de l ’arrê-
té royal du 14  novembre  2008  a été remplacé par la 
loi du 23  décembre  2009  et modifié par l ’arrêté royal 
du 10 octobre 2011.

Article 25

1. Il y a lieu de mentionner les modifications précédemment 

apportées aux dispositions que cet article a pour objet de 
modifier à nouveau.

2. Il n’est pas correct d’écrire, à la fin du premier alinéa du 
1°ter en projet au 4°, “de cet arrêté”, puisqu’il ne peut s’agir 

de l ’arrêté royal du 14  novembre  2008  dans lequel cette 
disposition est destinée à s’insérer. Mieux vaudrait du reste 
que la loi détermine elle-même la date à laquelle se réfère 

2 Comme l’indique le commentaire de l’article 6 en projet, “au vu de 

la terminologie utilisée dans la directive (“dépôts indisponibles”), 
il est indiqué de ne plus utiliser le terme de “défaillance’ dans le 
contexte du système de garantie des dépôts. Ce terme peut en 

outre générer une confusion avec la terminologie utilisée dans le 

cadre de la résolution d’établissement de crédit, et en particulier 
avec l’article 244, § 2, de la loi bancaire”.
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wet zelf de datum te bepalen waarnaar de tekst van die wet 
verwijst, in plaats te verwijzen naar de inwerkingtreding van 
welk besluit, dan ook.

3. In onderdeel 5° moet in de afwijking waarin de ontworpen 
bepaling onder 1°quater voorziet, melding worden gemaakt 
van het tweede lid – in plaats van het derde lid – van de be-
paling onder 1°ter.

Artikel 26

Er moet worden gepreciseerd dat artikel 8/1 van het konink-
lijk besluit van 14 november 2008 is ingevoegd bij de wet van 
23 december 2009 en vervolgens gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 10 oktober 2011.

Artikelen 27 et 28

Er dient melding te worden gemaakt van de wijzigingen 
die vroeger zijn aangebracht in de bepalingen die bij deze 
artikelen andermaal worden gewijzigd.

Artikel 31

Naast het feit dat melding dient te worden gemaakt van 
de wijzigingen die vroeger zijn aangebracht in artikel 45, § 1, 
3°, van de wet van 2 augustus 2002 ‘betreffende het toezicht 
op de financiële sector en de financiële diensten’, dient de 
ontworpen toevoeging te worden gesteld als volgt:

“j. de naleving van artikel 383 van de wet van 25 april 2014”.

 De griffier, De voorzitter,

 Anne-Catherine  Pierre VANDERNOOT
 VAN GEERSDAELE

son texte, plutôt que de renvoyer à l’entrée en vigueur d’un 
arrêté, quel qu’il soit.

3. La dérogation prévue par le 1°quater en projet au 5° doit 
mentionner l’alinéa 2 – et non l’alinéa 3 – du 1°ter.

Article 26

Il y a lieu de préciser que l ’article  8/1  de l ’arrêté 
royal du 14  novembre  2008  y a été inséré par la loi du 
23 décembre 2009 et a ensuite été modifié par l’arrêté royal 
du 10 octobre 2011.

Articles 27 et  28

Il y a lieu de mentionner les modifications précédemment 
apportées aux dispositions que ces articles ont pour objet de 
modifier à nouveau.

Article 31

Outre qu’il convient de mentionner les modifications 
précédemment apportées à l’article 45, § 1er, 3°, de la loi du 
2 août 2002  ‘relative à la surveillance du secteur financier 
et aux services financiers’, l ’ajout en projet doit être rédigé 
comme suit:

“j. du respect de l’article 383 de la loi du 25 avril 2014”.

 Le greffier, Le président,

 Anne-Catherine  Pierre VANDERNOOT
 VAN GEERSDAELE
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WETSONTWERP

FILIP,

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
Onze Groet.

op de voordracht van Onze minister van Werk, 
Economie en Consumenten en de minister van 
Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Werk, Economie en Consumenten 
en de minister van Financiën zijn ermee belast in onze 
naam bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het 
ontwerp van wet in te dienen waarvan de tekst hierna 
volgt:

HOOFDSTUK 1

Inleidende bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van 
Richtlijn 2014/49/EU inzake de depositogarantiestelsels.

HOOFDSTUK II

Wijzigingen van de wet van 25 april 2014 op het 
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen

Art. 3

Artikel 3, 22°, van de wet van 25 april 2014 op het 
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen wordt 
vervangen als volgt:

“22° Garantiefonds: het Garantiefonds voor financiële 
diensten opgericht bij artikel 3 van het koninklijk besluit 
van 14 november 2008 tot uitvoering van de crisismaa-
tregelen voorzien in de wet van 22  februari  1998  tot 
vaststelling van het organiek statuut van de Nationale 

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT.

sur la proposition de Notre ministre de l’Emploi, de 
l’Economie et des Consommateurs et le ministre des 
Finances,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre de l ’Emploi, de l ’Economie et des 
Consommateurs et le ministre des Finances sont 
chargés de présenter en notre nom à la Chambre des 
représentants le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE IER

Dispositions introductive

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Art. 2

La présente loi transpose partiellement la Directive 
2014/49/UE relative aux systèmes de garantie des 
dépôts.

CHAPITRE II

Modifications de la loi du 25 avril 2014 relative au 
statut et au contrôle des établissements de crédit

Art. 3

L’article 3, 22°, de la loi du 25 avril 2014 relative au 
statut et au contrôle des établissements de crédit est 
remplacé par ce qui suit:

“22° Fonds de garantie: le Fonds de garantie pour les 
services financiers créé par l’article 3 de l’arrêté royal 
du 14 novembre 2008 portant exécution des mesures 
anti-crise prévues dans la loi du 22 février 1998 fixant le 
statut organique de la Banque Nationale de Belgique, en 
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Bank van België, voor wat betreft de oprichting van het 
Garantiefonds voor financiële diensten;”

Art. 4

In artikel 3  van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 68° worden de woorden “en 
door een kredietinstelling uitgegeven schuldinstru-
menten” vervangen door de woorden “, waaronder de 
op naam gestelde kasbonnen en de gedemateriali-
seerde en op nominatieve rekeningen geregistreerde 
kasbonnen,”;

2° in de bepaling onder 69° worden de woorden 
“, waaronder de op naam gestelde kasbonnen en de 
gedematerialiseerde en op nominatieve rekeningen 
geregistreerde kasbonnen,” ingevoegd tussen het woord 
“deposito’s” en het woord “die”.

Art. 5

In artikel 380 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “, voor wat 
betreft de in België of in een lidstaat aangehouden 
deposito’s,” ingevoegd tussen het woord “moeten” en 
het woord “deelnemen”;

2° in het eerste lid worden de woorden “, wanneer 
een instelling in gebreke blijft, bepaalde categorieën 
van deposanten die geen bank- noch financieel bedrijf 
uitoefenen, een schadevergoeding toe te kennen” 
vervangen door de woorden “bepaalde categorieën 
van deposanten een schadevergoeding toe te kennen, 
wanneer het faillissement is uitgesproken of wanneer 
de toezichthouder de beslissing heeft genomen vermeld 
in artikel 381, tweede lid”;

3° het eerste lid wordt aangevuld met de volgende 
zinnen:

“De financiële middelen van deze depositobescher-
mingsregeling kunnen tevens gebruikt worden ter 
financiering van maatregelen voor het veiligstellen van 
de toegang van deposanten tot gewaarborgde depo-
sito’s in het kader van het faillissement van de betrok-
ken kredietinstelling. De Koning stelt de modaliteiten 
en voorwaarden vast voor het nemen van dergelijke 
maatregelen.”;

4° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

ce qui concerne la création du Fonds de garantie pour 
les services financiers;”

Art. 4

À l’article 3 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° au 68°, les mots  “et les titres de créance émis 
par un établissement de crédit” sont remplacés par les 
mots “, dont les bons de caisse nominatifs et les bons 
de caisse dématérialisés et enregistrés à des comptes 
nominatifs,”;

2° au 69°, les mots “, dont les bons de caisse nomina-
tifs et les bons de caisse dématérialisés et enregistrés 
à des comptes nominatifs,” sont insérés entre le mot 
“dépôts” et le mot “qui”.

Art. 5

Les modifications suivantes sont apportées à l’ar-
ticle 380 de la même loi:

1° à l’alinéa 1er, les mots “, en ce qui concerne les 
dépôts détenus en Belgique ou dans un État membre” 
sont insérés entre le mot “doivent” et le mot “participer”;

2° à l’alinéa 1er, les mots “à assurer, en cas de défail-
lance d’un établissement, une indemnisation de cer-
taines catégories de déposants qui n’exercent pas une 
activité bancaire ou financière” sont remplacés par les 
mots “à accorder à certaines catégories de déposants 
une indemnisation lorsque la faillite est prononcée ou 
lorsque l’autorité de contrôle a pris la décision mention-
née à l’article 381, alinéa 2”;

3° l’alinéa 1er est complété par les phrases suivantes:

“Les moyens financiers de ce système de protection 
des dépôts peuvent également servir à financer des 
mesures destinées à préserver l’accès des déposants 
aux dépôts assurés dans le cadre de la faillite de l’éta-
blissement de crédit concerné. Le Roi fixe les modalités 
et conditions de l’adoption de ces mesures.”;

4° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:
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“De deposanten bij bijkantoren die zijn gevestigd 
in België door kredietinstellingen die onder het recht 
van een andere lidstaat vallen, worden geïnformeerd 
en terugbetaald door het Garantiefonds namens en 
overeenkomstig de instructies van het depositogaran-
tiestelsel van die andere lidstaat.”

5° het vijfde lid wordt vervangen als volgt:

“Het Garantiefonds voert ten minste om de drie 
jaar en indien nodig vaker tests uit op zijn deposito-
beschermingsregeling. De eerste test vindt uiterlijk op 
3 juli 2017 plaats.”

Art. 6

In artikel 381 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “zo spoedig 
mogelijk” ingevoegd tussen het woord “Garantiefonds” 
en het woord “ingeval”;

2° in de eerste zin van het tweede lid worden de 
woorden “waarmee het in gebreke blijven van een 
kredietinstelling naar Belgisch recht wordt vastgesteld” 
vervangen door de woorden “waarmee wordt vastge-
steld dat een kredietinstelling naar Belgisch recht, om 
redenen die rechtstreeks verband houden met haar 
financiële positie, momenteel niet in staat blijkt te zijn de 
deposito’s terug te betalen en daartoe ook op afzienbare 
termijn niet in staat lijkt te zijn”;

3° in de tweede zin van het tweede lid worden de 
woorden “zo spoedig mogelijk en in ieder geval” in-
gevoegd tussen het woord “geschiedt” en het woord 
“uiterlijk”;

4° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Het Garantiefonds zorgt ervoor dat het terugbe-
taalbare bedrag beschikbaar is binnen een termijn van 
zeven werkdagen te rekenen vanaf de datum van de in 
het tweede lid bedoelde beslissing, dan wel de datum 
van de uitspraak van het faillissement van de krediet-
instelling. De Koning kan een langere terugbetalings-
termijn toestaan, die niet meer dan drie maanden mag 
bedragen indien de deposant niet de rechthebbende 
is van de bedragen op de rekening. De Koning kan 
tevens de terugbetaling uitstellen wanneer het onzeker 
is of een persoon gerechtigd is een terugbetaling te 
ontvangen, wanneer het deposito het onderwerp is van 
een rechtsgeschil of van beperkende maatregelen van 
nationale regeringen of internationale organen, wan-
neer er de afgelopen 24 maanden geen transactie heeft 

“Les déposants des succursales établies en Belgique 
par des établissements de crédit relevant du droit d’un 
autre État membre sont informés et remboursés par le 
Fonds de garantie pour le compte de et conformément 
aux instructions du système de garantie des dépôts de 
cet autre État membre.”

5° l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit:

“Le Fonds de garantie effectue au moins tous les trois 
ans, et plus fréquemment s’il y a lieu, des tests sur son 
système de protection des dépôts. Le premier de ces 
tests a lieu au plus tard le 3 juillet 2017.”

Art. 6

Les modifications suivantes sont apportées à l’ar-
ticle 381 de la même loi:

1° à l ’alinéa  1er, les mots “dans les meilleurs dé-
lais” sont insérés entre les mots “informe” et les mots 
“le Fonds de garantie”;

2° dans la première phrase de l’alinéa 2, les mots 
“constatant la défaillance d’un établissement de crédit 
de droit belge” sont remplacés par les mots “constatant 
que, pour des raisons liées directement à sa situation 
financière, un établissement de crédit de droit belge 
n’apparaît pas en mesure de restituer les dépôts et que 
l’établissement n’a pas de perspective rapprochée qu’il 
puisse le faire”;

3° dans la deuxième phrase de l’alinéa 2, les mots 
“dès que possible, et en tout état de cause” sont insérés 
entre les mots “est fait” et les mots “au plus tard”;

4° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Le Fonds de garantie veille à mettre les montants 
remboursables à disposition dans un délai de sept jours 
ouvrables à compter de la date de la décision visée à 
l’alinéa 2 ou de la date de la déclaration en faillite de 
l’établissement de crédit. Le Roi peut autoriser un délai 
de remboursement plus long, qui ne peut toutefois pas 
dépasser trois mois, lorsque le déposant n’est pas 
l’ayant droit des sommes déposées sur un compte. Le 
Roi peut aussi différer le remboursement lorsqu’il n’y 
a pas de certitude qu’une personne soit légalement 
autorisée à percevoir un remboursement, lorsque le 
dépôt fait l’objet d’un litige ou de mesures restrictives 
imposées par des gouvernements nationaux ou des 
organismes internationaux, lorsque le dépôt n’a fait 
l’objet d’aucune opération au cours des vingt-quatre 
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plaatsgevonden met betrekking tot het deposito, wan-
neer het terug te betalen bedrag geacht wordt deel uit te 
maken van een tijdelijk hoog saldo of wanneer het terug 
te betalen bedrag dient te worden uitbetaald door het 
depositogarantiestelsel van de lidstaat van herkomst.”;

5° de eerste zin van het vierde lid wordt vervangen 
als volgt:

“De kredietinstelling of, als deze failliet is, de curator 
deelt te allen tijde en op verzoek van het Garantiefonds 
alle gegevens mee die het Garantiefonds nodig heeft 
om de deposito’s terug te betalen, met inbegrip van de 
markeringen krachtens artikel 381/1 van deze wet en het 
totale bedrag van de in aanmerking komende deposito’s 
van elke deposant.”.

Art. 7

In dezelfde wet wordt een artikel 381/1  ingevoegd, 
luidende:

“Kredietinstellingen markeren de in aanmerking 
komende deposito’s zodanig dat die deposito’s onmid-
dellijk te identificeren zijn. De nadere regels voor de 
markering worden vastgesteld door de Koning.”

Art. 8

Artikel 382  van dezelfde wet wordt vervangen als 
volgt:

“De depositobeschermingsregeling ingesteld door 
het Garantiefonds voorziet, tot een bedrag van maxi-
mum 100 000 euro per deposant en per instelling die 
deelneemt aan deze regeling, in de terugbetaling van 
de deposito’s, ongeacht de munteenheid waarin ze uit-
gedrukt zijn. De Koning past dit bedrag aan, teneinde het 
in overeenstemming te brengen met het bedrag dat de 
Europese Commissie vaststelt om rekening te houden 
met de inflatie in de Europese Unie.

In aanvulling op het eerste lid, genieten de volgende 
deposito’s een bescherming van meer dan 100 000 euro 
gedurende een periode bepaald door de Koning bij een 
in Ministerraad overlegd besluit, van ten minste drie 
maanden en ten hoogste twaalf maanden na creditering 
van het bedrag of vanaf het tijdstip waarop die deposito’s 
wettelijk kunnen worden overgemaakt:

a) deposito’s die het resultaat zijn van onroerendgoed-
transacties met betrekking tot particuliere woningen;

derniers mois, lorsque le montant à rembourser est 
considéré comme faisant partie d’un solde temporai-
rement élevé, ou lorsque le montant à rembourser doit 
être payé par le système de garantie des dépôts de 
l’État membre d’origine.”;

5° la première phrase de l’alinéa 4 est remplacée 
par ce qui suit:

“L’établissement de crédit ou, si celui-ci est en faillite, 
le curateur communique à tout moment et à la demande 
du Fonds de garantie toutes les données dont ce dernier 
a besoin pour rembourser les dépôts, en ce compris 
les marquages effectués au titre de l’article 381/1 de la 
présente loi et le montant total des dépôts éligibles de 
chaque déposant.”.

Art. 7

Un article 381/1 est inséré dans la même loi, rédigé 
comme suit:

“Les établissements de crédit marquent les dépôts 
éligibles d’une manière qui permette de les identifier 
immédiatement. Le Roi élabore des règles plus précises 
pour ces marquages.”

Art. 8

L’article 382 de la même loi est remplacé par ce qui 
suit:

“Le système de protection des dépôts institué par le 
Fonds de garantie prévoit le remboursement des dépôts, 
jusqu’à un plafond de 100 000 euros par déposant et par 
établissement adhérant à ce système, quelle que soit la 
devise dans laquelle ils sont libellés. Le Roi adapte ce 
montant pour le mettre en concordance avec le montant 
que la Commission européenne fixe afin de tenir compte 
de l’inflation dans l’Union européenne.

En complément à l’alinéa 1er, les dépôts suivants bé-
néficient d’une couverture au-dessus de 100 000 euros 
pendant une période déterminée par le Roi moyennant 
un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, d’au 
moins trois mois et jusqu’à douze mois après que le 
montant a été crédité ou à partir du moment où ces 
dépôts peuvent être légalement transférés:

a) les dépôts résultant de transactions immobilières 
relatives à des biens privés d’habitation;
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b) deposito’s die verband houden met bepaalde 
levensgebeurtenissen van een deposant en die, de 
door de Koning bij een in Ministerraad overlegd besluit 
aangewezen sociale doelen dienen.

c) deposito’s die gebaseerd zijn op de uitbetaling van 
verzekeringsuitkeringen of vergoedingen voor schade 
door criminele activiteiten of onterechte veroordeling en 
die, de door de Koning bij een in Ministerraad overlegd 
besluit aangewezen doelen dienen.

De Koning bepaalt bij een in Ministerraad overlegd 
besluit het bedrag, de modaliteiten en de voorwaarden 
van toekenning van deze bijkomende bescherming per 
categorie van deposito’s die onder het vorige lid vallen.”.

Art. 9

Artikel 383 van dezelfde wet wordt aangevuld met 
twee leden, luidende:

“De aanwending voor reclamedoeleinden van de 
informatie bedoeld in het eerste lid is beperkt tot de 
loutere vermelding van het depositogarantiestelsel dat 
een garantie biedt voor het product waarop de reclame 
betrekking heeft. De Koning kan de mededeling van 
aanvullende inlichtingen toestaan.

De FSMA ziet toe op de naleving van dit artikel en 
van de ter uitvoering ervan genomen besluiten. Voor 
de uitoefening van deze toezichtsopdracht beschikt 
zij over de bevoegdheden bedoeld in de artikelen 34, 
§ 1, 1°, 35, §§ 1 en 2, 36, 36bis en 37 van de wet van 
2 augustus 2002.”.

Art. 10

Artikel 384 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 11

Artikel 419  van dezelfde wet wordt vervangen als 
volgt:

“Voor de periode gaande van de datum van inwer-
kingtreding van de bepaling die artikel 419/2 invoegt in 
deze wet tot 31 december 2023, bedraagt de terugbe-
talingstermijn bepaald in artikel 381, derde lid:

a) 20  werkdagen voor de periode gaande van de 
datum van inwerkingtreding van de bepaling die artikel 
419/2 invoegt in deze wet tot en met 31 december 2018;

b) les dépôts qui sont liés à des événements parti-
culiers de la vie d’un déposant et qui remplissent les 
objectifs sociaux, désignés par le Roi moyennant un 
arrêté délibéré en Conseil des ministres.

c) les dépôts qui résultent du paiement de presta-
tions d’assurance ou d’indemnisations accordées aux 
victimes d’infractions pénales ou d’erreurs judiciaires 
et qui remplissent les objectifs désignés par le Roi, 
moyennant un arrêté délibéré en Conseil des ministres.

Le Roi détermine, moyennant un arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, le montant, les modalités et les 
conditions d’attribution de cette protection supplémen-
taire, pour les catégories de dépôts mentionnées à 
l’alinéa précédent.”.

Art. 9

L’article 383 de la même loi est complété par deux 
alinéas rédigés comme suit:

“L’usage publicitaire des informations visées à l’ali-
néa 1er est limité à une simple mention du système de 
protection des dépôts qui garantit le dépôt visé dans 
la publicité. Le Roi peut autoriser la communication 
d’informations complémentaires.

La FSMA veille au respect de l’application du présent 
article et des arrêtés pris pour son exécution. Pour 
l’exercice de cette mission de surveillance, elle dispose 
des compétences visées aux articles 34, § 1er, 1°, 35, 
§§ 1er et 2, 36, 36bis et 37 de la loi du 2 août 2002.”

Art. 10

L’article 384 de la même loi est abrogé.

Art. 11

L’article 419 de la même loi est remplacé par ce qui 
suit:

“Pour la période allant de la date d’entrée en vigueur 
de la disposition qui insère l’article 419/2 dans cette loi 
au 31 décembre 2023, le délai de remboursement visé 
à l’article 381, alinéa 3, est déterminé comme suit:

a) 20  jours ouvrables pour la période de la date 
d’entrée en vigueur de la disposition qui insère l’article 
419/2 dans cette loi au 31 décembre 2018;
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b) 15 werkdagen voor de periode van 1 januari 2019 tot 
en met 31 december 2020;

c) 10 werkdagen voor de periode van 1 januari 2021 tot 
en met 31 december 2023.”

De Koning kan, in afwijking van het voorgaande 
lid, bepalen dat de terugbetalingstermijn reeds voor 
31 december 2023 wordt verkort tot de termijn vermeld 
in artikel 381, derde lid.”

Art. 12

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 419/1 inge-
voegd, luidende:

“Gedurende de overgangsperiode tot en met 
31  december  2023  bepaald in artikel 419, zorgt de 
depositobeschermingsregeling ingesteld door het 
Garantiefonds ervoor dat wanneer het het terugbetaal-
bare bedrag niet binnen de zeven werkdagen beschik-
baar kan stellen, de deposanten binnen vijf werkdagen 
na hun verzoek toegang krijgen tot een passend bedrag 
van hun gewaarborgde deposito’s om in de kosten van 
levensonderhoud te kunnen voorzien.

Dit bedrag kan nooit hoger zijn dan het bedrag van 
de gewaarborgde deposito’s en wordt van het in artikel 
382 bedoelde terugbetaalbare bedrag afgetrokken. De 
Koning stelt het bedrag en de modaliteiten en voorwaar-
den voor de toekenning van deze betaling vast.”

Art. 13

In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 419/2 inge-
voegd, luidende:

“Voor de toepassing van artikel 382, worden de 
obligaties en andere bancaire schuldvorderingsbewij-
zen die, vóór de datum van inwerkingtreding van de 
bepaling die artikel 419/2 invoegt in deze wet, door het 
depositogarantiestelsel werden gewaarborgd en die een 
oorspronkelijke vervaldatum hebben, gedekt door het 
depositogarantiestelsel tot en met hun oorspronkelijke 
vervaldatum indien zij vóór 2  juli  2014 zijn gestort of 
uitgegeven. Deze bescherming kan geen aanleiding 
geven tot een overschrijding van de limiet gesteld in 
artikel 382, eerste lid, en geldt enkel in hoofde van de-
posanten die in aanmerking kwamen voor terugbetaling 
vóór de datum van inwerkingtreding van de bepaling 
die artikel 419/2  invoegt in deze wet. De Koning kan 
de modaliteiten en voorwaarden vaststellen voor deze 
overgangsregeling.”

b) 15  jours ouvrables pour la période du 1er  jan-
vier 2019 au 31 décembre 2020;

c) 10  jours ouvrables pour la période du 1er  jan-
vier 2021 au 31 décembre 2023.”.

Le Roi peut, par dérogation à l ’alinéa précédent, 
déterminer que le délai de remboursement est ramené, 
dès avant le 31 décembre 2023, à celui mentionné à 
l’article 381, alinéa 3.”

Art. 12

Dans la même loi, un nouvel article 419/1 est inséré, 
rédigé comme suit:

“Au cours de la période transitoire fixée dans l’article 
419  de cette loi allant jusqu’au 31  décembre  2023, 
lorsque le système de protection de dépôts institué par 
le Fonds de garantie n’est pas en mesure de mettre à 
disposition le montant à rembourser dans un délai de 
sept jours ouvrables, celui-ci veille à ce que les dépo-
sants aient accès à un montant suffisant de leurs dépôts 
assurés pour couvrir le coût de la vie dans un délai de 
cinq jours ouvrables suivant une demande.

Ce montant ne peut pas dépasser le montant des 
dépôts assurés et sera déduit du montant à rembourser 
défini à l’article 382. Le Roi détermine le montant et les 
modalités et conditions d’attribution de ce paiement.”

Art. 13

Dans la même loi, un nouvel article 419/2 est inséré, 
rédigé comme suit:

“Dans le cadre de l’application de l’article 382, les 
obligations et autres titres de créance bancaires qui 
étaient assurés par le système de garantie des dépôts 
avant la date d’entrée en vigueur de la disposition qui in-
sère l’article 419/2 dans cette loi et qui ont une échéance 
initiale, restent couverts par le système jusqu’à leur 
échéance initiale s’ils ont été constitués ou émis avant le 
2 juillet 2014. Cette couverture ne peut donner lieu à un 
dépassement de la limite fixée à l’article 382, alinéa 1er, 
et ne vaut que pour les déposants qui bénéficiaient de 
la couverture avant la date d’entrée en vigueur de la 
disposition qui insère l’article 419/2 dans cette loi. Le 
Roi peut fixer les modalités et conditions pour ce régime 
de couverture transitoire.”
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HOOFDSTUK III

Wijzigingen van het koninklijk besluit van 
14 november 2008 tot uitvoering van de wet 
van 15 oktober 2008 houdende maatregelen 

ter bevordering van de financiële stabiliteit en 
inzonderheid tot instelling van een staatsgarantie 
voor verstrekte kredieten en andere verrichtingen 
in het kader van de financiële stabiliteit, voor wat 

betreft de bescherming van de deposito’s, de 
levensverzekeringen en het kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen, en tot wijziging 
van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het 
toezicht op de financiële sector en de financiële 

diensten

Art. 14

Het opschrif t van het koninkli jk besluit van 
14  november  2008  tot uitvoering van de wet van 
15 oktober 2008 houdende maatregelen ter bevordering 
van de financiële stabiliteit en inzonderheid tot instelling 
van een staatsgarantie voor verstrekte kredieten en 
andere verrichtingen in het kader van de financiële stabi-
liteit, voor wat betreft de bescherming van de deposito’s, 
de levensverzekeringen en het kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen, en tot wijziging van de 
wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de 
financiële sector en de financiële diensten, vervangen 
door het koninklijk besluit van 10 oktober 2011, wordt 
vervangen als volgt:

“Koninklijk besluit van 14 november 2008 tot uitvoe-
ring van de crisismaatregelen voorzien in de wet van 
22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek statuut 
van de Nationale Bank van België, voor wat betreft 
de oprichting van het Garantiefonds voor financiële 
diensten.”

Art. 15

Het opschrift van hoofdstuk I van hetzelfde konink-
lijk besluit, gewijzigd door het koninklijk besluit van 
10 oktober 2011, wordt vervangen als volgt:

“Uitvoering van de crisismaatregelen voorzien in 
artikel 36/24, § 1, van de wet van 22 februari 1998 tot 
vaststelling van het organiek statuut van de Nationale 
Bank van België, voor wat betreft de oprichting van het 
Garantiefonds voor financiële diensten.”.

CHAPITRE III

Modifications de l’arrêté royal du 
14 novembre 2008 portant exécution de la loi du 
15 octobre 2008 portant des mesures visant à 

promouvoir la stabilité financière et instituant en 
particulier une garantie d’État relative aux crédits 
octroyés et autres opérations effectuées dans le 

cadre de la stabilité financière, en ce qui concerne 
la protection des dépôts, des assurances sur 
la vie et du capital de sociétés coopératives 

agréées, et modifiant la loi du 2 août 2002 relative 
à la surveillance du secteur financier et aux 

services financiers

Art. 14

L’intitulé de l’arrêté royal du 14 novembre 2008 por-
tant exécution de la loi du 15 octobre 2008 portant des 
mesures visant à promouvoir la stabilité financière et 
instituant en particulier une garantie d’État relative aux 
crédits octroyés et autres opérations effectuées dans 
le cadre de la stabilité financière, en ce qui concerne la 
protection des dépôts, des assurances sur la vie et du 
capital de sociétés coopératives agréées, et modifiant 
la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur 
financier et aux services financiers, remplacé par l’arrêté 
royal du 10 octobre 2011, est remplacé par ce qui suit:

“Arrêté royal du 14  novembre  2008  portant exé-
cution des mesures anti-crise reprises dans la loi du 
22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque 
Nationale de Belgique, en ce qui concerne la création 
du Fonds de garantie pour les services financiers.”

Art. 15

L’intitulé du chapitre Ier du même arrêté royal, modifié 
par l’arrêté royal du 10 octobre 2011, est remplacé par 
ce qui suit:

“Exécution des mesures anti-crise reprises dans 
l’article 36/24, § 1er, de la loi du 22 février 1998 fixant le 
statut organique de la Banque Nationale de Belgique, 
en ce qui concerne la création du Fonds de garantie 
pour les services financiers.”.
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Art. 16

Artikel 1 van hetzelfde koninklijk besluit wordt ver-
vangen door:

“Artikel 1. De artikelen van dit koninklijk besluit zet-
ten bepaalde beschikkingen om van Richtlijn 2014/49/
EU van het Europees Parlement en de Raad van 
16  april  2014  inzake de depositogarantiestelsels. De 
verwijzingen in de bestaande wettelijke, reglementaire 
en bestuursrechtelijke bepalingen naar de bij Richtlijn 
2014/49/EU ingetrokken richtlijnen, gelden als verwij-
zingen naar Richtlijn 2014/49/EU.”.

Art. 17

Artikel 2/1 van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd 
door de wet van 29 december 2010, wordt opgeheven.

Art. 18

In artikel 3 van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd 
door het koninklijk besluit van 10 oktober 2011, worden 
de volgende wijzingen aangebracht:

1° de woorden “Bijzonder Beschermingsfonds voor 
deposito’s, levensverzekeringen en kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen” worden vervangen 
door ““Garantiefonds voor financiële diensten”, hierna 
“Garantiefonds” genoemd”;

2° In het tweede lid wordt het woord “fonds” vervan-
gen door het woord “Garantiefonds”.

Art. 19

In artikel 4, § 2, tweede en vierde lid, § 3, vierde, 
zevende en negende lid, van hetzelfde koninklijk be-
sluit, laatstelijk gewijzigd door het koninklijk besluit van 
10 oktober 2011, in artikel 5, eerste lid, van hetzelfde 
koninklijk besluit, gewijzigd door het koninklijk besluit 
van 10 oktober 2011, in artikel 7, van hetzelfde koninklijk 
besluit, laatstelijk gewijzigd door het koninklijk besluit 
van 10 oktober 2011, in artikel 8, § 1, eerste lid en § 2bis, 
eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, laatstelijk ge-
wijzigd door het koninklijk besluit van 10 oktober 2011, in 
artikel 9, § 1, eerste en tweede lid, § 2, eerste lid, en § 6, 
van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd door het ko-
ninklijk besluit van 10 oktober 2011, in artikel 9/1, eerste 
en derde lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd 
door de wet van 29 december 2010, en laatstelijk gewij-
zigd door het koninklijk besluit van 10 oktober 2011 en 
in artikel 11, van hetzelfde koninklijk besluit, laatstelijk 

Art. 16

L’article 1  du même arrêté royal est remplacé par 
ce qui suit:

“Article 1. Les articles de cet arrêté royal transposent 
certaines dispositions de la directive 2014/49/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014 rela-
tive aux systèmes de garantie des dépôts. Les références 
faites, dans les dispositions législatives, réglementaires 
et administratives en vigueur, aux directives abrogées 
par la directive 2014/49/UE s’entendent comme faites 
à la directive 2014/49/UE.”.

Art. 17

L’article 2/1 du même arrêté royal, inséré par la loi du 
29 décembre 2010, est abrogé.

Art. 18

À l’article 3 du même arrêté royal, modifié par l’arrêté 
royal du 10 octobre 2011, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° les mots “Fonds spécial de protection des dépôts, 
des assurances sur la vie et du capital de sociétés 
coopératives agréées” sont remplacés par ““Fonds de 
garantie pour les services financiers”, ci-après désigné 
“Fonds de garantie””;

2° À l’alinéa 2, le mot “fonds” est remplacé par les 
mots “Fonds de garantie”.

Art. 19

À l’article 4, § 2, alinéas 2 et 4, § 3, alinéas 4, 7, 
9, du même arrêté royal, modifiés en dernier lieu par 
l’arrêté royal du 10 octobre 2011, à l’article 5, alinéa 1er, 
du même arrêté royal, modifié par l ’arrêté royal du 
10 octobre 2011, à l’article 7, du même arrêté royal, modi-
fié en dernier lieu par l’arrêté royal du 10 octobre 2011, à 
l’article 8, § 1er, alinéa 1er et § 2bis, alinéa 1er, du même 
arrêté royal, modifiés en dernier lieu par l’arrêté royal 
du 10 octobre 2011, à l’article 9, § 1er, alinéas 1er et 2, 
§ 2, alinéa 1er, et § 6, du même arrêté royal, modifiés par 
l’arrêté royal du 10 octobre 2011, à l’article 9/1, alinéa 1er 
et alinéa 3, du même arrêté royal, insérés par la loi du 
29 décembre 2010 et modifiés en dernier lieu par l’arrêté 
royal du 10  octobre  2011, et à l’article  11, du même 
arrêté royal, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 
10 octobre 2011, les mots “Fonds spécial de protection 
des dépôts, des assurances sur la vie et du capital de 
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gewijzigd door het koninklijk besluit van 10 oktober 2011, 
worden de woorden “Bijzonder Beschermingsfonds voor 
deposito’s, levensverzekeringen en kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen” vervangen door het 
woord “Garantiefonds”.

In artikel 4, §  2, tweede lid, van hetzelfde konink-
lijk besluit, gewijzigd door het koninklijk besluit van 
10  oktober  2011, en in artikel 8, §  1, 1°bis, van het-
zelfde koninklijk besluit, ingevoegd door de wet van 
28 december 2011, en in artikel 9, § 2, eerste en tweede 
lid, van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd door het 
koninklijk besluit van 10 oktober 2011, en in artikel 9/1, 
eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd 
door de wet van 29 december 2010 en gewijzigd door 
het koninklijk besluit van 10 oktober 2011, worden de 
woorden “Bijzonder Beschermingsfonds” vervangen 
door “Garantiefonds”.

In artikel 6, §  2, vierde lid, 2°, van hetzelfde ko-
ninklijk besluit, gewijzigd door het koninklijk besluit 
van 3  maart  2011  worden de woorden “Bijzonder 
Beschermingsfonds voor deposito’s en levensverzeke-
ringen” vervangen door “Garantiefonds”.

In artikel 6, §  3, tweede lid, van hetzelfde konink-
lijk besluit, gewijzigd door het koninklijk besluit van 
10 oktober 2011, en in artikel 8/1, derde lid, van het-
zelfde koninklijk besluit, ingevoegd door de wet van 
23  december  2009, en in artikel 9, §  1, tweede lid, 
§ 2 tweede lid, van hetzelfde koninklijk besluit, laatstelijk 
gewijzigd door het koninklijk besluit van 10 oktober 2011, 
en in artikel 9/1, derde lid, van hetzelfde koninklijk be-
sluit, ingevoerd door de wet van 28 juli 2011 en gewijzigd 
door het koninklijk besluit van 10 oktober 2011, wordt 
het woord “Fonds” vervangen door “Garantiefonds”.

Art. 20

In artikel 4 van hetzelfde koninklijk besluit, laatstelijk 
gewijzigd door het koninklijk besluit van 10 oktober 2011, 
worden de volgende wijzingen aangebracht:

1° paragraaf 1, 1°, wordt vervangen als volgt:

“1° de kredietinstellingen bedoeld in artikel 380, eer-
ste lid, van de wet van 25 april 2014 op het statuut van 
en het toezicht op de kredietinstellingen;”;

2° paragraaf 1, 3°, wordt opgeheven;

3° paragraaf 1, 4°, wordt vervangen als volgt: “4° 
de beheervennootschappen van instellingen voor 
collectieve belegging en de beheervennootschappen 
van AICB’s, als bedoeld in artikel 112 van de wet van 

sociétés coopératives agréées” sont remplacés par les 
mots “Fonds de garantie”.

À l’article 4, §  2, alinéa 2, du même arrêté royal, 
modifié par l’arrêté royal du 10 octobre 2011, et à l’article 
8, § 1er, 1°bis, du même arrêté royal, inséré par la loi 
du 28 décembre 2011, et à l’article 9, § 2, alinéas 1er et 
2, du même arrêté royal, modifiés par l’arrêté royal du 
10 octobre 2011, et à l’article 9/1, alinéa 1er, du même 
arrêté royal, inséré par la loi du 29 décembre 2010 et 
modifié par l’arrêté royal du 10 octobre 2011, les mots 
“Fonds spécial de protection” deviennent “Fonds de 
garantie”.

À l’article 6, § 2, alinéa 4, 2°, du même arrêté royal, 
modifié par l’arrêté royal du 3 mars 2011, les mots “Fonds 
spécial de protection des dépôts et des assurances sur 
la vie” sont remplacés par “Fonds de garantie”.

À l’article 6, §  3, alinéa 2, du même arrêté royal, 
modifié par l ’arrêté royal du 10  octobre  2011, et à 
l’article 8/1, alinéa 3, du même arrêté royal, inséré par 
la loi du 23 décembre 2009, et à l’article 9, § 1er, alinéa 
2, §  2, alinéa 2, du même arrêté royal, modifiés en 
dernier lieu par l’arrêté royal du 10 octobre 2011, et à 
l’article 9/1, alinéa 3, du même arrêté royal, inséré par 
la loi du 28 juillet 2011 et modifié par l’arrêté royal du 
10 octobre 2011, les mots “Fonds” sont remplacés par 
“Fonds de garantie”.

Art. 20

À l’article 4 du même arrêté royal, modifié en dernier 
lieu par l’arrêté royal du 10 octobre 2011, les modifica-
tions suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er, 1°, est remplacé par ce qui suit:

“1° les établissements de crédit visés à l’article 380, 
alinéa 1er, de la loi du 25 avril 2014 relative au statut et 
au contrôle des établissements de crédit;”;

2° le paragraphe 1er, 3° est abrogé;

3° le paragraphe 1er, 4° est remplacé par ce qui suit: 
“4° les sociétés de gestion d’organismes de placement 
collectif et les sociétés de gestion d’OPCA, visées à 
l’article 112 de la loi du 6 avril 1995 relative au statut 
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6  april  1995  inzake het statuut van en het toezicht 
op de beleggingsondernemingen, voor zover zij de 
beleggingsdienst van individueel portefeuillebeheer 
uitvoeren.”

Art. 21

In artikel 5 van hetzelfde koninklijk besluit worden de 
volgende wijzingen aangebracht:

1° de 1° en 2° worden vervangen als volgt: “1° de de-
posito’s, waaronder de op naam gestelde kasbonnen en 
de gedematerialiseerde en op nominatieve rekeningen 
geregistreerde kasbonnen, zoals bedoeld in artikel 3, 
68°, van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en 
het toezicht op kredietinstellingen;

2° voor zover zij niet begrepen zijn onder 1°, de geld-
deposito’s die voor rekening van de beleggers worden 
gehouden in het vooruitzicht dat zij voor de verwerving 
van financiële instrumenten of hun terugbetaling zullen 
worden aangewend;”;

2) Het derde lid, gewijzigd door het koninklijk besluit 
van 10 oktober 2011, wordt vervangen als volgt:

“De Koning stelt de categorieën vast van de tegoe-
den en van de deposanten die zijn uitgesloten van 
het toepassingsgebied van de bescherming van het 
Garantiefonds.”.

Art. 22

Een artikel 5/1 wordt ingevoegd in hetzelfde koninklijk 
besluit:

“Art. 5/1. De Koning bepaalt de betalingsmodaliteiten 
van de terugbetalingen.

De deposanten bij bijkantoren, opgericht in België 
door kredietinstellingen naar het recht van een andere 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte, worden 
terugbetaald door het Garantiefonds namens en over-
eenkomstig de instructies van het depositogarantiestel-
sel van de lidstaat waar de kredietinstelling is gevestigd.

Het Garantiefonds voert deze terugbetalingen slechts 
uit, nadat het de nodige voorfinanciering en instructies 
heeft ontvangen van het depositogarantiestelsel van 
de betrokken lidstaat. Het Garantiefonds kan niet aan-
sprakelijk gesteld worden voor de handelingen die het 
verricht overeenkomstig genoemde instructies.

et au contrôle des entreprises d’investissement, pour 
autant qu’elles assurent le service d’investissement de 
gestion individuelle de portefeuilles.”. 

Art. 21

Dans l’article 5 du même arrêté royal sont apportées 
les modifications suivantes: 

1° les 1° et 2° sont remplacés par ce qui suit: “1° les 
dépôts dont les bons de caisse nominatifs et les bons 
de caisse dématérialisés et enregistrés à des comptes 
nominatifs, tels que définis dans l’article 3, 68°, de la 
loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit; 

2° pour autant qu’ils ne sont pas compris sous 
1°, les dépôts de fonds détenus pour le compte des 
investisseurs en attente d’affectation à l ’acquisition 
d’instruments financiers ou en attente de restitution;”;

2) L’al inéa 3, modif ié par l ’arrêté royal du 
10 octobre 2011, est remplacé par ce qui suit:

“Le Roi définit les catégories des avoirs et des 
déposants qui sont exclus du champ d’application de 
la protection du Fonds de garantie.”.

Art. 22

Un article 5/1 est inséré dans le même arrêté royal:

“Art. 5/1. Le Roi définit les modalités de paiement des 
remboursements.

Les déposants auprès de succursales créées en 
Belgique par des établissements de crédit de droit 
d ’un autre État membre de l ’Espace économique 
européen sont remboursés par le Fonds de garantie 
pour le compte de et conformément aux instructions du 
système de protection des dépôts de l’État membre où 
l’établissement de crédit est établi.

Le Fonds de garantie ne procède à ces rembour-
sements que lorsqu’il a reçu le préfinancement et les 
instructions nécessaires du système de protection des 
dépôts de l’État membre concerné. La responsabilité du 
Fonds de garantie n’est pas engagée lorsqu’il exécute 
des opérations conformément auxdites instructions.
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De deposanten van bijkantoren opgericht door een 
Belgische kredietinstelling in een andere lidstaat worden 
geïnformeerd en terugbetaald door het depositogaran-
tiestelsel van de lidstaat waarin het bijkantoor opgericht 
is, namens en overeenkomstig de instructies van het 
Garantiefonds.

Om de samenwerking met depositogarantiestelsels 
van andere Staten te bevorderen, sluit het Garantiefonds 
met hen overeenkomsten af.”.

Art. 23

In artikel 6 van hetzelfde koninklijk besluit, laatstelijk 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 oktober 2011, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt

“§  1. Ingeval van faillissement van een instelling 
bedoeld in artikel 4, § 1, 1°, of bij een door de toezicht-
houder genomen beslissing conform artikel 381, tweede 
lid, van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en 
het toezicht op de kredietinstellingen is het maximum-
bedrag van de tegemoetkoming van het Garantiefonds 
vastgelegd in artikel 382 van die wet. .

Ingeval van deficiëntie van een instelling bedoeld in 
artikel 4, § 1, 2° en 4°, § 2 en § 3, komt het Garantiefonds 
tegemoet ten belope van maximum 100 000 euro. De 
Koning past dit bedrag aan om het in overeenstemming 
te brengen met het bedrag dat de Europese Commissie 
vaststelt om rekening te houden met de inflatie in de 
Europese Unie.”.

2° in de tweede paragraaf, vierde lid, worden de woor-
den “de Autoriteit voor financiële diensten en markten” 
vervangen door “de Nationale Bank van België”.

3° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“§ 4. De aanwending van informatie voor reclame-
doeleinden is beperkt tot het louter vermelden van het 
depositogarantiestelsel dat een garantie biedt voor het 
product waarop de reclame betrekking heeft.

De Koning kan de mededeling van aanvullende in-
lichtingen toestaan.”.

Art. 24

In artikel 7 van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen 
door de wet van 23 december 2009 en gewijzigd door 

Les déposants de succursales créées par un éta-
blissement de crédit belge dans un autre État membre, 
sont informés et remboursés par le système de garantie 
de l’État membre où la succursale est établie, pour le 
compte et conformément aux instructions du Fonds de 
garantie.

Pour faciliter la coopération avec les systèmes de 
garantie des dépôts d’autres États, le Fonds de garantie 
conclut des accords avec eux.”.

Art. 23

À l’article 6 du même arrêté royal, modifié en dernier 
lieu par l’arrêté royal du 10 octobre 2011, les modifica-
tions suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§  1er. En cas de faillite d’un établissement visé à 
l’article 4, § 1er, 1°, ou de décision relative à cet établis-
sement prise par l’autorité de contrôle conformément à 
l’article 381, alinéa 2 de la loi du 25 avril 2014 relative 
au statut et au contrôle des établissements de crédit, le 
montant maximum d’intervention du Fonds de garantie 
est déterminé à l’article 382 de cette loi.

En cas de défaillance d’un établissement visé à 
l’article 4, § 1er, 2° et 4°, § 2 et § 3, le Fonds de garantie 
intervient à concurrence de maximum 100 000 euros. Le 
Roi adapte ce montant pour le mettre en concordance 
avec le montant que la Commission européenne fixe afin 
de tenir compte de l’inflation dans l’Union européenne”.

2° dans le paragraphe 2, alinéa 4, les mots “l’Autorité 
des services et marchés financiers” sont remplacés par 
“la Banque Nationale de Belgique”.

3° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 4. L’usage à des fins publicitaires des informations 
est limité à une simple mention du système de garantie 
qui garantit le produit visé dans le message publicitaire.

Le Roi peut autoriser la communication d’informations 
complémentaires.”.

Art. 24

Dans l’article 7 du même arrêté royal, remplacé par 
la loi du 23 décembre 2009 et modifié par l’arrêté royal 
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het koninklijk besluit van 10 oktober 2011, worden de 
volgende wijzingen aangebracht:

1° de woorden “door de jaarlijkse bijdragen” worden 
vervangen door de woorden “door de periodieke en 
buitengewone bijdragen”.

2° de woorden “1° tot 3°” worden vervangen door 
“1° en 2°”.

Art. 25

In artikel 8 van hetzelfde koninklijk besluit, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, 1°, vervangen door de wet 
van 22 juni 2012, worden de woorden “en 3°” geschrapt;

2° in de tabel bij paragraaf 1, eerste lid, 1°bis, inge-
voegd door de wet van 28 december 2011 en gewijzigd 
door de wet van 22  juni  2012, worden de woorden 
“Liquiditeitsratio van de Nationale Bank van België” ver-
vangen door de woorden “Liquiditeitsdekkingsvereiste 
zoals bepaald in Gedelegeerde Verordening (EU) 
nr. 2015/61 van de Commissie van 10 oktober 2014 ter 
aanvulling van Verordening (EU) nr. 575/2013 van het 
Europees Parlement en de Raad met betrekking tot het 
liquiditeitsdekkingsvereiste voor kredietinstellingen.”

3° in paragraaf 1, eerste lid, 1°bis wordt na de tabel 
met kernindicatoren een zin ingevoegd, luidende:

“De Koning kan, middels een in Ministerraad over-
legd besluit, bijkomende risico-indicatoren vastleggen 
die moeten gebruikt worden voor de berekening van 
risicoafhankelijke bijdragen.”

4° in het eerste lid wordt een 1°ter ingevoegd met 
volgende beschikkingen:

“Voor de instellingen bedoeld onder artikel 4, § 1,1° 
en 2° met uitzondering van de vennootschappen voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies, wordt de be-
rekeningsgrondslag voor de bijdragen gevormd door de 
gedekte deposito’s, zoals bepaald door artikel 3, 68°, 
van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het 
toezicht op kredietinstellingen. Tot 31  mei  2016  blijft 
wordt de grondslag gevormd door de in aanmerking 
komende deposito’s, zoals deze werden vastgesteld 
voor de datum van de inwerkingtreding van de bepaling 
die artikel 5/1 invoegt in dit besluit.

du 10 octobre 2011, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° les mots “par les contributions annuelles” sont 
remplacés par les mots “par les contributions régulières 
et extraordinaires”;

2° les mots “1° à 3°” sont remplacés par “1° et 2°”.

Art. 25

Dans l’article 8 du même arrêté royal, les modifica-
tions suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, remplacé par 
la loi du 22 juin 2012 les mots “et 3°” sont supprimés;

2° dans le tableau figurant au paragraphe  1er, ali-
néa 1er, 1°bis, inséré par la loi du 28 décembre 2011 et 
modifié par la loi du 22  juin 2012, les mots “Ratio de 
liquidité de la Banque Nationale de Belgique” sont 
remplacés par les mots “Exigence européenne de 
couverture des besoins de liquidité prévue par le 
règlement délégué (UE) n° 2015/61 de la Commission 
du 10  octobre  2014  complétant le règlement (UE) 
n° 575/2013 du Parlement européen et du Conseil en 
ce qui concerne l’exigence de couverture des besoins 
de liquidité pour les établissements de crédit.”

3° il est inséré au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°bis, 
après le tableau où figurent les indicateurs clés, une 
phrase rédigée comme suit:

“Le Roi peut, moyennant un arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, déterminer des indicateurs de risque com-
plémentaires à utiliser pour le calcul des contributions 
fondées sur les risques.”

4° dans le paragraphe 1er est inséré un 1°ter avec les 
dispositions suivantes:

“Pour les établissements visés à l’article 4, § 1, 1° 
et 2°, à l’exception des sociétés de gestion de fortune 
et de conseil en investissement, la base de calcul 
pour ces contributions est formée par les dépôts cou-
verts, tels que définis par l’article 3, 68°, de la loi du 
25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des éta-
blissements de crédit. Jusqu’au 31 mai 2016, la base 
reste formée par les dépôts éligibles, tels que ceux-ci 
étaient déterminés avant la date d’entrée en vigueur 
de la disposition qui insère l’article 5/1 dans cet arrêté.
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De beschikbare middelen van het Garantiefonds die 
voortkomen van de bijdragen bedoeld in het eerste lid, 
moeten uiterlijk 3 juli 2024 ten minste een streefbedrag 
van 0,8 pct. van het bedrag van de gedekte deposito’s 
bereiken. Deze datum wordt verdaagd met zes jaar wan-
neer, nadat het streefbedrag voor het eerst is bereikt, de 
beschikbare financiële middelen van het Garantiefonds 
ingevolge terugbetalingen teruggebracht zijn tot minder 
dan twee derden van het streefbedrag.

De Koning kan de in vorig lid genoemde datum ver-
dagen met maximaal vier jaar ingeval het Garantiefonds 
gecumuleerde terugbetalingen heeft verricht ten be-
drage van meer dan 0,8 pct. van de gedekte deposito’s.

De Koning kan beslissen dat de beschikbare financi-
ele middelen die voor het bereiken van het streefbedrag 
in aanmerking worden genomen betalingsverplichtingen 
omvatten en kan de toepassingsmodaliteiten ervan 
bepalen. Het totaal van deze verplichtingen mag niet 
meer bedragen dan 30 pct. van het totaalbedrag van 
de beschikbare middelen gevormd door de bijdragen 
krachtens dit artikel.”

5° in het eerste lid wordt een 1°quater ingevoegd met 
volgende beschikkingen:

“In afwijking van artikel 8, § 1, 1°ter, tweede lid, kan 
de Koning in gemotiveerde gevallen en na goedkeuring 
door de Europese Commissie, bij een in Ministerraad 
overlegd besluit, een lager minimaal streefbedrag toe-
staan dan het bij genoemd lid vastgestelde minimale 
streefbedrag, mits aan de volgende voorwaarden wordt 
voldaan:

a) de verlaging berust op de veronderstelling dat het 
onwaarschijnlijk is dat een aanzienlijk deel van de be-
schikbare financiële middelen zal worden gebruikt voor 
maatregelen ter bescherming van gedekte deposanten 
omschreven in artikel 380, eerste lid, voorlaatste zin 
van de wet van 24 april 2014 op het statuut van en het 
toezicht op de kredietinstellingen, en

b) de bankensector waarin de bij het depositoga-
rantiestelsel aangesloten kredietinstellingen opereren, 
kent een sterke concentratie van grote hoeveelheden 
activa die worden aangehouden door een klein aantal 
kredietinstellingen of bankgroepen, die onderworpen zijn 
aan toezicht op geconsolideerde basis, die, gezien hun 
omvang, wanneer zij in gebreke blijven, waarschijnlijk 
aan een afwikkelingsprocedure onderworpen zullen 
worden.

Het verminderde streefbedrag mag niet lager zijn dan 
0,5 pct. van de gedekte deposito’s.”

Au plus tard le 3 juillet 2024 les moyens disponibles du 
Fonds de garantie qui résultent des contributions visées 
à l’alinéa 1, devront atteindre au moins un niveau cible 
de 0,8 p.c. du montant des dépôts couverts. Cette date 
est reportée de six ans si, après que le niveau cible a été 
atteint pour la première fois, les moyens disponibles du 
Fonds de garantie, à la suite de remboursements, sont 
réduits à moins des deux tiers du niveau cible. 

Le Roi peut reporter de quatre ans au maximum la 
date mentionnée dans le paragraphe ci-avant, si le 
Fonds de garantie a effectué des remboursements 
cumulatifs supérieurs à 0,8 p.c. des dépôts couverts.

Le Roi peut décider que les moyens financiers dispo-
nibles à prendre en compte pour atteindre le niveau cible 
incluent des engagements de paiement et déterminer 
leurs modalités d’application. Le total de ces engage-
ments ne peut dépasser 30 p.c. du total des moyens 
financiers disponibles formés par les contributions fixées 
conformément à cet article.”

5° dans le paragraphe 1er est inséré un 1°quater avec 
les dispositions suivantes:

“En dérogation à l’article 8, § 1, 1°ter, alinéa 2, le 
Roi peut, si cela est justifié et avec l’approbation de la 
Commission européenne, autoriser par un arrêté déli-
béré en Conseil des ministres, un niveau cible minimal 
inférieur au niveau cible repris dans l’alinéa cité ci-avant, 
pour autant que les conditions suivantes soient réunies:

a) la réduction est fondée sur l’hypothèse qu’il est peu 
probable qu’une part importante des moyens financiers 
disponibles sera utilisée pour des mesures destinées 
à protéger les déposants couverts, telles que décrites 
dans l’article 380, alinéa 1er, avant-dernière phrase de 
la loi du 24 avril 2014 relative au statut et au contrôle 
des établissements de crédit, et

b) le secteur bancaire dans lequel les établissements 
de crédit affiliés au système de garantie exercent leurs 
activités est fortement concentré, avec une grande 
quantité d’actifs détenus par un petit nombre d’établis-
sements de crédit ou de groupes bancaires, assujettis 
à une surveillance sur une base consolidée et qui, 
compte tenu de leur taille, feront probablement l’objet 
d’une procédure de résolution en cas de défaillance.

Le niveau cible révisé ne peut être inférieur à 0,5 p.c. 
des dépôts garantis.”



68 1656/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

6° het voorlaatste lid van paragraaf 1 wordt vervan-
gen door:

“Ingeval van deelname aan het Garantiefonds in 
de loop van een jaar, zijn de bedragen bedoeld in het 
eerste lid, pro rata temporis verschuldigd en worden 
ze berekend op basis van de gedekte tegoeden op het 
ogenblik van toetreding.”;

7° in paragraaf 2bis, worden de woorden “artikel 7 van 
de wet van 22 maart 1993” vervangen door de woorden 
“artikel 7 van de wet van 25 april 2014”;

8° het tweede lid van paragraaf 3 wordt vervangen 
als volgt:

“De Koning stelt de waarderings- en bereke-
ningswijze vast voor de toegangsbijdrage die moet 
worden gestort door de in het eerste lid bedoelde 
kredietinstellingen en beleggingsondernemingen die 
vanaf 16 december 2010 voor het eerst deelnemen en 
waarvoor onvoldoende bijdragen worden ingebracht, 
afkomstig van een depositobeschermingsregeling 
waaraan zij vroeger hebben deelgenomen. Hij kan de 
modaliteiten voor de betaling van deze toegangsbijdrage 
vaststellen.”.

Art. 26

In artikel 8/1 van hetzelfde koninklijk besluit, inge-
voegd door de wet van 23 december 2009 en gewijzigd 
door het koninklijk besluit van 3 maart 2011, worden de 
volgende wijzingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt: “De 
schuldvorderingen van het Garantiefonds in hoofdsom, 
interesten en bijkomstigheden op een deelnemer aan 
het Garantiefonds, in hoofde van de middelen van de be-
schermingsregelingen bedoeld in artikel 7, zijn bevoor-
recht op alle roerende goederen van die deelnemer;”;

2° in de Franse versie van de tekst, wordt het woord 
“hypothéquaire” verbeterd door “hypothécaire”.

Art. 27

In artikel 9 van hetzelfde koninklijk besluit worden de 
volgende wijzingen aangebracht:

1° paragraaf 3, gewijzigd door het koninklijk besluit 
van 10 oktober 2011, wordt vervangen als volgt:

“§  3. Ingeval de activa van het Garantiefonds 
niet volstaan en ingeval een vennootschap voor 

6° l’avant dernier alinéa du paragraphe 1er est rem-
placé par ce qui suit:

“En cas de participation au Fonds de garantie au 
cours d’une année, les montants visés à l’alinéa 1er sont 
dus pro rata temporis et calculés sur la base des avoirs 
couverts au moment de l’adhésion.”;

7° dans le paragraphe 2bis, les mots “à l’article 7 de 
la loi du 22 mars 1993” sont remplacés par les mots “à 
l’article 7 de la loi du 25 avril 2014”;

8° l’alinéa 2 du paragraphe 3 est remplacé par ce 
qui suit:

“Le Roi détermine le mode d’évaluation et de calcul 
de la contribution d’entrée à verser par les établisse-
ments de crédit et les entreprises d’investissement visés 
à l’alinéa 1er, adhérant pour la première fois à partir du 
16 décembre 2010 et pour lesquels ne sont pas versées 
des contributions suffisantes apportées par un système 
de protection des dépôts auquel ils ont adhéré antérieu-
rement. Il peut déterminer les modalités de paiement 
de cette contribution d’entrée.”.

Art. 26

Dans l’article 8/1 du même arrêté royal, inséré par la 
loi du 23 décembre 2009 et modifié par l’arrêté royal du 
3 mars 2011, les modifications suivantes sont apportées:

1° l ’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit: “Les 
créances du Fonds de garantie en principal, intérêts et 
accessoires, sur un participant au Fonds de garantie au 
titre des ressources des systèmes de protection visées 
à l’article 7, sont privilégiées sur la généralité des biens 
meubles de ce participant;”;

2° dans la version française, le mot “hypothéquaire” 
est corrigé en “hypothécaire”.

Art. 27

Dans l’article 9 du même arrêté royal, les modifica-
tions suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 3, modifié par l ’arrêté royal du 
10 octobre 2011, est remplacé par ce qui suit:

“§  3. En cas d’insuffisance d’actifs du Fonds de 
garantie et en cas de défaillance d’une société de 
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vermogensbeheer en beleggingsadvies of een ven-
nootschap bedoeld in artikel 4, § 1, 4°, in gebreke blijft, 
schiet de Deposito- en Consignatiekas de gelden voor 
teneinde de klanten van de in gebreke blijvende instel-
ling terug te betalen.”;

2° paragraaf 4, eerste lid, gewijzigd door het koninklijk 
besluit van 10 oktober 2011, wordt vervangen als volgt:

“§  4. Ingeval de activa van het Garantiefonds, in 
gevolge de terugbetaling van de klanten van een in 
gebreke gebleven instelling bedoeld in artikel 4, § 1, 
1° en 2°, met uitsluiting van de vennootschappen voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies, niet volstaan, 
zijn bedoelde instellingen buitengewone bijdragen 
verschuldigd teneinde de kostprijs van de interventie 
van het Garantiefonds te dekken of om het door de 
Deposito- en Consignatiekas voorgeschoten bedrag aan 
te zuiveren, daarin inbegrepen de financieringsintresten 
berekend tegen de geldende marktrente van toepassing 
op de overeenstemmende periode van de terugbetaling. 

De buitengewone bijdragen worden berekend, al 
naargelang het geval, op de deposito’s of op de inventa-
risreserves van de beschermde contracten, die gebruikt 
werden voor de berekening van de periodieke bijdragen 
bedoeld in artikel 8.

Middels een in Ministerraad overlegd besluit, bepaalt 
de Koning het niveau van de buitengewone bijdragen 
op grond van de omvang van de financiële middelen 
die vereist zijn voor de dekking van de desbetreffende 
interventie door het Garantiefonds.

De Koning bepaalt eveneens de berekenings- en 
betalingsmodaliteiten die van toepassing zijn op de 
buitengewone bijdragen.

De buitengewone bijdragen mogen per kalender-
jaar niet meer bedragen dan 0,5 pct. van de gebruikte 
berekeningsgrondslagen.”.

3° paragraaf 5 wordt vervangen als volgt:

“§  5. Ingeval de activa van het Garantiefonds, in 
gevolge de terugbetaling van de klanten van een in 
gebreke gebleven instelling bedoeld in artikel 4, § 2, 
niet volstaan, wordt 50  pct. van de latere bijdragen 
gebruikt om het door de Deposito- en Consignatiekas 
voorgeschoten bedrag aan te zuiveren.”

gestion de portefeuille et de conseil en investissement 
ou d’une société visée à l’article 4, § 1er, 4°, la Caisse 
des Dépôts et Consignations avance les fonds afin de 
rembourser les clients de l’institution défaillante.”;

2° le paragraphe 4, alinéa  1er, modifié par l’arrêté 
royal du 10 octobre 2011, est remplacé par ce qui suit:

“§  4. En cas d’insuffisance d’actifs du Fonds de 
garantie, suite au remboursement des clients d’un 
établissement défaillant visé à l’article 4, § 1er, 1° et 2°, 
à l’exclusion des sociétés de gestion de portefeuille 
et de conseil en investissement, des contributions 
extraordinaires sont dues par ces établissements, afin 
de couvrir le coût de l’intervention du Fonds de garantie 
ou d’apurer l’avance faite par la Caisse des Dépôts et 
Consignations, en ce compris les intérêts de finance-
ment, calculés au taux du marché en vigueur pour la 
période de remboursement correspondante. 

Les contributions extraordinaires se calculent, selon 
le cas, sur les dépôts ou sur les réserves d’inventaire 
des contrats protégés, utilisés pour le calcul des contri-
butions régulières visées à l’article 8.

Le Roi détermine, moyennant un arrêté délibéré 
en Conseil des ministres, le niveau des contributions 
extraordinaires sur base de l’importance des moyens 
financiers requis pour couvrir l’intervention concernée 
du Fonds de garantie. 

Le Roi détermine également les modalités de 
calcul et de paiement applicables aux contributions 
extraordinaires.

Les contributions extraordinaires ne peuvent pas, par 
année calendrier, dépasser plus de 0,5 p.c. des bases 
de calcul utilisées.”.

3° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit:

“§ 5. En cas d’insuffisance d’actifs du Fonds de ga-
rantie, suite au remboursement des clients d’un établis-
sement défaillant visé à l’article 4, § 2, 50 p.c. des contri-
butions ultérieures sont utilisées afin d’apurer l’avance 
faite par la Caisse des Dépôts et Consignations.”



70 1656/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Art. 28

In artikel 9/1 van hetzelfde koninklijk besluit, inge-
voerd door de wet van 29 december 2010, wordt het 
tweede lid vervangen als volgt:

“Op het verbod van het eerste lid wordt een uitzon-
dering gemaakt voor het bezorgen van gegevens aan 
de nationale autoriteiten en aan de autoriteiten van de 
Europese Unie en van andere Staten, belast met het 
prudentiële toezicht op de instellingen en ondernemin-
gen bedoeld in dit besluit, aan het Beschermingsfonds 
voor deposito’s en financiële instrumenten en aan de 
instellingen die beschermingsregelingen voor deposito’s 
of levensverzekeringen van andere Staten beheren, in 
het kader van de noodzakelijke samenwerking met deze 
instellingen.”

Art. 29

Hoofdstuk II en artikel 12 worden opgeheven.

HOOFDSTUK IV

Wijzigingen van de wet van 17 december 1998 tot 
oprichting van een beschermingsfonds voor 
deposito’s en financiële instrumenten en tot 

reorganisatie van de beschermingsregelingen 
voor deposito’s en financiële instrumenten

Art. 30

In artikel 3  van de wet van 17 december 1998  tot 
oprichting van een beschermingsfonds voor deposito’s 
en financiële instrumenten et tot reorganisatie van de be-
schermingsregelingen voor deposito’s en financiële in-
strumenten, wordt de beschikking onder a) opgeheven.

HOOFDSTUK V

Wijziging van de wet van 
2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de 

financiële sector en de financiële diensten

Art. 31

Artikel 45, § 1, 3°, van de wet van 2 augustus 2002 be-
treffende het toezicht op de financiële sector en de 
financiële diensten, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
25 april 2014 wordt aangevuld met de bepaling onder 
j), luidende:

“j. artikel 383 van de wet van 25 april 2014”.

Art. 28

Dans l’article 9/1 du même arrêté royal, inséré par 
la loi du 29 décembre 2010, l’alinéa 2 est remplacé par 
ce qui suit:

“Il est fait exception à l’interdiction prévue à l’alinéa 
1er pour les communications d’informations aux autorités 
nationales et aux autorités de l’Union européenne et 
d’autres États qui sont en charge du contrôle prudentiel 
des établissements et entreprises visés par cet arrêté, 
au Fonds de protection des dépôts et des instruments 
financiers et aux organismes gestionnaires de systèmes 
de protection des dépôts ou des assurances sur la vie 
d’autres États, dans le cadre de la collaboration néces-
saire avec ces organismes.”

Art. 29

Le Chapitre II et l’article 12 sont abrogés.

CHAPITRE IV

Modification de la loi du 17 décembre 1998 créant 
un fonds de protection des dépôts et des 
instruments financiers et réorganisant les 
systèmes de protection des dépôts et des 

instruments financier

Art. 30

Dans l’article 3 de la loi du 17 décembre 1998 créant 
un fonds de protection des dépôts et des instruments 
financiers et réorganisant les systèmes de protection 
des dépôts et des instruments financiers, la disposition 
sous a) est abrogée.

CHAPITRE V

Modification de la loi du 2 août 2002 relative à la 
surveillance du secteur financier et aux services 

financiers

Art. 31

L’article 45, § 1er, 3°, de la loi du 2 août 2002 relative à 
la surveillance du secteur financier et aux services finan-
ciers, modifié en dernier lieu par la loi du 25 avril 2014, 
est complété par un j), rédigé comme suit:

“j. l’article 383 de la loi du 25 avril 2014”.
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HOOFDSTUK VI

Slotbepalingen

Art. 32

De bepalingen van deze wet treden in werking op de 
datum van publicatie in het Belgisch Staatsblad, met 
uitzondering van

1° het nieuw ar t ikel 419/1  van de wet van 
25  april  2014  op het statuut van en het toezicht op 
kredietinstellingen ingevoegd bij artikel 11  van deze 
wet, waarvan de inwerkingtreding zal worden vastge-
steld door de Koning, doch uiterlijk zal plaatsvinden op 
31 mei 2016;

2° het artikel 25, 2°, van deze wet dat in werking treedt 
op 1 januari 2017.

Gegeven te Brussel, 15 februari 2016

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Werk, Economie 
en Consumenten,

Kris PEETERS

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

CHAPITRE VI

Dispositions finales

Art. 32

Les dispositions de la présente loi entrent en vigueur 
à la date de publication au Moniteur belge, à l’exception

1° du nouvel article 419/1 de la loi du 25 avril 2014 re-
lative au statut et au contrôle des établissements de 
crédit inséré par l ’article 11  de la présente loi, dont 
l’entrée en vigueur sera fixée par le Roi mais aura lieu 
au plus tard le 31 mai 2016;

2° l’article 25, 2°, de la présente loi, qui entre en 
vigueur le 1er janvier 2017.

Donné à Bruxelles, le 15 février 2016

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le ministre de l’Emploi, de l’Economie 
et des Consommateurs,

Kris PEETERS

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT
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Bestaande tekst – woorden of stukken tekst 
die werden opgeheven of gewijzigd, zijn 
doorstreept. 

Voorziene wijzigingen – nieuwe of gewijzigde 
tekst in onderlijnd aangeduid

Koninklijk besluit van 14 november 2008 tot 
uitvoering van de wet van 15 oktober 2008 
houdende maatregelen ter bevordering van 
de financiële stabiliteit en inzonderheid tot 
instelling van een staatsgarantie voor 
verstrekte kredieten en andere 
verrichtingen in het kader van de financiële 
stabiliteit, voor wat betreft de bescherming 
van de deposito's, de levensverzekeringen 
en het kapitaal van erkende coöperatieve 
vennootschappen, en tot wijziging van de 
wet van 2 augustus 2002 betreffende het 
toezicht op de financiële sector en de 
financiële diensten.

Koninklijk besluit van 14 november 2008 tot 
uitvoering van de crisismaatregelen 
voorzien in de wet van 22 februari 1998 tot 
vaststelling van het organiek statuut van de 
Nationale Bank van België, voor wat betreft 
de oprichting van het Garantiefonds voor 
financiële diensten.

HOOFDSTUK I. - Uitvoering van de wet van 15 
oktober 2008 houdende maatregelen ter 
bevordering van de financiële stabiliteit en 
inzonderheid tot instelling van een 
staatsgarantie voor verstrekte kredieten en 
andere verrichtingen in het kader van de 
financiële stabiliteit, voor wat betreft de 
bescherming van de deposito's, de 
levensverzekeringen en het kapitaal van 
erkende coöperatieve vennootschappen.

HOOFDSTUK I. - Uitvoering van de 
crisismaatregelen voorzien in artikel 36/24, § 1, 
van de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling 
van het organiek statuut van de Nationale 
Bank van België, voor wat betreft de oprichting 
van het Garantiefonds voor financiële diensten.

Artikel 1. In artikel 110bis2, § 2, eerste lid, van 
de wet van 22 maart 1993 op het statuut van 
en het toezicht op de kredietinstellingen 
worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1° de woorden " op naam of in open 
bewaargeving " worden vervangen door de 
woorden " op naam, gedematerialiseerd of in 
open bewaargeving ";

2° het wordt aangevuld met de volgende zin:
" Het voornoemde bedrag van 20.000 EUR 
wordt, voor de gevallen van het in gebreke 
blijven vastgesteld vanaf 7 oktober 2008, 
vervangen door het bedrag van 50.000 EUR. "

Artikel 1. De artikelen van dit koninklijk besluit 
zetten bepaalde beschikkingen om van 
Richtlijn 2014/49/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van16 april 2014 inzake 
de depositogarantiestelsels. De verwijzingen in 
de bestaande wettelijke, reglementaire en 
bestuursrechtelijke bepalingen naar de bij 
Richtlijn 2014/49/EU ingetrokken richtlijnen, 
gelden als verwijzingen naar Richtlijn 
2014/49/EU.

Art. 2. Artikel 113, § 2, tweede lid, van de wet 
van 6 april 1995 inzake het statuut van en het 
toezicht op de beleggingsondernemingen 
wordt aangevuld met de volgende zin :

" Het in het eerste lid vastgestelde bedrag van 
20.000 EUR wordt, voor de gevallen van het in 
gebreke blijven vastgesteld vanaf 7 oktober 
2008, vervangen door het bedrag van 50.000 
EUR vastgesteld in artikel 110bis2, § 2, eerste 
lid, van de wet van 22 maart 1993 op het 
statuut van en het toezicht op de 
kredietinstellingen. "

Ongewijzigd
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Art. 2/1. De in de linkse kolom vermelde 
artikelen van de Richtlijn 94/19/EG inzake de 
depositogarantiestelsels, zoals gewijzigd door 
de Richtlijn 2009/14/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 maart 2009 wat 
dekking en uitbetalingstermijn betreft, worden 
omgezet door de in de rechtse kolom vermelde 
artikelen van dit besluit :

Opgeheven

Art. 3. Er wordt bij de Deposito- en 
Consignatiekas een fonds opgericht genoemd 
" Bijzonder Beschermingsfonds voor 
deposito's, levensverzekeringen en kapitaal 
van erkende coöperatieve vennootschappen".

Art. 3. Er wordt bij de Deposito- en 
Consignatiekas een fonds opgericht genoemd 
" Garantiefonds voor financiële diensten "
hierna “Garantiefonds” genoemd.

De Koning regelt de organisatie en werking 
van het in het eerste lid bedoelde fonds.

De Koning regelt de organisatie en werking 
van het in het eerste lid bedoelde 
Garantiefonds.

Art. 4.§ 1. Dienen eraan deel te nemen :  Art. 4.§ 1. Dienen eraan deel te nemen :
  

1° de kredietinstellingen bedoeld in artikel 110 
van de wet van 22 maart 1993 op het statuut 
van en het toezicht op de kredietinstellingen;

1° de kredietinstellingen bedoeld in artikel 380 
van de wet van 25 april 2014 op het statuut 
van en het toezicht op de kredietinstellingen

2° de beleggingsondernemingen bedoeld in 
artikel 112 van de wet van 6 april 1995 inzake 
het statuut van en het toezicht op de 
beleggingsondernemingen;

Ongewijzigd

3° de in België werkzame bijkantoren van 
kredietinstellingen en 
beleggingsondernemingen die ressorteren 
onder andere lidstaten van de Europese 
Economische Ruimte en die, gebruik makend 
van de facultatieve toetreding, lid zijn van het 
Beschermingsfonds voor de deposito's en 
financiële instrumenten ingesteld door de wet 
van 17 december 1998;

Opgeheven

4° de beheervennootschappen van instellingen 
voor collectieve belegging, bedoeld in deel III 
van de wet van 20 juli 2004 betreffende 
bepaalde vormen van collectief beheer van 
beleggingsportefeuilles, voor zover zij de
beleggingsdienst van individueel 
portefeuillebeheer uitvoeren.

4° de beheervennootschappen van instellingen 
voor collectieve belegging en de 
beheervennootschappen van AICB’s, als 
bedoeld in artikel 112 van de wet van 6 april 
1995 inzake het statuut van en het toezicht op 
de beleggingsondernemingen, voor zover zij 
de beleggingsdienst van individueel 
portefeuillebeheer uitvoeren.

§ 2. Dienen er eveneens aan deel te nemen de 
levensverzekeringsondernemingen erkend in 
de hoedanigheid van verzekeraar van 
levensverzekeringen met gewaarborgd 
rendement, behorend tot tak 21 zoals bepaald 
in bijlage 1 van het koninklijk besluit van 22 
februari 1991 houdende algemeen reglement 

Ongewijzigd
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betreffende de controle op de 
verzekeringsondernemingen.

De in het eerste lid bedoelde 
verzekeringsondernemingen delen aan het 
Bijzonder Beschermingsfonds voor deposito's, 
levensverzekeringen en kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen het bedrag van 
de te beschermen verbintenissen ten 
overstaan van de verzekeringsnemers en 
begunstigden mee, alsook het bedrag en de 
samenstelling van de erop betrekking 
hebbende dekkingswaarden. De Koning kan 
de andere inlichtingen bepalen die deze 
verzekeringsondernemingen aan het Bijzonder 
Beschermingsfonds dienen mee te delen.

De in het eerste lid bedoelde 
verzekeringsondernemingen delen aan het 
Garantiefonds het bedrag van de te 
beschermen verbintenissen ten overstaan van 
de verzekeringsnemers en begunstigden mee, 
alsook het bedrag en de samenstelling van de 
erop betrekking hebbende dekkingswaarden. 
De Koning kan de andere inlichtingen bepalen 
die deze verzekeringsondernemingen aan het 
Garantiefonds dienen mee te delen.

De Koning kan bijkomende verplichtingen in 
verband met hun deelname opleggen aan de 
in het eerste lid bedoelde 
verzekeringsondernemingen.

Ongewijzigd

De bescherming verstrekt door het Bijzonder 
Beschermingsfonds voor deposito's, 
levensverzekeringen en kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen treedt in 
werking vanaf de ontvangst van de betaling 
van de jaarlijkse bijdrage door de 
verzekeringsonderneming.

De bescherming verstrekt door het 
Garantiefonds treedt in werking vanaf de 
ontvangst van de betaling van de jaarlijkse 
bijdrage door de verzekeringsonderneming.

§ 3. Mogen eraan deelnemen, op hun 
aanvraag, de coöperatieve vennootschappen, 
erkend overeenkomstig het koninklijk besluit 
van 8 januari 1962 tot vaststelling van de 
voorwaarden tot erkenning van de nationale 
groeperingen van coöperatieve 
vennootschappen en van de coöperatieve 
vennootschappen, die instellingen zijn 
onderworpen aan toezicht als bedoeld in artikel 
36/24, § 2 van de Wet van 22 februari 1998 of 
waarvan minstens de helft van het vermogen 
rechtstreeks of onrechtstreeks is geïnvesteerd 
in dergelijke instellingen.

Ongewijzigd

De aanvraag bedoeld in het eerste lid, dient bij 
aangetekende brief gericht te worden aan de 
Minister van Financiën.

Ongewijzigd

Ze bevat minstens het bedrag van het gestorte 
kapitaal op de in de aanvraag omschreven 
aandelen die de erkende coöperatieve 
vennootschap overeenkomstig artikel 5, eerste 
lid, 4° wil laten beschermen. De Koning kan 
andere elementen van de aanvraag 
vaststellen.

Ongewijzigd

De aanvraag wordt binnen de maand ter De aanvraag wordt binnen de maand ter 
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goedkeuring voorgelegd bij Ministerraad. 
Daarin mag de Koning, door in ministerraad 
overlegd koninklijk besluit, voor de duur van de 
looptijd van de beschermingsregeling 
bijkomende individuele 
toetredingsvoorwaarden opleggen voor de 
deelname van een in het eerste lid bedoelde 
erkende coöperatieve vennootschap aan het 
Bijzonder Beschermingsfonds voor deposito's, 
levensverzekeringen en kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen met betrekking 
tot :

goedkeuring voorgelegd bij Ministerraad. 
Daarin mag de Koning, door in ministerraad 
overlegd koninklijk besluit, voor de duur van de 
looptijd van de beschermingsregeling 
bijkomende individuele 
toetredingsvoorwaarden opleggen voor de 
deelname van een in het eerste lid bedoelde 
erkende coöperatieve vennootschap aan het 
Garantiefonds met betrekking tot :

- de afwezigheid van openbare aanbieding van 
kapitaalaandelen aan andere dan aan 
institutionele vennoten;
- de begrenzing van de rentevoet op de 
aandelen in het vennootschapskapitaal tot 
maximaal drie vierden van de rentevoet 
bepaald in het koninklijk besluit van 8 januari 
1962 tot vaststelling van de voorwaarden tot 
erkenning van de nationale groeperingen van 
coöperatieve vennootschappen en van de 
coöperatieve vennootschappen;
- het voorleggen van een verbintenis van alle 
institutionele vennoten om gedurende de 
looptijd van de beschermingsregeling geen 
gestorte gelden of aandelen terug te nemen en 
niet uit te treden, behoudens in het kader van 
een overdracht van aandelen.

Ongewijzigd

Onder institutionele vennoot wordt begrepen 
elke vennoot die rechtstreeks of 
onrechtstreeks 10 % of meer van het kapitaal 
van de erkende coöperatieve vennootschap 
aanhoudt.

Ongewijzigd

De Koning kan eveneens voorzien in tijdelijke 
maatregelen ten aanzien van de overige 
vennoten.

Ongewijzigd

Eens de aanvraag is aanvaard en de 
eventueel daaraan verbonden 
toetredingsvoorwaarden zijn aanvaard, treedt 
de bescherming verstrekt door het Bijzonder 
Beschermingsfonds voor deposito's, 
levensverzekeringen en kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen in werking 
vanaf de ontvangst van de betaling van de 
jaarlijkse bijdrage en van het toegangsrecht 
door de erkende coöperatieve vennootschap 
die de aanvraag deed.

Eens de aanvraag is aanvaard en de 
eventueel daaraan verbonden 
toetredingsvoorwaarden zijn aanvaard, treedt 
de bescherming verstrekt door het 
Garantiefonds in werking vanaf de ontvangst 
van de betaling van de jaarlijkse bijdrage en 
van het toegangsrecht door de erkende 
coöperatieve vennootschap die de aanvraag 
deed.

Eens de aanvraag aanvaard, is de deelname 
aan de beschermingsregeling verplicht voor 
een periode van één jaar die loopt tot 31 
december van het jaar dat volgt op het jaar 
waarin de bescherming in werking is getreden. 

Ongewijzigd
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De deelname wordt automatisch hernieuwd 
voor opeenvolgende periodes van telkens één 
jaar behoudens opzegging door de 
deelnemende entiteit bij aangetekende brief 
gericht aan de Minister van Financiën uiterlijk 
drie maanden voor het verstrijken van de 
beschermingsperiode.

De deelnemende entiteit heeft, eens de initiële 
aansluitingsperiode is verstreken, tevens het 
recht de deelname aan de waarborg op eender 
welk ogenblik te beëindigen, mits het versturen 
van een aangetekende brief gericht aan de 
Minister van Financiën uiterlijk drie maanden 
voor de gewenste einddatum van de deelname 
aan de waarborg. Bij het verstrijken van deze 
opzegperiode vervallen alle verplichtingen door 
de deelnemende entiteit opgenomen in het 
kader van de waarborg, zonder dat de entiteit 
evenwel het recht heeft reeds betaalde 
vergoedingen terug te vorderen van het 
Bijzonder Beschermingsfonds voor deposito's, 
levensverzekeringen en kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen en, in 
voorkomend geval, onverminderd de 
verplichting tot betaling van de 
meerwaardevergoeding.

De deelnemende entiteit heeft, eens de initiële 
aansluitingsperiode is verstreken, tevens het 
recht de deelname aan de waarborg op eender 
welk ogenblik te beëindigen, mits het versturen 
van een aangetekende brief gericht aan de 
Minister van Financiën uiterlijk drie maanden 
voor de gewenste einddatum van de deelname 
aan de waarborg. Bij het verstrijken van deze 
opzegperiode vervallen alle verplichtingen door 
de deelnemende entiteit opgenomen in het 
kader van de waarborg, zonder dat de entiteit 
evenwel het recht heeft reeds betaalde 
vergoedingen terug te vorderen van het 
Garantiefonds en, in voorkomend geval, 
onverminderd de verplichting tot betaling van 
de meerwaardevergoeding.

De entiteit die de beschermingsregeling heeft 
beëindigd kan niet opnieuw deelnemen dan na 
een periode van drie jaar.

Ongewijzigd

Art.4/1. Met als enig doel de verplichtingen 
opgelegd door dit koninklijk besluit na te 
komen, hebben de deelnemers bedoeld in 
artikel 4 de toelating om het 
identificatienummer van het Rijksregister van 
de natuurlijke personen over te maken aan het 
Garantiefonds. Het fonds mag dit 
identificatienummer gebruiken om de cliënten 
te identificeren en terug te betalen.

Ongewijzigd

Art. 5. De bescherming van het Bijzonder 
Beschermingsfonds voor deposito's, 
levensverzekeringen en kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen betreft :

Art. 5. De bescherming van het Garantiefonds
betreft :

1° de deposito's en de kasbons, de obligaties 
en andere bancaire schuldvorderingsbewijzen 
op naam, gedematerialiseerd of in open 
bewaargeving, uitgedrukt in euro of in de munt 
van lidstaten van de Europese Economische 
Ruimte die de eenheidsmunt niet hebben 
aangenomen;

1° de deposito's, waaronder de op naam 
gestelde kasbonnen en de 
gedematerialiseerde en op nominatieve 
rekeningen geregistreerde kasbonnen, zoals 
bedoeld in artikel 3, 68°, van de wet van 25 
april 2014 op het statuut van en het toezicht op 
kredietinstellingen;

2° de gelddeposito's die voor rekening van de 
beleggers worden gehouden in het vooruitzicht 

2° voor zover zij niet begrepen zijn onder 1°, 
de gelddeposito's die voor rekening van de 
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dat zij voor de verwerving van financiële 
instrumenten of hun terugbetaling zullen 
worden aangewend;

beleggers worden gehouden in het vooruitzicht 
dat zij voor de verwerving van financiële 
instrumenten of hun terugbetaling zullen 
worden aangewend;

3° de levensverzekeringscontracten met 
gewaarborgd rendement, onderworpen aan 
Belgisch recht en behorend tot tak 21 zoals 
bepaald in bijlage 1 van het koninklijk besluit 
van 22 februari 1991 houdende algemeen 
reglement betreffende de controle op de 
verzekeringsondernemingen, met uitzondering 
van de contracten bedoeld :

Ongewijzigd

a) in de wet van 28 april 2003 betreffende de 
aanvullende pensioenen en het 
belastingstelsel van die pensioenen en van 
sommige aanvullende voordelen inzake 
sociale zekerheid;
b) in de bepalingen van de programmawet van 
24 december 2002 betreffende de aanvullende 
pensioenen van zelfstandigen.

Ongewijzigd

4° één of meerdere categorieën aandelen die 
voor de inwerkingtreding van dit besluit werden 
uitgegeven door een coöperatieve 
vennootschap bedoeld in artikel 4, § 3, eerste 
lid, met uitzondering van de aandelen 
aangehouden door institutionele vennoten. 
Deze bescherming geldt enkel voor vennoten 
die natuurlijk personen zijn.

Ongewijzigd

De levensverzekeringscontracten bedoeld in 
het eerste lid, 3°, worden hierna beschermde 
contracten genoemd. 

Ongewijzigd

De in het eerste lid bedoelde bescherming 
geldt enkel voor klanten die geen bank-,
financieel of verzekeringsbedrijf voeren. De 
Koning kan deze klanten of vennoten nader 
omschrijven.

De Koning stelt de categorieën vast van de 
tegoeden en van de deposanten die zijn 
uitgesloten van het toepassingsgebied van de 
bescherming van het Garantiefonds.

Art. 5/1. De Koning bepaalt de 
betalingsmodaliteiten van de terugbetalingen.

De deposanten bij bijkantoren, opgericht in 
België door kredietinstellingen naar het recht 
van een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte, worden terugbetaald 
door het Garantiefonds namens en 
overeenkomstig de instructies van het 
depositogarantiestelsel van de lidstaat waar de 
kredietinstelling is gevestigd.

Het Garantiefonds voert deze terugbetalingen 
slechts uit, nadat het de nodige 
voorfinanciering en instructies heeft ontvangen 
van het depositogarantiestelsel van de 
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betrokken lidstaat. Het Garantiefonds kan niet 
aansprakelijk gesteld worden voor de 
handelingen die het verricht overeenkomstig 
genoemde instructies.

De deposanten van bijkantoren opgericht door 
een Belgische kredietinstelling in een andere 
lidstaat worden geïnformeerd en terugbetaald 
door het depositogarantiestelsel van de lidstaat 
waarin het bijkantoor opgericht is, namens en 
overeenkomstig de instructies van het 
Garantiefonds. 

Om de samenwerking met 
depositogarantiestelsels van andere Staten te 
bevorderen, sluit het Garantiefonds met hen 
overeenkomsten af.

Art. 6.§ 1. Het Bijzonder Beschermingsfonds 
voor deposito's, levensverzekeringen en 
kapitaal van erkende coöperatieve 
vennootschappen komt tegemoet ten belope 
van 100.000 euro.

 Art. 6.§ 1. In geval van faillissement van een 
instelling bedoeld in artikel 4, § 1, 1°, of bij een 
door de toezichthouder genomen beslissing 
conform artikel 381, tweede lid, van de wet van 
25 april 2014 op het statuut en het toezicht op 
de kredietinstellingen, is het maximumbedrag 
van de tegemoetkoming van het Garantiefonds 
vastgelegd in artikel 382 van die wet.

  
In geval van deficiëntie van een instelling 
bedoeld in artikel 4, § 1, 2° en 4°, § 2 en § 3
komt het Garantiefonds tegemoet ten belope 
van maximum 100 000 euro. De Koning past 
dit bedrag aan om het in overeenstemming te 
brengen met het bedrag dat de Europese 
Commissie vaststelt om rekening te houden 
met de inflatie in de Europese Unie. 

De Koning mag dit bedrag aanpassen, ten 
einde het in overeenstemming te brengen met 
het bedrag dat de Europese Commissie aan 
de inflatie in de Europese Unie heeft 
aangepast.

Opgeheven

In geval een instelling bedoeld in artikel 4, § 1, 
met uitzondering van een vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies of een 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging, in gebreke blijft, komt 
het Bijzonder Beschermingsfonds voor 
deposito's en levensverzekeringen slechts 
tegemoet in de mate dat de interventiereserve 
van het Beschermingsfonds voor deposito's en 
financiële instrumenten en de staatswaarborg 
bedoeld in artikel 110sexies van de wet van 22
maart 1993 op het statuut van en het toezicht 
op de kredietinstellingen, niet volstaan om 
eerst de financiële instrumenten bedoeld in 
artikel 113, § 2, eerste lid, van de wet van 6 

Opgegeven
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april 1995 inzake het statuut van en het 
toezicht op de beleggingsondernemingen en 
vervolgens de deposito's, kasbons, obligaties 
en andere bancaire schuldvorderingsbewijzen 
bedoeld in artikel 110bis 2, § 2, eerste lid, van 
de voormelde wet van 22 maart 1993, alsook 
de gelddeposito's bedoeld in artikel 113, § 2, 
tweede lid, van de voormelde wet van 6 april 
1995 terug te betalen of te vergoeden.

§ 2. Wat betreft de beschermde contracten, is 
de terugbetaling beperkt tot de afkoopwaarde 
van het contract berekend de dag voorafgaand 
aan de dag waarop het in gebreke blijven van 
de verzekeringsonderneming is vastgesteld, 
zoals bepaald in het koninklijk besluit van 14 
november 2003 betreffende de 
levensverzekeringsactiviteit.

Ongewijzigd

Deze afkoopwaarde wordt verminderd met de 
taxen.

Ongewijzigd

De in het eerste lid bedoelde grens is van 
toepassing voor het geheel van de bij een 
verzekeringsonderneming door eenzelfde 
verzekeringnemer onderschreven contracten.

Ongewijzigd

Het in gebreke blijven wordt vastgesteld :
1° hetzij wanneer de verzekeringsonderneming 
failliet is verklaard;2° hetzij wanneer de 
Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
het Bijzonder Beschermingsfonds voor 
deposito's en levensverzekeringen ter kennis 
heeft gebracht dat zij vastgesteld heeft dat de 
financiële toestand van de 
verzekeringsonderneming haar ertoe geleid 
heeft de terugbetaling van een opeisbaar 
tegoed te weigeren en haar niet meer in staat 
stelt om een dergelijk tegoed onmiddellijk of 
binnen afzienbare termijn terug te betalen.

Het in gebreke blijven wordt vastgesteld:
1° hetzij wanneer de verzekeringsonderneming 
failliet is verklaard;
2° hetzij wanneer de Nationale Bank van 
België het Garantiefonds ter kennis heeft 
gebracht dat zij vastgesteld heeft dat de 
financiële toestand van de 
verzekeringsonderneming haar ertoe geleid 
heeft de terugbetaling van een opeisbaar 
tegoed te weigeren en haar niet meer in staat 
stelt om een dergelijk tegoed onmiddellijk of 
binnen afzienbare termijn terug te betalen.

De voorwaarden, modaliteiten en grenzen van 
deze terugbetaling worden vastgesteld door de 
Koning.

Ongewijzigd

§ 3. Wat betreft de aandelen bedoeld in artikel 
5, eerste lid, 4°, is de terugbetaling gelijk aan 
het nominaal bedrag van het op deze aandelen 
gestorte kapitaal, met uitsluiting van enige 
deelname in de reserves waarop de vennoot in 
toepassing van de statuten gerechtigd zou zijn.

Ongewijzigd

Het in gebreke blijven wordt vastgesteld 
wanneer de erkende coöperatieve 
vennootschap failliet is verklaard of wanneer, 
zelfs indien er geen vonnis van fallietverklaring 
werd uitgesproken, de Nationale Bank van 

Het in gebreke blijven wordt vastgesteld 
wanneer de erkende coöperatieve 
vennootschap failliet is verklaard of wanneer, 
zelfs indien er geen vonnis van faillietverklaring 
werd uitgesproken, de Nationale Bank van 
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België het Fonds ervan in kennis heeft gesteld
dat zij heeft vastgesteld dat de financiële 
situatie van deze coöperatieve vennootschap 
haar ertoe noopt de terugbetaling te weigeren 
van terugvorderbare tegoeden en zij niet meer 
in staat is om, thans en op korte termijn, over 
te gaan tot de terugbetaling van deze 
tegoeden.

België het Garantiefonds ervan in kennis heeft 
gesteld dat zij heeft vastgesteld dat de 
financiële situatie van deze coöperatieve 
vennootschap haar ertoe noopt de 
terugbetaling te weigeren van terugvorderbare 
tegoeden en zij niet meer in staat is om, thans 
en op korte termijn, over te gaan tot de 
terugbetaling van deze tegoeden.

De in de eerste paragraaf bedoelde grens is 
van toepassing voor het geheel van het 
gestorte kapitaal dat eenzelfde vennoot bij een 
erkende coöperatieve vennootschap heeft 
onderschreven.

Ongewijzigd

De voorwaarden, modaliteiten en grenzen van 
deze terugbetaling worden vastgesteld door de 
Koning.

Ongewijzigd

§ 4. De deelnemers aan het Bijzonder 
Beschermingsfonds voor deposito's, 
levensverzekeringen en kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen mogen in hun 
reclame geen gewag maken van zijn 
bescherming.

§4. De aanwending van informatie voor 
reclamedoeleinden is beperkt tot het louter 
vermelden van het depositogarantiestelsel dat 
een garantie biedt voor het product waarop de 
reclame betrekking heeft.

De Koning kan de mededeling van 
aanvullende inlichtingen toestaan.

Art. 7. Het Bijzonder Beschermingsfonds voor 
deposito's, levensverzekeringen en kapitaal 
van erkende coöperatieve vennootschappen
wordt gefinancierd door de jaarlijkse bijdragen
van zijn deelnemers, de toegangsrechten voor 
de kredietinstellingen en 
beleggingsondernemingen bedoeld in artikel 4, 
§ 1, eerste lid, 1° tot 3°, met uitzondering van 
de vennootschappen voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies, en de toegangsrechten 
die gelden voor de 
verzekeringsondernemingen die vóór 1 januari 
2011 op hun aanvraag deelnemen en de 
toegangsrechten voor en in voorkomend geval 
de meerwaardevergoeding verschuldigd door 
de erkende coöperatieve vennootschappen 
bedoeld in artikel 4, § 3, eerste lid, die op hun 
aanvraag deelnemen.

Art. 7. Het Garantiefonds wordt gefinancierd 
door de periodieke en buitengewone bijdragen
van zijn deelnemers, de toegangsrechten voor 
de kredietinstellingen en 
beleggingsondernemingen bedoeld in artikel 4, 
§ 1, eerste lid, 1° en 2°, met uitzondering van 
de vennootschappen voor vermogensbeheer 
en beleggingsadvies, en de toegangsrechten 
die gelden voor de 
verzekeringsondernemingen die vóór 1 januari 
2011 op hun aanvraag deelnemen en de 
toegangsrechten voor en in voorkomend geval 
de meerwaardevergoeding verschuldigd door 
de erkende coöperatieve vennootschappen 
bedoeld in artikel 4, § 3, eerste lid, die op hun 
aanvraag deelnemen.

Art. 8.§ 1. Het bedrag van de jaarlijkse 
bijdragen dat aan het Bijzonder 
Beschermingsfonds voor deposito's, 
levensverzekeringen en kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen wordt gestort, 
wordt vastgesteld als volgt :

 Art. 8.§ 1. Het bedrag van de jaarlijkse 
bijdragen dat aan het Garantiefonds wordt 
gestort, wordt vastgesteld als volgt:

  
1° een bijdrage van 0,08 pct. van het bedrag 
op 31 december van het vorige jaar, van de 

1° een bijdrage van 0,08 pct. van het bedrag 
op 31 december van het vorige jaar, van de 
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deposito's die in aanmerking komen voor 
terugbetaling, voor de instellingen bedoeld in 
artikel 4, § 1, 2° en 3°, met uitzondering van de 
beleggingsondernemingen met het statuut van 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, en voor de in artikel 4, § 1, 
1°, bedoelde bijkantoren van 
kredietinstellingen die niet ressorteren onder 
een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte. Voor de bijdrage 
verschuldigd in 2012 bedraagt het 
bijdragepercentage 0,26 pct. Voor de bijdrage 
verschuldigd in 2013 bedraagt het 
bijdragepercentage 0,13 pct.;

deposito's die in aanmerking komen voor 
terugbetaling, voor de instellingen bedoeld in 
artikel 4, § 1, 2°, met uitzondering van de 
beleggingsondernemingen met het statuut van 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, en voor de in artikel 4, § 1, 
1°, bedoelde bijkantoren van
kredietinstellingen die niet ressorteren onder 
een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte. Voor de bijdrage 
verschuldigd in 2012 bedraagt het 
bijdragepercentage 0,26 pct. Voor de bijdrage 
verschuldigd in 2013 bedraagt het 
bijdragepercentage 0,13 pct.;

1° bis voor de kredietinstellingen naar Belgisch 
recht bedoeld in artikel 4, § 1, 1°, wordt de 
bijdrage berekend volgens de volgende 
formule :

Ongewijzigd

(Tekst en formules niet opgenomen om 
technische redenen, zie B.St. van 30-12-2011, 
p. 81821en gewijzigd bij :
<W 2012-06-22/02, art. 60, b, 009; 
Inwerkingtreding : 08-07-2012>)

Ongewijzigd

De volgende kernindicatoren moeten worden 
gebruikt voor de berekening van 
risicoafhankelijke bijdragen :

Ongewijzigd

(Tabel niet opgenomen om technische 
redenen, zie B.St. van 30-12-2011, p. 81822)

In de tabel bij paragraaf 1, eerste lid, 1°bis
worden de woorden “Liquiditeitsratio van de 
Nationale Bank van België” vervangen door de 
woorden “Liquiditeitsdekkingsvereiste zoals 
bepaald in Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 
2015/61 van de Commissie van 10 oktober 
2014 ter aanvulling van Verordening (EU) nr. 
575/2013 van het Europees Parlement en de 
Raad met betrekking tot het 
liquiditeitsdekkingsvereiste voor 
kredietinstellingen.”

De Koning kan, middels een in Ministerraad 
overlegd besluit, bijkomende risico-indicatoren 
vastleggen die moeten gebruikt worden voor 
de berekening van risicoafhankelijke bijdragen.

De Koning legt intervallen vast die de score 
bepalen die aan elke risico-indicator moet 
worden toegekend op basis van zijn waarde.

Ongewijzigd

De volgende risicogewichten (coëfficiënten) 
moeten aan een deelnemer worden toegekend 
afhankelijk van zijn samengestelde score :

Ongewijzigd

(Tabel niet opgenomen om technische 
redenen, zie B.St. van 30-12-2011, p. 81822)

Ongewijzigd

De Nationale Bank van België deelt jaarlijks 
aan het Bijzonder Beschermingsfonds, op zijn 
verzoek, de scores mee van de 

De Nationale Bank van België deelt jaarlijks 
aan het Garantiefonds, op zijn verzoek, de 
scores mee van de kredietinstellingen naar 
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kredietinstellingen naar Belgisch recht bedoeld 
in artikel 4, § 1, 1° ;

Belgisch recht bedoeld in artikel 4, § 1, 1° ;

1°ter Voor de instellingen bedoeld onder 
artikel 4, § 1, 1° en 2° met uitzondering van de 
vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, wordt de 
berekeningsgrondslag voor de bijdragen 
gevormd door de gedekte deposito's, zoals 
bepaald door artikel 3, 68°, van de wet van 25 
april 2014 op het statuut van en het toezicht op 
kredietinstellingen. Tot 31 mei 2016 wordt de
grondslag gevormd door de in aanmerking 
komende deposito’s, zoals deze werden 
vastgelegd vóór de datum van 
inwerkingtreding van de bepaling die artikel 5/1 
invoegt in dit besluit.

De beschikbare middelen van het 
Garantiefonds die voortkomen van de 
bijdragen bedoeld in het eerste lid, moeten 
uiterlijk 3 juli 2024 ten minste een streefbedrag 
van 0,8 pct van het bedrag van de gedekte 
deposito’s bereiken. Deze datum wordt 
verdaagd met zes jaar wanneer, nadat het 
streefbedrag voor het eerst is bereikt, de 
beschikbare financiële middelen van het 
Garantiefonds ingevolge terugbetalingen 
teruggebracht zijn tot minder dan twee derden 
van het streefbedrag.

De Koning kan de in vorig lid genoemde datum 
verdagen met maximaal  vier jaar ingeval het 
Garantiefonds gecumuleerde terugbetalingen 
heeft verricht ten bedrage van meer dan 0,8
pct van de gedekte deposito’s.

De Koning kan beslissen dat de beschikbare 
financiële middelen die voor het bereiken van 
het streefbedrag in aanmerking worden 
genomen betalingsverplichtingen omvatten en 
kan de toepassingsmodaliteiten ervan bepalen. 
Het totaal van deze verplichtingen mag niet 
meer bedragen dan 30 pct van het 
totaalbedrag van de beschikbare middelen 
gevormd door de bijdragen krachtens dit 
artikel.

1°quater  In afwijking van artikel 8, § 1, 1°ter, 
tweede lid, kan de Koning in gemotiveerde 
gevallen en na goedkeuring door de Europese 
Commissie, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit, een lager minimaal streefbedrag 
toestaan dan het bij genoemd lid vastgestelde 
minimale streefbedrag, mits aan de volgende 
voorwaarden wordt voldaan:
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a) de verlaging berust op de veronderstelling 
dat het onwaarschijnlijk is dat een aanzienlijk 
deel van de beschikbare financiële middelen 
zal worden gebruikt voor maatregelen ter 
bescherming van gedekte deposanten 
omschreven in artikel 380, eerste lid, 
voorlaatste zin van de wet van 24 april 2014 op 
het statuut van en het toezicht op de 
kredietinstellingen, en

b) de bankensector waarin de bij het 
depositogarantiestelsel aangesloten 
kredietinstellingen opereren, kent een sterke 
concentratie van grote hoeveelheden activa 
die worden aangehouden door een klein aantal 
kredietinstellingen of bankgroepen, die 
onderworpen zijn aan toezicht op 
geconsolideerde basis, die, gezien hun 
omvang, wanneer zij in gebreke blijven, 
waarschijnlijk aan een afwikkelingsprocedure 
onderworpen zullen worden.

Het verminderde streefbedrag mag niet lager 
zijn dan 0,5 pct van de gedekte deposito’s.”

2° een bijdrage van 0,15 pct. van het bedrag 
op 30 september van het vorige jaar, van de 
inventarisreserves, zoals bepaald in het 
koninklijk besluit van 14 november 2003 
betreffende de levensverzekeringsactiviteit, 
van de beschermde contracten voor de 
verzekeringsondernemingen bedoeld in artikel 
4, § 2.

Ongewijzigd

3° een bijdrage van 0,15 °/° van het bedrag 
van het te beschermen gestorte kapitaal 
bedoeld in artikel 4, § 3, derde lid, 2°, 
berekend op de eerste dag van de maand 
waarin de toetreding plaatsvindt en vervolgens 
op 1 januari van het lopende jaar.

Ongewijzigd

In geval van deelname aan het Bijzonder 
Beschermingsfonds voor deposito's, 
levensverzekeringen en kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen in de loop van 
een jaar, zijn de bedragen bedoeld in het 
eerste lid, pro rata temporis verschuldigd.

In geval van deelname aan het Garantiefonds 
in de loop van een jaar, zijn de bedragen 
bedoeld in het eerste lid, pro rata temporis 
verschuldigd en worden ze berekend op basis 
van de gedekte tegoeden op het ogenblik van 
toetreding.

De Koning stelt de modaliteiten voor de 
betaling van deze bijdragen vast.

Ongewijzigd

§ 2. Het bedrag van het toegangsrecht voor de 
deelnemende erkende coöperatieve 
vennootschappen, bedoeld in artikel 4, § 3, 
eerste lid, wordt vastgesteld op 0,1 % van het 

Ongewijzigd
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bedrag van het te beschermen gestorte 
kapitaal bedoeld in artikel 4, § 3, derde lid, 
berekend op de eerste dag van de maand 
waarin de toetreding plaatsvindt.

De Koning mag de modaliteiten voor de 
betaling van dit toegangsrecht vaststellen.

Ongewijzigd

§ 2bis. De Koning kan, in het koninklijk besluit 
bedoeld in artikel 4, § 3, vierde lid, voorzien in 
de verplichte betaling door de deelnemende 
erkende coöperatieve vennootschap aan het 
Bijzonder Beschermingsfonds voor deposito's, 
levensverzekeringen en kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen van een 
meerwaardevergoeding met betrekking tot een 
geheel of een gedeelte van de aandelen 
uitgegeven door genoteerde vennootschappen 
die zelf of waarvan een of meer 
dochtervennootschappen vergund zijn als 
kredietinstelling overeenkomstig artikel 7 van 
de wet van 22 maart 1993 op het statuut van 
en de controle op de kredietinstellingen en die 
in het bezit zijn van de deelnemende erkende 
coöperatieve vennootschap zelf dan wel op het 
proportioneel aandeel in het bezit van de niet-
deelnemende niet-genoteerde 
dochtervennootschappen van de deelnemende 
erkende coöperatieve vennootschap.

§ 2bis. De Koning kan, in het koninklijk besluit 
bedoeld in artikel 4, § 3, vierde lid, voorzien in 
de verplichte betaling door de deelnemende 
erkende coöperatieve vennootschap aan het 
Garantiefonds van een meerwaardevergoeding 
met betrekking tot een geheel of een gedeelte 
van de aandelen uitgegeven door genoteerde 
vennootschappen die zelf of waarvan een of 
meer dochtervennootschappen vergund zijn 
als kredietinstelling overeenkomstig artikel 7 
van de wet van 25 april 2014 op het statuut 
van en de controle op de kredietinstellingen en 
die in het bezit zijn van de deelnemende 
erkende coöperatieve vennootschap zelf dan 
wel op het proportioneel aandeel in het bezit 
van de niet-deelnemende niet-genoteerde 
dochtervennootschappen van de deelnemende 
erkende coöperatieve vennootschap.

In voorkomend geval bedraagt deze 
meerwaardevergoeding maximaal 10 % van 
het verschil, zo dit positief is, tussen enerzijds 
de effectief ontvangen verkoopprijs voor de 
aandelen bedoeld in het eerste lid of, bij 
gebreke aan verkoop gedurende een periode 
van drie jaar volgend op het einde van de 
looptijd van de beschermingsregeling, de 
gemiddelde slotkoers van het betrokken 
aandeel gedurende de dertig kalenderdagen 
voorafgaand aan de derde verjaardag van de 
beëindiging van de deelname aan de 
beschermingsregeling wat betreft de voorheen 
niet verkochte aandelen bedoeld in het eerste 
lid, en anderzijds de door de Koning op het 
ogenblik van toetreding tot de 
beschermingsregeling bepaalde referentieprijs. 
Het percentage van de meerwaardevergoeding 
kan rekening houden met de omstandigheid 
dat de aandelen bedoeld in het eerste lid al 
dan niet geheel of gedeeltelijk werden
verkocht.

Ongewijzigd

§ 3. Het bedrag van het toegangsrecht voor de 
kredietinstellingen en 
beleggingsondernemingen bedoeld in artikel 4, 
§ 1, 1° tot 3°, met uitzondering van de 

Ongewijzigd
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vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, wordt vastgesteld op 0,10 
pct. van het bedrag op 30 september 2010 van 
de deposito's die in aanmerking komen voor 
terugbetaling. De ene helft van dit bedrag 
wordt betaald ten laatste op 15 december 2010 
en de andere helft ten laatste op 15 januari 
2011.

De Koning kan, op advies van de Autoriteit 
voor Financiële Diensten en Markten, de 
waarderings- en berekeningswijze vaststellen 
voor het toegangsrecht dat moet worden 
gestort door de in het eerste lid bedoelde 
kredietinstellingen en 
beleggingsondernemingen die vanaf 16 
december 2010 voor het eerst deelnemen en 
waarvoor onvoldoende bijdragen worden 
ingebracht, afkomstig van een 
depositobeschermingsregeling waaraan zij 
vroeger hebben deelgenomen of die van de in 
artikel 110sexies van de wet van 22 maart 
1993 op het statuut van en het toezicht op de 
kredietinstellingen bedoelde waarborg niet 
genieten. Hij kan de modaliteiten voor de 
betaling van dit toegangsrecht vaststellen.

De Koning stelt de waarderings- en 
berekeningswijze vast voor de
toegangsbijdrage die moet worden gestort 
door de in het eerste lid bedoelde 
kredietinstellingen en 
beleggingsondernemingen die vanaf 16 
december 2010 voor het eerst deelnemen en 
waarvoor onvoldoende bijdragen worden 
ingebracht, afkomstig van een 
depositobeschermingsregeling waaraan zij 
vroeger hebben deelgenomen. Hij kan de 
modaliteiten voor de betaling van deze 
toegangsbijdrage vaststellen.

§ 4. De Deposito- en Consignatiekas stort de 
jaarlijkse bijdragen, de toegangsrechten en in 
voorkomend geval de
meerwaardevergoedingen bedoeld in de vorige 
paragrafen in de Schatkist.

Ongewijzigd

Art. 8/1. De schuldvorderingen in hoofdsom en 
de bijkomende schuldvorderingen van het 
Bijzonder Beschermingsfonds voor deposito's, 
levensverzekeringen en kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen op een 
instelling in het kader van de middelen van de 
beschermingsregelingen voor deposito's, 
levensverzekeringen en kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen bedoeld in 
artikel 7, met name de jaarlijkse bijdragen, 
toegangsrechten en in voorkomend geval 
meerwaardevergoedingen, zijn bevoorrecht op 
alle roerende goederen van die instelling.

Art. 8/1. De schuldvorderingen van het 
Garantiefonds in hoofdsom, interesten en 
bijkomstigheden op een deelnemer aan het 
Garantiefonds, in hoofde van de middelen van 
de beschermingsregelingen bedoeld in artikel 
7, zijn bevoorrecht op alle roerende goederen 
van die deelnemer.

Het in het eerste lid bedoelde voorrecht komt 
onmiddellijk na de voorrechten vermeld in 
artikel 19, 4°nonies, van de wet van 16 
december 1851 (Hypotheekwet).

Ongewijzigd

De toewijzing bij voorkeur, ingevoerd bij artikel 
19 in fine van de wet van 16 december 1851, 
is van toepassing op de schuldvorderingen van 
het Fonds bedoeld in het eerste lid.

De toewijzing bij voorkeur, ingevoerd bij artikel 
19 in fine van de wet van 16 december 1851, 
is van toepassing op de schuldvorderingen van 
het Garantiefonds bedoeld in het eerste lid.



88 1656/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

KB 2008 – gecoördineerd versie 2 februari 2016 – NL 
 
Art. 9. § 1. Bij elke betaling die wordt 
uitgevoerd door het Bijzonder 
Beschermingsfonds voor deposito's, 
levensverzekeringen en kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen, stelt dit zich in 
de plaats van de klant die schadeloos is 
gesteld en treedt het, ten belope van het 
bedrag van de schadeloosstelling, in de 
rechten van schuldvordering die deze heeft ten 
opzichte van de in gebreke gebleven instelling.

Art. 9. § 1. Bij elke betaling die wordt 
uitgevoerd door het Garantiefonds, stelt dit 
zich in de plaats van de klant die schadeloos is 
gesteld en treedt het, ten belope van het 
bedrag van de schadeloosstelling, in de 
rechten van schuldvordering die deze heeft ten 
opzichte van de in gebreke gebleven instelling.

Wanneer de klant slechts voor een deel van 
zijn vordering door het Bijzonder 
Beschermingsfonds voor deposito's, 
levensverzekeringen en kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen schadeloos 
wordt gesteld, staat hij, in afwijking van artikel 
1252 van het Burgerlijk Wetboek, in rang gelijk 
met het Fonds voor de uitoefening van zijn 
rechten met betrekking tot hetgeen hem nog 
verschuldigd blijft.

Wanneer de klant slechts voor een deel van 
zijn vordering door het Garantiefonds
schadeloos wordt gesteld, staat hij, in afwijking 
van artikel 1252 van het Burgerlijk Wetboek, in 
rang gelijk met het Garantiefonds voor de 
uitoefening van zijn rechten met betrekking tot 
hetgeen hem nog verschuldigd blijft.

§ 2. Bij elke betaling die het Bijzonder 
Beschermingsfonds voor deposito's, 
levensverzekeringen en kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen uitvoert uit 
hoofde van een terugbetaling van gestort 
kapitaal op aandelen bedoeld in artikel 5, 
eerste lid, 4°, treedt het, ten belope van het 
bedrag van die betaling, aan als schuldeiser 
van de in gebreke gebleven instelling, waarbij 
aan de vordering van het Bijzonder 
Beschermingsfonds eenzelfde rang toekomt 
als de rang verbonden aan het 
scheidingsaandeel van de vennoten.

§ 2. Bij elke betaling die het Garantiefonds
uitvoert uit hoofde van een terugbetaling van 
gestort kapitaal op aandelen bedoeld in artikel 
5, eerste lid, 4°, treedt het, ten belope van het 
bedrag van die betaling, aan als schuldeiser 
van de in gebreke gebleven instelling, waarbij 
aan de vordering van het Garantiefonds
eenzelfde rang toekomt als de rang verbonden 
aan het scheidingsaandeel van de vennoten.

Wanneer de vennoot slechts voor een deel van 
zijn gestort kapitaal door het Bijzonder 
Beschermingsfonds schadeloos wordt gesteld, 
staat hij, in afwijking van artikel 1252 van het 
Burgerlijk Wetboek, in rang gelijk met het 
Fonds voor de uitoefening van zijn rechten met 
betrekking tot hetgeen hem nog verschuldigd 
blijft.

Wanneer de vennoot slechts voor een deel van 
zijn gestort kapitaal door het Garantiefonds
schadeloos wordt gesteld, staat hij, in afwijking 
van artikel 1252 van het Burgerlijk Wetboek, in 
rang gelijk met het Garantiefonds voor de 
uitoefening van zijn rechten met betrekking tot 
hetgeen hem nog verschuldigd blijft.

§ 3. (oud § 2.) Ingeval de activa van het 
Bijzonder Beschermingsfonds voor deposito's, 
levensverzekeringen en kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen niet volstaan 
en ingeval een vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies of een 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging in gebreke blijft, schiet de 
Deposito- en Consignatiekas de gelden voor 
ten einde de klanten van de in gebreke 
blijvende instelling terug te betalen.

§ 3. Ingeval de activa van het Garantiefonds 
niet volstaan en ingeval een vennootschap 
voor vermogensbeheer en beleggingsadvies of 
een vennootschap bedoeld in artikel 4, § 1, 4°, 
in gebreke blijft, schiet de Deposito- en
Consignatiekas de gelden voor teneinde de 
klanten van de in gebreke blijvende instelling 
terug te betalen.
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§ 4. (oud § 3.) In geval de activa van het 
Bijzonder Beschermingsfonds voor deposito's, 
levensverzekeringen en kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen in gevolge de 
terugbetaling van de klanten van een in 
gebreke gebleven instelling bedoeld in bedoeld 
in artikel 4 waarvoor deelname aan het 
Bijzonder Beschermingsfonds voor deposito's, 
levensverzekeringen en kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen verplicht is, 
met uitzondering van de instellingen bedoeld in 
het volgende lid, niet volstaan, wordt 50 % van 
de latere bijdragen gebruikt om het door de 
Deposito- en Consignatiekas voorgeschoten 
bedrag aan te zuiveren.

§ 4. Ingeval de activa van het Garantiefonds, in 
gevolge de terugbetaling van de klanten van 
een in gebreke gebleven instelling bedoeld in 
artikel 4, § 1, 1° en 2°, met uitsluiting van de 
vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, niet volstaan, zijn bedoelde 
instellingen buitengewone bijdragen 
verschuldigd ten einde de kostprijs van de 
interventie van het Garantiefonds te dekken, of 
het door de Deposito- en Consignatiekas 
voorgeschoten bedrag aan te zuiveren, daarin 
inbegrepen de financieringsintresten berekend 
tegen de geldende marktrente van toepassing 
op de overeenstemmende periode van de 
terugbetaling.

De buitengewone bijdragen worden berekend,
al naargelang het geval, op de deposito’s of op 
de inventarisreserves van de beschermde 
contracten, die gebruikt werden voor de 
berekening van de periodieke bijdragen 
bedoeld in artikel 8. 

Middels een in Ministerraad overlegd besluit, 
bepaalt de Koning het niveau van de 
buitengewone bijdragen op grond van de 
omvang van de financiële middelen die vereist 
zijn voor de dekking van de desbetreffende 
interventie door het Garantiefonds. 

De Koning bepaalt eveneens de berekenings-
en betalingsmodaliteiten die van toepassing 
zijn op de buitengewone bijdragen.

De buitengewone bijdragen mogen per 
kalenderjaar niet meer bedragen dan 0,50 pct.
van de gebruikte berekeningsgrondslagen.

In geval van terugbetaling van de klanten van 
een in gebreke gebleven vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies of een 
in gebreke gebleven beheervennootschap van 
instellingen voor collectieve belegging, betalen 
zij aan de Deposito- en Consignatiekas 
bijzondere jaarlijkse bijdragen om het door 
haar voorgeschoten bedrag aan te zuiveren. 
Deze bijzondere jaarlijkse bijdragen worden als 
volgt berekend :

Ingeval van terugbetaling van de klanten van 
een in gebreke gebleven vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies of een 
in gebreke gebleven beheervennootschap van 
instellingen voor collectieve belegging, betalen 
deze vennootschappen aan de Deposito- en
Consignatiekas bijzondere jaarlijkse bijdragen 
om het door haar voorgeschoten bedrag aan te
zuiveren. 

1° elke instelling betaalt een eerste bijdrage 
van 4.000 EUR;
2° elke instelling betaalt een tweede bijdrage 
die is vastgesteld op 0,5 % van de jaarlijkse 
positieve bruto-opbrengst.

Ongewijzigd

De Koning mag de modaliteiten voor de 
betaling van de in het vorige lid bedoelde 

Ongewijzigd
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bijdragen vaststellen.

§ 5. (oud § 4.) Ingeval de activa van het 
Bijzonder Beschermingsfonds voor deposito's, 
levensverzekeringen en kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen in gevolge de 
terugbetaling van de klanten van een vóór 1 
januari 2011 in gebreke gebleven 
verzekeringsonderneming bedoeld in artikel 4, 
§ 2, niet volstaan, dienen de 
verzekeringsondernemingen die zijn erkend 
om in de hoedanigheid van verzekeraar 
levensverzekeringen met gewaarborgd 
rendement, behorend tot tak 21 zoals bedoeld 
in bijlage 1 van het koninklijk besluit van 22 
februari 1991 houdende algemeen reglement 
betreffende de controle op de 
verzekeringsondernemingen, te sluiten, een 
bijdrage, berekend zoals bepaald in artikel 8, § 
1, eerste lid, 2°, van 0,10 °/°° per jaar te 
betalen aan de Deposito- en Consignatiekas 
tot het voorschot is aangezuiverd.

§ 5. In geval de activa van het Garantiefonds, 
ingevolge de terugbetaling van de klanten van 
een in gebreke gebleven instelling bedoeld in 
artikel 4, § 2 , niet volstaan, wordt 50 pct van 
de latere bijdragen gebruikt om het door de 
Deposito- en Consignatiekas voorgeschoten 
bedrag aan te zuiveren.

De Autoriteit voor Financiële Diensten en 
Markten bezorgt aan de Deposito- en
Consignatiekas de inlichtingen die nodig zijn 
om de in het vorige lid bedoelde verrichting uit 
te voeren.

Opgeheven

§ 6. In geval de activa van het Bijzonder 
Beschermingsfonds voor deposito's, 
levensverzekeringen en kapitaal van erkende 
coöperatieve vennootschappen in gevolge de 
terugbetaling van de vennoten van een in 
gebreke gebleven erkende coöperatieve 
vennootschap bedoeld in artikel 4, § 3, eerste 
lid, niet volstaan, dienen de erkende 
coöperatieve vennootschappen bedoeld in 
artikel 4, § 3, eerste lid, per jaar een bijdrage 
van 0,10 °/°° van het gestort kapitaal te betalen 
aan de Deposito- en Consignatiekas tot het 
voorschot is aangezuiverd.

§ 6. In geval de activa van het Garantiefonds in 
gevolge de terugbetaling van de vennoten van 
een in gebreke gebleven erkende coöperatieve 
vennootschap bedoeld in artikel 4, § 3, eerste 
lid, niet volstaan, dienen de erkende 
coöperatieve vennootschappen bedoeld in 
artikel 4, § 3, eerste lid, per jaar een bijdrage 
van 0,10 °/°° van het gestort kapitaal te betalen 
aan de Deposito- en Consignatiekas tot het 
voorschot is aangezuiverd.

Art. 9/1. Tenzij wanneer zij worden 
opgeroepen om in rechte of voor een 
parlementaire onderzoekscommissie te 
getuigen, mogen de ambtenaren van de 
Deposito- en Consignatiekas belast met het 
beheer van het Bijzonder Beschermingsfonds 
voor deposito's, levensverzekeringen en 
kapitaal van erkende coöperatieve 
vennootschappen en een ieder die betrokken 
is bij het beheer van of het toezicht op het 
beheer van dit Bijzonder Beschermingsfonds,
aan geen enkele persoon noch autoriteit de 
vertrouwelijke gegevens meedelen waarover 
zij op grond van hun functie beschikken voor 

Art. 9/1. Tenzij wanneer zij worden 
opgeroepen om in rechte of voor een 
parlementaire onderzoekscommissie te 
getuigen, mogen de ambtenaren van de 
Deposito- en Consignatiekas belast met het 
beheer van het Garantiefonds en een ieder die 
betrokken is bij het beheer van of het toezicht 
op het beheer van dit Garantiefonds, aan geen 
enkele persoon noch autoriteit de 
vertrouwelijke gegevens meedelen waarover 
zij op grond van hun functie beschikken voor 
de werking van dit Garantiefonds.
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de werking van dit Bijzonder 
Beschermingsfonds.

Op het verbod van het eerste lid wordt een 
uitzondering gemaakt voor het bezorgen van 
gegevens aan de autoriteit belast met het 
prudentiële toezicht, aan het 
Beschermingsfonds voor deposito's en 
financiële instrumenten en aan de instellingen 
die beschermingsregelingen voor deposito's of 
levensverzekeringen van andere Staten 
beheren, in het kader van de noodzakelijke 
samenwerking met deze instellingen.

Op het verbod van het eerste lid wordt een 
uitzondering gemaakt voor het bezorgen van 
gegevens aan de nationale autoriteiten en aan 
de autoriteiten van de Europese Unie en van 
andere Staten, belast met het prudentiële 
toezicht op de instellingen en ondernemingen 
bedoeld in dit besluit, aan het 
Beschermingsfonds voor deposito's en 
financiële instrumenten en aan de instellingen 
die beschermingsregelingen voor deposito's of 
levensverzekeringen van andere Staten 
beheren, in het kader van de noodzakelijke 
samenwerking met deze instellingen.

Op het verbod van het eerste lid wordt 
eveneens een uitzondering gemaakt voor het 
ter beschikking stellen aan alle ambtenaren 
van de Federale Overheidsdienst Financiën 
van alle toereikende, ter zake dienende en niet 
overmatige inlichtingen die in het bezit zijn van 
het Bijzonder Beschermingsfonds voor 
deposito's, levensverzekeringen en kapitaal 
van erkende coöperatieve vennootschappen,
voor zover die ambtenaren regelmatig belast 
zijn met de vestiging of de invordering van de 
belastingen, en voor zover die gegevens 
bijdragen tot de vervulling van de opdracht van 
die ambtenaren tot de vestiging of de 
invordering van eender welke door de Staat 
geheven belasting. Deze uitzondering geldt in 
het bijzonder wanneer dit Fonds de 
verplichtingen moet naleven die rusten op de 
schuldenaars van in te houden belastingen.

Op het verbod van het eerste lid wordt 
eveneens een uitzondering gemaakt voor het 
ter beschikking stellen aan alle ambtenaren 
van de Federale Overheidsdienst Financiën 
van alle toereikende, ter zake dienende en niet 
overmatige inlichtingen die in het bezit zijn van 
het Garantiefonds, voor zover die ambtenaren 
regelmatig belast zijn met de vestiging of de 
invordering van de belastingen, en voor zover 
die gegevens bijdragen tot de vervulling van de 
opdracht van die ambtenaren tot de vestiging 
of de invordering van eender welke door de 
Staat geheven belasting. Deze uitzondering 
geldt in het bijzonder wanneer dit 
Garantiefonds de verplichtingen moet naleven 
die rusten op de schuldenaars van in te 
houden belastingen.

Overtredingen van dit artikel worden bestraft 
met de straffen bedoeld in artikel 458 van het 
Strafwetboek.

Ongewijzigd

De voorschriften van Boek I van het 
Strafwetboek, hoofdstuk VII en artikel 85 niet 
uitgezonderd, zijn van toepassing op elke 
overtreding van dit artikel.

Ongewijzigd

Art. 10. De Koning mag het koninklijk besluit 
nr. 150 van 18 maart 1935 tot 
samenschakeling van de wetten betreffende 
de inrichting en de werking van de Deposito-
en Consignatiekas en tot aanbrenging van 
wijzigingen daarin krachtens de wet van 31 juli 
1934, geheel of gedeeltelijk wijzigen en/of 
opheffen, ten einde de overeenstemming 
ervan te bewerkstellingen met dit hoofdstuk.

Ongewijzigd

Art. 11. In haar jaarverslag geeft de Deposito- Art. 11. In haar jaarverslag geeft de Deposito-
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en Consignatiekas een algemeen overzicht 
van het Bijzonder Beschermingsfonds voor 
deposito's, levensverzekeringen en kapitaal 
van erkende coöperatieve vennootschappen.

en Consignatiekas een algemeen overzicht 
van het Garantiefonds.

HOOFDSTUK II. - Wijziging van de wet van 2 
augustus 2002 betreffende het toezicht op de 
financiële sector en de financiële diensten.

Opgeheven

Art. 12. In de wet van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht op de financiële sector 
en de financiële diensten wordt een artikel 
117ter ingevoegd, luidend als volgt :
" Art. 117ter. De krachtens de in artikel 117bis, 
eerste lid, 1°, vermelde toezichtswetten aan
toezicht onderworpen instellingen zijn, voor de 
toepassing van het eerste lid, 2°, van datzelfde 
artikel, de financiële holdings die door de 
CBFA zijn ingeschreven op de lijst bedoeld in 
artikel 13, vierde lid, van de wet van 22 maart 
1993 op het statuut van en het toezicht op de 
kredietinstellingen, de kredietinstellingen, de 
beleggingsondernemingen naar Belgisch recht, 
alsook, onverminderd artikel 49, § 2, zesde lid 
van dezelfde wet, de overige financiële 
ondernemingen die deel uitmaken van de 
groepen waarop de CBFA een toezicht 
uitoefent op geconsolideerde basis 
overeenkomstig dezelfde wetten. "

Opgeheven

HOOFDSTUK III. - Inwerkingtreding en 
uitvoeringsbepaling.

Ongewijzigd

Art. 13. Dit besluit treedt in werking de dag 
waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt 
bekendgemaakt, met uitzondering van de 
artikelen 1 en 2 die uitwerking hebben met 
ingang van 7 oktober 2008.

Ongewijzigd

Art. 14. Onze Minister van Financiën is belast 
met de uitvoering van dit besluit.

Ongewijzigd
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Textes existants – les mots ou parties de 
textes supprimés ou modifiés sont barrés.

Modifications envisagées (les nouveaux textes 
sont soulignés)

14 novembre 2008. - [Arrêté royal portant 
exécution de la loi du 15 octobre 2008 
portant des mesures visant à promouvoir la 
stabilité financière et instituant en 
particulier une garantie d'Etat relative aux 
crédits octroyés et autres opérations 
effectuées dans le cadre de la stabilité
financière, en ce qui concerne la protection 
des dépôts, des assurances sur la vie et du 
capital de sociétés coopératives agréées, et 
modifiant la loi du 2 août 2002 relative à la 
surveillance du secteur financier et aux 
services financiers]

14 novembre 2008. - Arrêté royal portant 
exécution des mesures anti-crise reprises 
dans la loi du 22 février 1998 fixant le statut 
organique de la Banque Nationale de 
Belgique, en ce qui concerne la création du 
Fonds de garantie pour les services 
financiers.

CHAPITRE Ier. - Exécution de la loi du 15 
octobre 2008 portant des mesures visant à 
promouvoir la stabilité financière et instituant 
en particulier une garantie d'Etat relative aux 
crédits octroyés et autres opérations 
effectuées dans le cadre de la stabilité 
financière, en ce qui concerne la protection 
des dépôts, et des assurances sur la vie et du 
capital de sociétés coopératives agréées

 CHAPITRE Ier. - Exécution des mesures anti-
crise reprises dans l’article 36/24, § 1er, de la 
loi du 22 février 1998 fixant le statut organique 
de la Banque Nationale de Belgique, en ce qui 
concerne la création du Fonds de garantie 
pour les services financiers.

Article 1. A l'article 110bis2, § 2, alinéa 1er, de 
la loi du 22 mars 1993 relative au statut et au 
contrôle des établissements de crédit, les 
modifications suivantes sont apportées :

1° les mots " nominatifs ou en dépôts à 
découvert " sont remplacés par les mots " 
nominatifs, dématérialisés ou en dépôts à 
découvert ";

2° il est complété par la phrase suivante :
" La somme précitée de 20.000 EUR est, 

pour les cas de défaillance constatés à partir 
du 7 octobre 2008, remplacée par celle de 
50.000 EUR. "

Article 1 Les articles de cet arrêté royal 
transposent certaines dispositions de la 
directive 2014/49/UE du Parlement européen 
et du Conseil du 16 avril 2014 relative aux 
systèmes de garantie des dépôts. Les 
références faites, dans les dispositions 
législatives, réglementaires et administratives 
en vigueur, aux directives abrogées par la 
directive 2014/49/UE s’entendent comme 
faites à la directive 2014/49/UE.

Art. 2. L'article 113, § 2, alinéa 2, de la loi du 
6 avril 1995 relative au statut et au contrôle 
des entreprises d'investissement, est complété 
par la phrase suivante :
" Le montant de 20.000 EUR fixé à l'alinéa 

1er est, pour les cas de défaillance constatés à 
partir du 7 octobre 2008, remplacé par le 
montant de 50.000 EUR fixé par l'article 
110bis2, § 2, alinéa 1er, de la loi du 22 mars 
1993 relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit. "

Inchangé

Art. 2/1.  Les articles énumérés dans la 
colonne de gauche, de la Directive 94/19/CE 

Abrogé
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relative aux systèmes de garantie des dépôts, 
telle que modifiée par la Directive 2009/14/CE 
du Parlement européen et du Conseil du 11 
mars 2009 en ce qui concerne le niveau de 
garantie et le délai de remboursement, sont 
transposés par les articles du présent arrêté 
énumérés dans la colonne de droite :

Art. 3. Il est créé au sein de la Caisse des 
Dépôts et Consignations, un fonds dénommé "
Fonds spécial de protection des dépôts, des 
assurances sur la vie et du capital de sociétés 
coopératives agréées ".

Art. 3. Il est créé au sein de la Caisse des 
Dépôts et Consignations, un fonds dénommé "
Fonds de garantie pour les services 
financiers", ci-après désigné « Fonds de 
garantie ».

Le Roi règle l'organisation et le fonctionnement 
du fonds visé à l'alinéa 1er.

Le Roi règle l'organisation et le fonctionnement 
du Fonds de garantie visé à l'alinéa 1er.

Art. 4. § 1er. Doivent y participer :  Art. 4. § 1er. Doivent y participer :
  

1° les établissements de crédit visés à l'article 
110 de la loi du 22 mars 1993 relative au statut 
et au contrôle des établissements de crédit;

1° les établissements de crédit visés à 
l'article 380, alinéa 1er, de la loi du 25 avril 
2014 relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit ;

2° les entreprises d'investissement visées à 
l'article 112 de la loi du 6 avril 1995 relative au 
statut et au contrôle des entreprises 
d'investissement;

Inchangé

3° les succursales opérant en Belgique 
d'établissements de crédit et d'entreprises 
d'investissement qui ressortissent d'autres 
pays membres de l'Espace économique 
européen et qui, en faisant usage de 
l'adhésion facultative, sont membres du Fonds 
de protection des dépôts et des instruments 
financiers institué par la loi du 17 décembre 
1998;

Abrogé

4° les sociétés de gestion d'organismes de 
placement collectif, visées à la partie III de la 
loi du 20 juillet 2004 relative à certaines formes 
de gestion collective de portefeuilles 
d'investissement, pour autant qu'elles assurent 
le service d'investissement de gestion 
individuelle de portefeuilles.

4° les sociétés de gestion d'organismes de 
placement collectif et les sociétés de gestion 
d’OPCA, visées à l’article 112 de la loi du 6 
avril 1995 relative au statut et au contrôle des 
entreprises d’investissement, pour autant 
qu'elles assurent le service d'investissement 
de gestion individuelle de portefeuilles.

§ 2. Doivent également y participer les 
entreprises d'assurances sur la vie agréées à 
souscrire en qualité d'assureur des assurances 
sur la vie avec rendement garanti, relevant de 
la branche 21 telle que visée à l'annexe 1 de 
l'arrêté royal du 22 février 1991 portant 
règlement général relatif au contrôle des 
entreprises d'assurances.

Inchangé

Les entreprises d'assurances visées à l'alinéa 
1er communiquent au Fonds spécial de 
protection des dépôts, des assurances sur la 

Les entreprises d'assurances visées à l'alinéa 
1er communiquent au Fonds de garantie, le 
montant des engagements à protéger vis-à-vis 
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vie et du capital de sociétés coopératives 
agréées, le montant des engagements à 
protéger vis-à-vis des preneurs d'assurance et 
des bénéficiaires, ainsi que le montant et la 
composition des valeurs représentatives y 
afférentes. Le Roi peut déterminer les autres 
renseignements que ces entreprises 
d'assurances doivent communiquer au Fonds 
spécial de protection.

des preneurs d'assurance et des bénéficiaires, 
ainsi que le montant et la composition des 
valeurs représentatives y afférentes. Le Roi 
peut déterminer les autres renseignements 
que ces entreprises d'assurances doivent 
communiquer au Fonds de garantie.

Le Roi peut imposer aux entreprises 
d'assurances visées à l'alinéa 1er, des 
obligations supplémentaires en rapport avec 
leur adhésion.

Inchangé

La protection offerte par le Fonds spécial de 
protection des dépôts, des assurances sur la 
vie et du capital de sociétés coopératives 
agréées est effective à partir de la réception du 
paiement de la contribution annuelle de 
l'entreprise d'assurances.

La protection offerte par le Fonds de garantie 
est effective à partir de la réception du 
paiement de la contribution annuelle de 
l'entreprise d'assurances.

§ 3. Peuvent y participer, à leur demande, les 
sociétés coopératives, agréées conformément 
à l'arrêté royal du 8 janvier 1962 fixant les 
conditions d'agréation des groupements 
nationaux de sociétés coopératives et des 
sociétés coopératives, qui sont des institutions 
contrôlées visées à l'article 36/24, § 2 de la loi 
du 22 février 1998 ou dont au moins la moitié 
du patrimoine est investi directement ou 
indirectement dans de telles institutions.

Inchangé

La demande visée à l'alinéa premier, doit être 
adressée par lettre recommandée au Ministre 
des Finances.

Inchangé

Elle contient au minimum le montant du 
capital libéré des actions spécifiées dans la 
demande que la société coopérative agréée 
entend faire garantir, conformément à l'article 
5, alinéa 1er, 4°. Le Roi peut fixer d'autres 
éléments de la demande.

Inchangé

La demande est soumise, dans le mois, pour 
approbation au Conseil des ministres. Le Roi 
peut fixer, par arrêté royal délibéré en conseil 
des Ministres et pour la durée du système de 
protection, des conditions individuelles 
supplémentaires pour l'adhésion d'une société 
coopérative agréée visée à l'alinéa 1er au 
Fonds spécial de protection des dépôts, des 
assurances sur la vie et du capital de sociétés 
coopératives agréées en ce qui concerne :

La demande est soumise, dans le mois, pour 
approbation au Conseil des ministres. Le Roi 
peut fixer, par arrêté royal délibéré en conseil 
des Ministres et pour la durée du système de 
protection, des conditions individuelles 
supplémentaires pour l'adhésion d'une société 
coopérative agréée visée à l'alinéa 1er au
Fonds de garantie en ce qui concerne :

- l'absence d'offre publique d'actions de capital 
supplémentaires sauf à des associés 

Inchangé
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institutionnels;
- la limitation du taux d'intérêt sur les actions 
du capital social à maximum trois quarts du 
taux d'intérêt fixé dans l'arrêté royal du 8 
janvier 1962 fixant les conditions d'agréation 
des groupements nationaux de sociétés 
coopératives et des sociétés coopératives;
- la présentation d'un engagement de tous les 
associés institutionnels, à, pendant la durée de 
la mesure de protection, ne pas retirer de 
sommes versées ou d'actions et à ne pas 
démissionner, sauf dans le cadre d'une 
cession d'actions.

Les associés institutionnels comprennent les 
associés qui détiennent, directement ou 
indirectement, 10 % ou plus du capital de la 
société coopérative agréée.

Inchangé

Le Roi peut également prévoir des mesures 
temporaires à l'égard des autres associés.

Inchangé

Une fois que la demande est acceptée et que 
les éventuelles conditions d'adhésion y 
afférentes sont acceptées, la protection offerte 
par le Fonds spécial de protection des dépôts, 
des assurances sur la vie et du capital de 
sociétés coopératives agréées est effective à 
partir de la réception du paiement de la 
contribution annuelle et du droit d'entrée de 
l'entreprise d'assurances ou de la société 
coopérative agréée qui en a fait la demande.

Une fois que la demande est acceptée et que 
les éventuelles conditions d'adhésion y 
afférentes sont acceptées, la protection offerte 
par le Fonds de garantie est effective à partir 
de la réception du paiement de la contribution 
annuelle et du droit d'entrée de l'entreprise 
d'assurances ou de la société coopérative 
agréée qui en a fait la demande.

Une fois la demande acceptée, la participation 
au système de protection est obligatoire pour 
une période d'un an qui court jusqu'au 31 
décembre de l'année qui suit celle pendant 
laquelle la protection est devenue effective. La
participation est renouvelée d'office pour des 
périodes successives d'un an sous réserve 
d'une résiliation de l'entité participante par 
lettre recommandée adressée au Ministre des 
Finances au plus tard trois mois avant 
l'expiration de la période de protection.

Inchangé

Une fois que la période d'adhésion initiale est 
écoulée, l'entité participante a le droit de 
mettre fin à tout moment à sa participation à la 
garantie, moyennant l'envoi d'une lettre 
recommandée adressée au Ministre des 
Finances au plus tard trois mois avant la date 
souhaitée de prise de fin de la participation à la 
garantie. Toutes les obligations souscrites par 
l'entité participante dans le cadre de la garantie 
échoient à l'expiration de cette période de 
préavis, sans que l'entité n'ait le droit de 
recouvrir auprès du Fonds spécial de 

Une fois que la période d'adhésion initiale est 
écoulée, l'entité participante a le droit de 
mettre fin à tout moment à sa participation à la 
garantie, moyennant l'envoi d'une lettre 
recommandée adressée au Ministre des 
Finances au plus tard trois mois avant la date 
souhaitée de prise de fin de la participation à la 
garantie. Toutes les obligations souscrites par 
l'entité participante dans le cadre de la garantie 
échoient à l'expiration de cette période de 
préavis, sans que l'entité n'ait le droit de 
recouvrir auprès du Fonds de garantie les 
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protection des dépôts, des assurances sur la 
vie et du capital de sociétés coopératives 
agréées les contributions déjà payées et, le 
cas échéant, sans préjudice de l'obligation de 
payer l'indemnité de plus-value.

contributions déjà payées et, le cas échéant, 
sans préjudice de l'obligation de payer 
l'indemnité de plus-value.

L'entité qui a mis fin au système de protection 
ne peut y adhérer à nouveau qu'après une 
période de trois ans.

Inchangé

Art. 4/1. Dans le seul et unique but de 
respecter les obligations imposées par le 
présent arrêté royal, les adhérents visés à 
l'article 4 ont l'autorisation de communiquer au 
Fonds de garantie le numéro d'identification au 
Registre national des personnes physiques. Le 
Fonds de garantie peut utiliser le numéro 
d'identification pour identifier les clients et les 
rembourser.

Inchangé

Art. 5. La protection du Fonds spécial de 
protection des dépôts, des assurances sur la 
vie et du capital de sociétés coopératives 
agréées porte sur :

Art. 5. La protection du Fonds de garantie
porte sur :

1° les dépôts et des bons de caisse,
obligations et autres titres bancaires de 
créances nominatifs, dématérialisés ou en 
dépôts à découvert, libellés en euro ou en 
devises d'Etats membres de l'Espace 
économique européen qui n'ont pas adopté la 
monnaie unique;

1° les dépôts dont les bons de caisse 
nominatifs et les bons de caisse dématérialisés
et enregistrés à des comptes nominatifs, tels 
que définis dans l’article 3, 68°, de la loi du 25 
avril 2014 relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit ;

2° les dépôts de fonds détenus pour le compte 
des investisseurs en attente d'affectation à 
l'acquisition d'instruments financiers ou en 
attente de restitution;

2° pour autant qu’ils ne sont pas compris sous 
1°, les dépôts de fonds détenus pour le compte 
des investisseurs en attente d'affectation à 
l'acquisition d'instruments financiers ou en 
attente de restitution;

3° les contrats d'assurances sur la vie avec 
rendement garanti, soumis au droit belge et 
relevant de la branche 21 telle que visée à 
l'annexe 1re de l'arrêté royal du 22 février 1991 
portant règlement général relatif au contrôle 
des entreprises d'assurances, à l'exception 
des contrats visés :

Inchangé

a) par la loi du 28 avril 2003 relative aux 
pensions complémentaires et au régime fiscal 
de celles-ci et de certains avantages 
complémentaires en matière de sécurité 
sociale ;
b) par les dispositions de la loi-programme du 
24 décembre 2002 relatives aux pensions 
complémentaires des indépendants.

Inchangé

4° une ou plusieurs catégories d'actions 
émises avant l'entrée en vigueur du présent 

Inchangé
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arrêté par une société coopérative visée à 
l'article 4, § 3, alinéa 1er, à l'exception des 
actions détenues par des associés 
institutionnels. Cette protection vaut 
exclusivement pour les associés personnes 
physiques.

Les contrats d'assurances sur la vie visés à 
l'alinéa 1er, 3°, sont appelés ci-après contrats 
protégés.

Inchangé. 

La protection visée à l'alinéa 1er vaut 
uniquement pour des clients qui n'exercent pas 
une activité bancaire, financière ou 
d'assurances. Le Roi peut définir ces clients ou 
ces associés.

Le Roi définit les catégories des avoirs et des 
déposants qui sont exclus du champ 
d’application de la protection du Fonds de 
garantie.

Art. 5/1. Le Roi définit les modalités de 
paiement des remboursements.

Les déposants auprès de succursales créées 
en Belgique par des établissements de crédit 
de droit d’un autre État membre de l’Espace 
économique européen sont remboursés par le 
Fonds de garantie pour le compte de et 
conformément aux instructions du système de 
protection des dépôts de l’État membre où 
l’établissement de crédit est établi.

Le Fonds de garantie ne procède à ces 
remboursements que lorsqu’il a reçu le 
préfinancement et les instructions nécessaires 
du système de protection des dépôts de l’État 
membre concerné. La responsabilité du Fonds 
de garantie n’est pas engagée lorsqu’il exécute 
des opérations conformément auxdites 
instructions.

Les déposants de succursales créées par un 
établissement de crédit belge dans un autre 
État membre, sont informés et remboursés par 
le système de garantie de l’État membre où la 
succursale est établie, pour le compte et 
conformément aux instructions du Fonds de 
garantie.

Pour faciliter la coopération avec les systèmes 
de protection d’autres États, le Fonds de 
garantie conclut des accords avec eux.

Art. 6. § 1er. Le Fonds spécial de protection 
des dépôts, des assurances sur la vie et du 
capital de sociétés coopératives agréées 
intervient à concurrence de 100.000 euros.

Art. 6. § 1er. En cas de faillite d’un 
établissement visé à l’article 4, § 1er, 1°, ou de 
décision relative à cet établissement prise par 
l’autorité de contrôle conformément à l’article 
381, alinéa 2 de la loi du 25 avril 2014 relative 
au statut et au contrôle des établissements de 
crédit, le montant maximum d’intervention du 
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Fonds de garantie est déterminé à l’article 382 
de cette loi.

  
En cas de défaillance d’un établissement visé 
à l’article 4, § 1er,2° et 4°, § 2 et § 3, le Fonds 
de garantie intervient à concurrence de 
maximum 100 000 euros. Le Roi adapte ce 
montant pour le mettre en concordance avec le 
montant que la Commission européenne fixe 
afin de tenir compte de l’inflation dans l’Union 
européenne.

Le Roi peut adapter ce montant, afin de le 
mettre en concordance avec le montant adapté 
par la Commission européenne à l'inflation 
dans l'Union européenne.

Abrogé

En cas de défaillance d'une institution visée à 
l'article 4, § 1er, à l'exception d'une société de 
gestion de fortune et de conseil en 
investissement, ou d'une société de gestion 
d'organismes de placement collectif, le Fonds 
spécial de protection des dépôts et des 
entreprises d'assurances sur la vie n'intervient 
que dans la mesure où la réserve 
d'intervention du Fonds de protection des 
dépôts et des instruments financiers et la 
garantie d'Etat visée à l'article 110sexies de la 
loi du 22 mars 1993 relative au statut et au 
contrôle des établissements de crédit, ne 
suffissent pas pour rembourser ou indemniser 
d'abord les instruments financiers visés à 
l'article 113, § 2, alinéa 1er, de la loi du 6 avril 
1995 relative au statut et au contrôle des 
entreprises d'investissement et ensuite les 
dépôts, bons de caisse, obligations et autres 
titres bancaires de créances visés à l'article 
110bis 2, § 2, alinéa 1er, de la loi du 22 mars 
1993 précitée, ainsi que les dépôts de fonds 
visés à l'article 113, § 2, alinéa 2, de la loi du 6 
avril 1995 précitée.

Abrogé

§ 2. En ce qui concerne les contrats protégés, 
le remboursement est limité à la valeur de 
rachat du contrat, calculée le jour précédent 
celui où la défaillance de  l'entreprise 
d'assurances est constatée, telle que définie 
dans l'arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif 
à l'activité d'assurance sur la vie.

Inchangé

De cette valeur de rachat sont déduites les 
taxes.

Inchangé

La limite visée à l'alinéa 1er s'applique pour 
l'ensemble des contrats souscrits par un même 
preneur d'assurance auprès d'une entreprise 
d'assurances.

Inchangé
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La défaillance est constatée :
1° soit lorsque l'entreprise d'assurances est
déclarée en faillite ;
2° soit lorsque l'Autorité des services et 
marchés financiers a notifié au Fonds spécial 
de protection des dépôts et des assurances 
sur la vie qu'elle a constaté que la situation 
financière de l'entreprise d'assurances l'a 
conduit à refuser de rembourser un avoir 
exigible et ne lui permet plus, dans l'immédiat 
ou dans un délai rapproché, de procéder au 
remboursement d'un tel avoir.

La défaillance est constatée :
1° soit lorsque l'entreprise d'assurances est 
déclarée en faillite ;
2° soit lorsque la Banque Nationale de 
Belgique a notifié au Fonds de garantie qu'elle 
a constaté que la situation financière de 
l'entreprise d'assurances l'a conduite à refuser 
de rembourser un avoir exigible et ne lui 
permet plus, dans l'immédiat ou dans un délai 
rapproché, de procéder au remboursement 
d'un tel avoir.

Les conditions, modalités et limitations de ce 
remboursement sont fixées par le Roi.

Inchangé

§ 3. En ce qui concerne les actions visées à 
l'article 5, alinéa 1er, 4°, le remboursement est 
égal au montant nominal du capital libéré sur 
ces actions, à l'exclusion de toute participation 
aux réserves à laquelle l'associé aurait droit en 
vertu des statuts.

Inchangé

La défaillance est constatée lorsque la société 
coopérative agréée a été déclarée en faillite ou 
lorsque, même en l'absence de jugement 
déclaratif de faillite, la Banque Nationale de 
Belgique a notifié au Fonds qu'elle a constaté 
que la situation financière de cette coopérative 
l'a conduite à refuser de rembourser un avoir 
exigible et ne lui permet plus, dans l'immédiat 
et dans un délai rapproché, de procéder au 
remboursement de tels avoirs

La défaillance est constatée lorsque la société 
coopérative agréée a été déclarée en faillite ou 
lorsque, même en l'absence de jugement 
déclaratif de faillite, la Banque Nationale de 
Belgique a notifié au Fonds de garantie qu'elle 
a constaté que la situation financière de cette 
coopérative l'a conduite à refuser de 
rembourser un avoir exigible et ne lui permet 
plus, dans l'immédiat et dans un délai 
rapproché, de procéder au remboursement de 
tels avoirs.

La limite visée au paragraphe premier 
s'applique pour l'ensemble du capital libéré 
qu'un même associé a souscrit auprès d'une 
société coopérative agréée.

Inchangé

Les conditions, modalités et limitations de ce 
remboursement sont fixées par le Roi.

Inchangé

§ 4. Les adhérents au  Fonds spécial de 
protection des dépôts, des assurances sur la 
vie et du capital de sociétés coopératives 
agréées ne peuvent pas faire état de sa 
protection dans leur publicité.

§4. L’usage à des fins publicitaires des 
informations est limité à une simple mention du 
système de garantie qui garantit le produit visé 
dans le message publicitaire. 

Le Roi peut autoriser la communication 
d’informations complémentaires.

Art. 7. Le Fonds spécial de protection des 
dépôts, des assurances sur la vie et du capital 
de sociétés coopératives agréées est financé
par les contributions annuelles de ses 
adhérents, les droits d'entrée des 

Art. 7. Le Fonds de garantie est financé par 
les contributions régulières et extraordinaires 
de ses adhérents, les droits d'entrée des 
établissements de crédit et des entreprises 
d'investissement visés à l'article 4, § 1er, alinéa 
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établissements de crédit et des entreprises 
d'investissement visés à l'article 4, § 1er, alinéa 
1er, 1° à 3°, à l'exception des sociétés de 
gestion de fortune et de conseil en 
investissement, et les droits d'entrée des 
entreprises d'assurances qui demandent leur 
adhésion avant le 1er janvier 2011 et les droits 
d'entrée des et, le cas échéant, l'indemnité de 
plus-value due par les sociétés coopératives 
agréées visées à l'article 4, § 3, alinéa 1er, qui 
adhèrent à leur demande.

1er, 1° et 2°, à l'exception des sociétés de 
gestion de fortune et de conseil en 
investissement, et les droits d'entrée des 
entreprises d'assurances qui demandent leur 
adhésion avant le 1er janvier 2011 et les droits 
d'entrée des et, le cas échéant, l'indemnité de 
plus-value due par les sociétés coopératives 
agréées visées à l'article 4, § 3, alinéa 1er, qui 
adhèrent à leur demande.

Art. 8. §1er. Le montant des contributions 
annuelles versées au  Fonds spécial de 
protection des dépôts, des assurances sur la 
vie et du capital de sociétés coopératives 
agréées est fixé comme suit :

 Art. 8. §1er. Le montant des contributions 
annuelles versées au Fonds de garantie est 
fixé comme suit :

   
1° une contribution de 0,08 p.c. de l'encours, 
au 31 décembre de l'année précédente, des 
dépôts éligibles au remboursement, pour les 
établissements visés à l'article 4, § 1er, 2° et 3°,
à l'exception des entreprises d'investissement 
disposant du statut de société de gestion de 
portefeuille et de conseil en investissement, et 
pour les succursales d'établissements de crédit 
ne relevant pas d'un autre Etat membre de 
l'Espace économique européen visées à 
l'article 4, § 1er, 1°. Pour la contribution due en 
2012, le pourcentage de contribution s'élève à 
0,26 p.c. Pour la contribution due en 2013, le 
pourcentage de contribution s'élève à 0,13 
p.c.;

1° une contribution de 0,08 p.c. de l'encours, 
au 31 décembre de l'année précédente, des 
dépôts éligibles au remboursement, pour les 
établissements visés à l'article 4, § 1er, 2°, à
l'exception des entreprises d'investissement 
disposant du statut de société de gestion de 
portefeuille et de conseil en investissement et 
pour les succursales d'établissements de crédit 
ne relevant pas d'un autre État membre de 
l'Espace économique européen visées à 
l'article 4, § 1er, 1°. Pour la contribution due en 
2012, le pourcentage de contribution s'élève à 
0,26 p.c. Pour la contribution due en 2013, le 
pourcentage de contribution s'élève à 0,13
p.c.;
   

1° bis pour les établissements de crédit de 
droit belge visés à l'article 4, § 1er, 1°, la 
contribution est calculée selon la formule 
suivante :

Inchangé

(Texte et tableaux non repris pour des raisons 
techniques, voir M.B. du 30-12-2011, p. 
81821et modifié par : <L 2012-06-22/02, art. 
60, b, 009; En vigueur : 08-07-2012>)

Inchangé

Les indicateurs de base suivants sont utilisés 
pour le calcul des contributions fondées sur les 
risques :

Inchangé

(Tableau non repris pour des raisons 
techniques, voir M.B. du 30-12-2011, p. 81822)

Dans le tableau figurant au paragraphe 1er,
alinéa 1er, 1bis, les mots « Ratio de liquidité de 
la Banque Nationale de Belgique » sont 
remplacés par les mots « Exigence 
européenne de couverture des besoins de 
liquidité prévue par le règlement délégué (UE) 
n° 2015/61 de la Commission du 
10 octobre 2014 complétant le règlement (UE) 
n° 575/2013 du Parlement européen et du 
Conseil en ce qui concerne l'exigence de 
couverture des besoins de liquidité pour les 
établissements de crédit. »
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  Le Roi peut, moyennant un arrêté délibéré en 

Conseil des ministres, déterminer des 
indicateurs de risque complémentaires à 
utiliser pour le calcul des contributions fondées 
sur les risques.  

   
Le Roi définit des intervalles déterminant le 
score à attribuer à chaque indicateur de risque, 
en fonction de sa valeur. 

 inchangé 

   
Les coefficients de pondération des risques 
suivants sont attribués à un membre selon son 
score composite : 

 inchangé 

(Tableau non repris pour des raisons 
techniques, voir M.B. du 30-12-2011, p. 81822) 

 inchangé 

   
La Banque Nationale de Belgique communique 
chaque année au Fonds spécial de protection, 
à sa demande, les scores des établissements 
de crédit de droit belge visés à l'article 4, § 1er, 
1° ; 

 La Banque Nationale de Belgique communique 
chaque année au Fonds de garantie, à sa 
demande, les scores des établissements de 
crédit de droit belge visés à l'article 4, § 1   , er

1°; 
   
  1°ter Pour les établissements visés à l’article 4, 

1, 1° et 2°, à l’exception des sociétés de 
gestion de fortune et de conseil en 
investissement, la base de calcul pour ces 
contributions est formée par les dépôts 
couverts, tels que définis par l’article 3, 68°, de 
la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au 
contrôle des établissements de crédit. 
Jusqu’au 31 mai 2016, la base reste formée 
par les dépôts éligibles., tels que ceux-ci 
étaient déterminés avant la date d’entrée en 
vigueur de la disposition qui insère l’article 5/1 
dans cet arrêté. 

   
  Au plus tard le 3 juillet 2024 les moyens 

disponibles du Fonds de garantie qui résultent 
des contributions visées à l’ alinéa 1, devront 
atteindre au moins un niveau cible de 0,8 p.c. 
du montant des dépôts couverts. Cette date 
est reportée de six ans si, après que le niveau 
cible a été atteint pour la première fois, les 
moyens disponibles du Fonds de garantie, à la 
suite de remboursements, sont réduits à moins 
des deux tiers du niveau cible.  

   
  Le Roi peut reporter de quatre ans au 

maximum la date mentionnée dans le 
paragraphe ci-avant, si le Fonds de garantie a 
effectué des remboursements cumulatifs 
supérieurs à 0,8 p.c. des dépôts couverts. 
 

  Le Roi peut décider que les moyens financiers 
disponibles à prendre en compte pour 
atteindre le niveau cible incluent des 
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engagements de paiement et déterminer leurs 
modalités d’application. Le total de ces 
engagements ne peut dépasser 30 p.c.  du 
total des moyens financiers disponibles formés 
par les contributions fixées conformément à 
cet article.  
 

  1°quater En dérogation à l’article 8, §1, 1°ter,  
alinéa 2, le Roi peut, si cela est justifié et avec 
l’approbation de la Commission européenne, 
autoriser par un arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, un niveau cible minimal inférieur au 
niveau cible repris dans la l’alinéa cité ci-avant, 
pour autant que les conditions suivantes soient 
réunies : 
 
a) la réduction est fondée sur l’hypothèse qu’il 
est peu probable qu’une part importante des 
moyens financiers disponibles sera utilisée 
pour des mesures destinées à protéger les 
déposants couverts, telles que décrites dans 
l’article 380,  alinéa 1er, avant-dernière phrase 
de la loi du 24 avril 2014 relative au statut et 
au contrôle des établissements de crédit, et 
 
 b) le secteur bancaire dans lequel les 
établissements de crédit affiliés au système de 
garantie exercent leurs activités est fortement 
concentré, avec une grande quantité d’actifs 
détenus par un petit nombre d’établissements 
de crédit ou de groupes bancaires, assujettis à 
une surveillance sur une base consolidée et 
qui, compte tenu de leur taille, feront 
probablement l’objet d’une procédure de 
résolution en cas de défaillance. 
 
Le niveau-cible révisé ne peut être inférieur à 
0,50 p.c. des dépôts garantis. 

   
2°  une contribution de 0,15 p.c. du montant au 
30 septembre de l'année précédente, des 
réserves d'inventaire, telles que définies dans 
l'arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif à 
l'activité d'assurance sur la vie, des contrats 
protégés, pour les entreprises d'assurances 
visées à l'article 4, § 2. 

 inchangé 

   
3° une contribution de 0,15 °/° du montant du 
capital libéré à garantir visé à l'article 4, § 3, 
troisième alinéa, 2°, calculé au premier jour du 
mois de l'adhésion et ensuite au 1er janvier de 
l'année en cours. 

 Inchangé 

   

En cas de participation au Fonds spécial de 
protection des dépôts, des assurances sur la 

 En cas de participation au Fonds de garantie 
au cours d’une année, les montants visés à 
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vie et du capital de sociétés coopératives 
agréées au cours d'une année, les montants 
visés à l'alinéa 1er, sont dus pro rata temporis.

l’alinéa 1er sont dus pro rata temporis et 
calculés sur la base des avoirs couverts au 
moment de l’adhésion.
.

Le Roi fixe les modalités de paiement de ces 
contributions.

Inchangé

§ 2.  Le montant du droit d'entrée, pour les 
sociétés coopératives agréées adhérentes 
visées à l'article 4, § 3, alinéa 1er, est fixé à un 
montant de 0,1 % du montant du capital libéré 
à garantir visé à l'article 4, § 3, troisième 
alinéa, calculé au premier jour du mois de 
l'adhésion.

inchangé

§ 2bis. Le Roi peut, dans l'arrêté royal visé à 
l'article 4, § 3, quatrième alinéa, imposer le 
paiement par la société coopérative agréée 
adhérente au Fonds spécial de protection des 
dépôts, des assurances sur la vie et du capital 
de sociétés coopératives agréées d'une 
indemnité de plus-value relative au tout ou à 
une partie des actions émises par des sociétés 
cotées qui sont elles-mêmes, ou une ou 
plusieurs de leurs filiales, agréées comme 
établissement de crédit conformément à
l'article 7 de la loi du 22 mars 1993 relative au 
statut et au contrôle des établissements de 
crédit et qui sont détenues par la société 
coopérative agréée elle-même, ou le cas 
échéant proportionnellement à sa participation 
sur les actions détenues par les filiales non-
adhérentes et non-cotées de la société 
coopérative agréée adhérente.

§ 2bis. Le Roi peut, dans l'arrêté royal visé à 
l'article 4, § 3, quatrième alinéa, imposer le 
paiement par la société coopérative agréée 
adhérente au Fonds de garantie d'une 
indemnité de plus-value relative au tout ou à 
une partie des actions émises par des sociétés 
cotées qui sont elles-mêmes, ou une ou 
plusieurs de leurs filiales, agréées comme 
établissement de crédit conformément à
l'article 7 de la loi du 25 avril 2014 relative au 
statut et au contrôle des établissements de 
crédit et qui sont détenues par la société 
coopérative agréée elle-même, ou le cas 
échéant proportionnellement à sa participation 
sur les actions détenues par les filiales non-
adhérentes et non-cotées de la société 
coopérative agréée adhérente.

Cette indemnité de plus-value s'élève, le cas 
échéant, à maximum 10 % de la différence, 
dans le cas où celle-ci est positive, entre : 
d'une part, le prix de vente effectivement perçu 
pour les actions, visées à l'alinéa 1er ou, à 
défaut de vente pendant une période de trois 
après la cessation du système de protection, la 
moyenne des cours de clôture de l'action 
concernée durant les trente jours calendrier qui 
précèdent le jour du troisième anniversaire de 
la cessation de la participation au système de 
protection en ce qui concerne les actions 
visées à l'alinéa 1er qui n'ont pas été vendues 
précédemment, et d'autre part, le prix de 
référence fixé par le Roi au moment de 
l'adhésion au système de protection. Le 
pourcentage de l'indemnité de plus-value peut 
tenir compte du fait que les actions visées à 
l'alinéa 1er aient ou non déjà été entièrement 
ou partiellement vendues.

inchangé



1051656/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

AR 2008 – coordination 2 februari 2016 – FR 
 

§ 3. Le montant du droit d'entrée des 
établissements de crédit et des entreprises 
d'investissement visés à l'article 4, § 1er, 1° à 
3°, à l'exception des sociétés de gestion de 
fortune et de conseil en investissement, est 
fixé à 0,10 p.c. de l'encours au 30 septembre 
2010 des dépôts éligibles au remboursement. 
La première moitié de ce montant est payée au 
plus tard le 15 décembre 2010 et l'autre moitié 
au plus tard le 15 janvier 2011.

inchangé

Le Roi peut, sur avis l'Autorité des services et 
marchés financiers, déterminer le mode 
d'évaluation et de calcul du droit d'entrée à 
verser par les établissements de crédit et les 
entreprises d'investissement visés à l'alinéa 
1er, adhérant pour la première fois à partir du 
16 décembre 2010 et pour lesquels ne sont 
pas versées des contributions suffisantes 
apportées par un système de protection des 
dépôts auquel ils ont adhéré antérieurement 
ou qui ne bénéficient pas de la garantie visée à 
l'article 110sexies de la loi du 22 mars 1993 
relative au statut et au contrôle des
établissements de crédit. Il peut déterminer les 
modalités de paiement de ce droit d'entrée.

Le Roi détermine le mode d'évaluation et de 
calcul de la contribution d'entrée à verser par 
les établissements de crédit et les entreprises 
d'investissement visés à l'alinéa 1er, adhérant 
pour la première fois à partir du 16 décembre 
2010 et pour lesquels ne sont pas versées des 
contributions suffisantes apportées par un 
système de protection des dépôts auquel ils 
ont adhéré antérieurement. Il peut déterminer 
les modalités de paiement de cette contribution
d'entrée. 

§ 4. La Caisse des Dépôts et Consignations 
verse les contributions annuelles, les droits 
d'entrée et, le cas échéant, les indemnités de 
plus-value visés aux paragraphes précédents 
au Trésor.

Inchangé

Art. 8/1. Les créances du Fonds spécial de 
protection des dépôts, des assurances sur la 
vie et du capital de sociétés coopératives 
agréées en principal et accessoires, sur une 
institution au titre des ressources des 
systèmes de protection des dépôts, 
assurances sur la vie et du capital de sociétés 
coopératives agréées visées à l'article 7, 
notamment, les contributions annuelles, les 
droits d'entrée et, le cas échéant, les 
indemnités de plus-value, sont privilégiées sur 
la généralité des biens meubles de cette 
institution.

Art. 8/1. Les créances du Fonds de garantie 
en principal, intérêts et accessoires, sur un 
participant au Fonds de garantie au titre des 
ressources des systèmes de protection visées 
à l'article 7, sont privilégiées sur la généralité 
des biens meubles de ce participant.

Le privilège visé à l'alinéa 1er prend rang 
immédiatement après les privilèges 
mentionnés à l'article 19, 4°nonies de la loi du 
16 décembre 1851 (Loi hypothéquaire).

inchangé (sauf correction orthographique) 

(loi hypothécaire)

L'affectation par préférence, créée par l'article 
19 in fine de la loi du 16 décembre 1851, est 
applicable aux créances du Fonds visées à 
l'alinéa 1er.

L'affectation par préférence, créée par l'article 
19 in fine de la loi du 16 décembre 1851, est 
applicable aux créances du Fonds de garantie
visées à l'alinéa 1er.
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Art. 9. § 1er. Lors de tout paiement effectué par 
le Fonds spécial de protection des dépôts, des 
assurances sur la vie et du capital de sociétés 
coopératives agréées, celui-ci se substitue au 
client indemnisé et reprend, à concurrence du 
montant de l'indemnisation, les droits de 
créance que celui-ci détient à l'encontre de
l'institution défaillante.

Art. 9. § 1er. Lors de tout paiement effectué par 
le Fonds de garantie, celui-ci se substitue au
client indemnisé et reprend, à concurrence du 
montant de l'indemnisation, les droits de 
créance que celui-ci détient à l'encontre de 
l'institution défaillante.

  
Lorsque le client n'a été désintéressé par le  
Fonds spécial de protection des dépôts, des 
assurances sur la vie et du capital de sociétés 
coopératives agréées que pour une partie de 
sa créance, il ne peut, par dérogation à l'article 
1252 du Code civil, exercer ses droits pour ce 
qui lui reste dû, qu'à rang égal avec le Fonds.

Lorsque le client n'a été désintéressé par le  
Fonds de garantie que pour une partie de sa 
créance, il ne peut, par dérogation à l'article 
1252 du Code civil, exercer ses droits pour ce 
qui lui reste dû, qu'à rang égal avec le Fonds 
de garantie.

§ 2. Pour chaque paiement que le Fonds 
spécial de protection des dépôts, des 
assurances sur la vie et du capital de sociétés 
coopératives agréées effectue du chef d'un 
remboursement de capital libéré sur les 
actions visées à l'article 5, alinéa 1er, 4°, celui-
ci intervient, à concurrence du montant de ce 
paiement, comme créancier à l'égard de 
l'institution défaillante, laquelle créance du 
Fonds spécial de protection se voit conférer un 
rang identique au rang attaché à la part de 
retrait des associés.

§ 2. Pour chaque paiement que le Fonds de
garantie effectue du chef d'un remboursement 
de capital libéré sur les actions visées à 
l'article 5, alinéa 1er, 4°, celui-ci intervient, à 
concurrence du montant de ce paiement, 
comme créancier à l'égard de l'institution 
défaillante, laquelle créance du Fonds de 
garantie se voit conférer un rang identique au 
rang attaché à la part de retrait des associés.

Lorsque l'associé n'a été désintéressé par le 
Fonds spécial de protection que pour une 
partie de son capital libéré, il ne peut, par 
dérogation à l'article 1252 du Code civil, 
exercer ses droits pour ce qui lui reste dû, qu'à 
rang égal avec le Fonds.

Lorsque l'associé n'a été désintéressé par le 
Fonds de garantie que pour une partie de son 
capital libéré, il ne peut, par dérogation à 
l'article 1252 du Code civil, exercer ses droits 
pour ce qui lui reste dû, qu'à rang égal avec le 
Fonds de garantie.

§ 3. (anc. § 2) En cas d'insuffisance d'actif du  
Fonds spécial de protection des dépôts, des 
assurances sur la vie et du capital de sociétés 
coopératives agréées et en cas de défaillance 
d'une société de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement ou d'une société de 
gestion d'organismes de placement collectif, la 
Caisse des Dépôts et Consignations avance 
les fonds afin de rembourser les clients de 
l'institution défaillante.

§ 3. En cas d'insuffisance d'actifs du Fonds de 
garantie et en cas de défaillance d'une société 
de gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement ou d'une société visée à 
l’article 4, § 1er, 4°, la Caisse des Dépôts et 
Consignations avance les fonds afin de 
rembourser les clients de l'institution 
défaillante.

§ 4. (anc. § 3) En cas d'insuffisance d'actif du  
Fonds spécial de protection des dépôts, des 
assurances sur la vie et du capital de sociétés 
coopératives agréées, suite au remboursement 
des clients d'une institution défaillante visée à l' 
article 4 et pour lequel l'adhésion au Fonds 
spécial de protection des dépôts, des 
assurances sur la vie et du capital de sociétés 
coopératives agréées est obligatoire, à 

§ 4. En cas d'insuffisance d'actifs du Fonds de 
garantie, suite au remboursement des clients 
d'un établissement défaillant visé à l'article 4, §
1er, 1° et 2°, à l’exclusion des sociétés de 
gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement, des contributions  
extraordinaires sont dues par ces 
établissements, afin de couvrir le coût de 
l’intervention du Fonds de garantie ou d'apurer 
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l'exception des institutions visées à l'alinéa 
suivant, 50 % des contributions ultérieures 
sont utilisées afin d'apurer l'avance faite par la 
Caisse des Dépôts et Consignations.

l'avance faite par la Caisse des Dépôts et 
Consignations, en ce compris les intérêts de 
financement, calculés au taux du marché en 
vigueur pour la période de remboursement 
correspondante.

Les contributions extraordinaires se calculent,
selon le cas, sur les dépôts ou sur les réserves 
d’inventaire des contrats protégés, utilisés pour 
le calcul des contributions régulières visées à 
l’article 8.

Le Roi détermine, moyennant un arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres, le niveau 
des contributions extraordinaires sur base de 
l’importance des moyens financiers requis pour 
couvrir l’intervention concernée du Fonds de 
garantie.

Le Roi détermine également les modalités de 
calcul et de paiement applicables aux 
contributions extraordinaires.

Les contributions extraordinaires ne peuvent 
pas, par année calendrier, dépasser plus de 
0,50 p.c.  des bases de calcul utilisées.

En cas de remboursement des clients d'une 
société défaillante de gestion de fortune et de 
conseil en investissement ou d'une société 
défaillante de gestion d'organismes de 
placement collectif, elles paient des 
contributions annuelles spéciales à la Caisse 
des Dépôts et Consignations afin d'apurer le 
montant avancé par celle-ci. Ces contributions 
annuelles spéciales sont calculées comme 
suit :

En cas de remboursement des clients d'une 
société défaillante de gestion de fortune et de 
conseil en investissement ou d'une société 
défaillante de gestion d'organismes de 
placement collectif, elles paient des 
contributions annuelles spéciales à la Caisse 
des Dépôts et Consignations afin d'apurer le 
montant avancé par celle-ci. Ces contributions 
annuelles spéciales sont calculées comme suit 
:

1° chaque institution paie une première 
contribution de 4.000 EUR;
2° chaque institution paie une deuxième 
contribution qui est fixée à 0,5 % des produits 
bruts annuels positifs.

Inchangé

Le Roi peut fixer les modalités de paiement 
des contributions visées à l'alinéa précédent.

Inchangé

§ 5. (anc. § 4.) En cas d'insuffisance d'actif du 
Fonds spécial de protection des dépôts et des 
assurances sur la vie, suite au remboursement 
des clients  d'une entreprise d'assurances 
défaillante avant le 1er janvier 2011 visée à 
l'article 4, § 2, les entreprises d'assurances 
agréées à souscrire en qualité d'assureur des 
assurances sur la vie avec rendement garanti, 
relevant de la branche 21 telle que visée à 
l'annexe 1er de l'arrêté royal du 22 février 1991 
portant règlement général relatif au contrôle 

§ 5. En cas d'insuffisance d'actifs du Fonds de 
garantie, suite au remboursement des clients 
d'un établissement défaillant visé à l’article 4, § 
2, 50 p.c. des contributions ultérieures sont 
utilisées afin d'apurer l'avance faite par la 
Caisse des Dépôts et Consignations.
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des entreprises d'assurances, sont tenues de 
payer une contribution, calculée comme 
indiquée à l'article 8, § 1er, alinéa 1er, 2°, de 
0,10 °/°° par an à la Caisse des Dépôts et 
Consignations jusqu'à apurement de l'avance.
L'Autorité des services et marchés financiers 
fournit à la Caisse des Dépôts et 
Consignations les informations nécessaires 
pour réaliser l'opération visée à l'alinéa 
précédent.

Abrogé

§ 6. En cas d'insuffisance d'actif du Fonds 
spécial de protection des dépôts, des 
assurances sur la vie et du capital de sociétés 
coopératives agréées, suite au remboursement 
des associés d'une société coopérative agréée 
défaillante visée à l'article 4, § 3, alinéa 1er, les 
sociétés coopératives agréées visées à l'article 
4, § 3, alinéa 1er, sont tenues de payer une 
contribution annuelle de 0,10 °/°° du capital 
libéré à la Caisse des Dépôts et Consignations 
jusqu'à l'apurement de l'avance.

§ 6. En cas d'insuffisance d'actif du Fonds de 
garantie, suite au remboursement des 
associés d'une société coopérative agréée 
défaillante visée à l'article 4, § 3, alinéa 1er, les 
sociétés coopératives agréées visées à l'article 
4, § 3, alinéa 1er, sont tenues de payer une
contribution annuelle de 0,10 °/°° du capital 
libéré à la Caisse des Dépôts et Consignations 
jusqu'à l'apurement de l'avance.

Art. 9/1. Hors les cas où ils sont appelés à 
rendre témoignage en justice ou devant une 
commission d'enquête parlementaire, les 
agents de la Caisse des Dépôts et 
Consignations chargés de la gestion du Fonds 
spécial de protection des dépôts, des 
assurances sur la vie et du capital de sociétés 
coopératives agréées et toute personne 
appelée à collaborer à la gestion ou au 
contrôle de la gestion de ce Fonds spécial de 
protection, ne peuvent divulguer à quelque 
personne ou autorité que ce soit les 
informations confidentielles qu'ils détiennent en 
raison de leurs fonctions pour le
fonctionnement de ce Fonds spécial de 
protection.

Art. 9/1. Hors les cas où ils sont appelés à 
rendre témoignage en justice ou devant une 
commission d'enquête parlementaire, les
agents de la Caisse des Dépôts et 
Consignations chargés de la gestion du Fonds 
de garantie et toute personne appelée à 
collaborer à la gestion ou au contrôle de la 
gestion de ce Fonds de garantie, ne peuvent 
divulguer à quelque personne ou autorité que 
ce soit les informations confidentielles qu'ils 
détiennent en raison de leurs fonctions pour le 
fonctionnement de ce Fonds de garantie.

 
Il est fait exception à l'interdiction prévue à 
l'alinéa 1er pour les communications 
d'informations à l'autorité en charge du 
contrôle prudentiel, au Fonds de protection des 
dépôts et des instruments financiers et aux 
organismes gestionnaires de systèmes de 
protection des dépôts ou des assurances sur 
la vie d'autres États, dans le cadre de la 
collaboration nécessaire avec ces organismes.

Il est fait exception à l'interdiction prévue à 
l'alinéa 1er pour les communications 
d'informations aux autorités nationales et aux 
autorités de l’Union européenne et d’autres 
États qui sont en charge du contrôle prudentiel 
des établissements et entreprises visés par cet 
arrêté, au Fonds de protection des dépôts et 
des instruments financiers et aux organismes 
gestionnaires de systèmes de protection des 
dépôts ou des assurances sur la vie d'autres 
États, dans le cadre de la collaboration 
nécessaire avec ces organismes.

Il est également fait une exception à 
l'interdiction prévue à l'alinéa 1er, pour la mise 
à disposition de tous les agents du Service 
public fédéral Finances, pour autant qu'ils 

Il est également fait une exception à 
l'interdiction prévue à l'alinéa 1er, pour la mise 
à disposition de tous les agents du Service 
public fédéral Finances, pour autant qu'ils 
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soient régulièrement chargés de 
l'établissement ou du recouvrement des 
impôts, de tous les renseignements adéquats, 
pertinents et non excessifs en la possession 
du  Fonds spécial de protection des dépôts, 
des assurances sur la vie et du capital de 
sociétés coopératives agréées, pour autant 
qu'ils contribuent à la poursuite de la mission 
de ces agents en vue de l'établissement ou du 
recouvrement de n'importe quel impôt établi 
par l'Etat. Cette exception s'applique plus 
particulièrement lorsque ledit Fonds doit 
respecter les obligations qui incombent aux 
redevables des impôts à retenir.

soient régulièrement chargés de 
l'établissement ou du recouvrement des 
impôts, de tous les renseignements adéquats, 
pertinents et non excessifs en la possession 
du Fonds de garantie, pour autant qu'ils 
contribuent à la poursuite de la mission de ces 
agents en vue de l'établissement ou du 
recouvrement de n'importe quel impôt établi 
par l'État. Cette exception s'applique plus 
particulièrement lorsque ledit Fonds de 
garantie doit respecter les obligations qui 
incombent aux redevables des impôts à 
retenir.

Les infractions au présent article sont punies 
des peines prévues par l'article 458 du Code 
pénal.

Inchangé

Les dispositions du Livre Ier du Code pénal, 
sans exception du Chapitre VII et de l'article 
85, sont applicables aux infractions au présent 
article.

Inchangé

Art. 10. Le Roi peut modifier et/ou abroger tout 
ou partie de l'arrêté royal n° 150 du 18 mars 
1935 coordonnant les lois relatives à 
l'organisation et au fonctionnement de la 
Caisse des Dépôts et Consignations et y 
apportant des modifications en vertu de la loi 
du 31 juillet 1934, afin d'assurer sa 
concordance avec le présent chapitre.

Inchangé

Art. 11. Dans son rapport annuel, la Caisse 
des Dépôts et Consignations donne un aperçu 
général du Fonds spécial de protection des 
dépôts, des assurances sur la vie et du capital 
de sociétés coopératives agréées.

 Art. 11. Dans son rapport annuel, la Caisse 
des Dépôts et Consignations donne un aperçu 
général du Fonds de garantie.

CHAPITRE II. - Modification de la loi du 2 août 
2002 relative à la surveillance du secteur 
financier et aux services financiers.

Abrogé

Art. 12. Dans la loi du 2 août 2002 relative à la 
surveillance du secteur financier et aux 
services financiers, il est inséré un article 
117ter, rédigé comme suit :

" Art. 117ter. Les institutions contrôlées en 
vertu des lois de contrôle visées à l'article 
117bis, alinéa 1er, 1°, sont, pour l'application 
de l'alinéa 1er, 2°, de ce même article, les 
compagnies financières inscrites par la CBFA 
sur la liste prévue à l'article 13, alinéa 4, de la 
loi du 22 mars 1993 relative au statut et au 
contrôle des établissements de crédit, les 
établissements de crédit, les entreprises 

Abrogé
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d'investissement de droit belge ainsi que, sans 
préjudice de l'article 49, § 2, alinéa 6, de la 
même loi, les autres entreprises financières 
faisant partie de groupes sur lesquels la CBFA 
exerce une surveillance sur base consolidée 
par application des mêmes lois. "

CHAPITRE III. - Entrée en vigueur et 
exécutoire.

Inchangé

Art. 13. Le présent arrêté entre en vigueur le 
jour de sa publication au Moniteur belge, à 
l'exception des articles 1er et 2 qui produisent 
leurs effets le 7 octobre 2008.

Inchangé

Art. 14. Notre Ministre des Finances est 
chargé de l'exécution du présent arrêté.

Inchangé
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Bestaande tekst – woorden of stukken tekst 
die werden opgeheven of gewijzigd, zijn 
doorstreept. 

Voorziene wijzigingen – nieuwe of gewijzigde 
tekst is onderlijnd.

BOEK I (Definities)

Art. 3. Art. 3.

22° Garantiefonds : het Garantiefonds voor
financiële diensten opgericht bij artikel 3 van 
het koninklijk besluit van 14 november 2008
tot uitvoering van de wet van 15 oktober 2008 
houdende maatregelen ter bevordering van de 
financiële stabiliteit en inzonderheid tot 
instelling van een staatsgarantie voor 
verstrekte kredieten en andere verrichtingen in 
het kader van de financiële stabiliteit, voor wat 
betreft de garantie voor financiële diensten, en 
tot wijziging van de wet van 2 augustus 2002
betreffende het toezicht op de financiële sector 
en de financiële diensten;

22° Garantiefonds: het Garantiefonds voor 
financiële diensten opgericht bij artikel 3 van 
het koninklijk besluit van 14 november 2008 tot 
uitvoering van de crisismaatregelen voorzien in 
de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van 
het organiek statuut van de Nationale Bank 
van België, voor wat betreft de oprichting van 
het Garantiefonds voor financiële diensten;

68° gewaarborgde deposito’s : de deposito’s
en door een kredietinstelling uitgegeven
schuldinstrumenten die gedekt zijn door de
Belgische depositobeschermingsregeling
bedoeld in artikel 380, ten belope van het
niveau van dekking bepaald in artikel 382;

68° gewaarborgde deposito’s : de deposito’s,
waaronder de op naam gestelde kasbonnen en 
de gedematerialiseerde en op nominatieve 
rekeningen geregistreerde  kasbonnen, die 
gedekt zijn door de Belgische 
depositobeschermingsregeling bedoeld in 
artikel 380, ten belope van het niveau van 
dekking bepaald in artikel 382;

69° in aanmerking komende deposito’s : de
deposito’s die niet op grond van de
toepasselijke Europese richtlijn omwille van
hun aard of de hoedanigheid van de deposant 
zijn uitgesloten van terugbetaling door een 
depositogarantiestelsel;

69° in aanmerking komende deposito’s : de
deposito’s,  waaronder de op naam gestelde 
kasbonnen en de gedematerialiseerde en op 
nominatieve rekeningen geregistreerde 
kasbonnen, die niet op grond van de 
toepasselijke Europese richtlijn omwille van 
hun aard of de hoedanigheid van de deposant 
zijn uitgesloten van terugbetaling door een 
depositogarantiestelsel;

BOEK VIII – DEPOSITO-
BESCHERMINGSREGELING

Art. 380 Art. 380

De in België gevestigde kredietinstellingen
moeten deelnemen aan een collectieve
depositobeschermingsregeling die zij
financieren en die tot doel heeft, wanneer een 
instelling in gebreke blijft, bepaalde
categorieën van deposanten die geen bank
noch financieel bedrijf uitoefenen, een
schadevergoeding toe te kennen.

De in België gevestigde kredietinstellingen
moeten, voor wat betreft de in België of in een 
lidstaat aangehouden deposito’s, deelnemen 
aan een collectieve
depositobeschermingsregeling die zij
financieren en die tot doel heeft bepaalde 
categorieën van deposanten een 
schadevergoeding toe te kennen, wanneer het 
faillissement is uitgesproken of wanneer de 
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toezichthouder de beslissing heeft genomen in 
artikel 381, tweede lid. De financiële middelen 
van deze depositobeschermingsregeling 
kunnen tevens gebruikt worden ter financiering 
van maatregelen voor het veiligstellen van de 
toegang van deposanten tot de gewaarborgde 
deposito’s in het kader van het faillissement 
van de betrokken kredietinstelling. De Koning 
stelt de modaliteiten en voorwaarden vast voor 
het nemen van dergelijke maatregelen.

Het eerste lid geldt niet voor de bijkantoren
van kredietinstellingen die ressorteren onder
een andere lidstaat. Het geldt evenmin voor de 
bijkantoren van kredietinstellingen die
ressorteren onder een derde land en waarvan
de verplichtingen door een
depositobeschermingsregeling van deze staat 
op een ten minste evenwaardige wijze zijn 
gedekt als in het kader van de
overeenstemmende Belgische
depositobeschermingsregeling.

ongewijzigd

Het Garantiefonds neemt het beheer en de
verrichtingen van de
depositobeschermingsregeling waar.

ongewijzigd

Het Garantiefonds mag
samenwerkingsovereenkomsten sluiten met
buitenlandse instanties.

De deposanten bij bijkantoren die zijn 
gevestigd in België door kredietinstellingen  die 
onder het recht van een andere lidstaat vallen, 
worden geïnformeerd en terugbetaald door het 
Garantiefonds namens en overeenkomstig de 
instructies van het depositogarantiestelsel van 
die andere lidstaat.

Het Garantiefonds voert geregeld tests uit op 
zijn depositobeschermingsregeling.

Het Garantiefonds voert ten minste om de drie 
jaar en indien nodig vaker tests uit op zijn 
depositobeschermingsregeling. De eerste test 
vindt uiterlijk op 3 juli 2017 plaats.

Art. 381 Art. 381

De toezichthouder informeert het
Garantiefonds ingeval hij problemen op het
spoor komt die waarschijnlijk tot de interventie 
van deze depositogarantieregeling zullen 
leiden.

De toezichthouder informeert het
Garantiefonds zo spoedig mogelijk ingeval hij 
problemen op het spoor komt die waarschijnlijk 
tot de interventie van deze
depositogarantieregeling zullen leiden.

Behalve in de gevallen waarin het faillissement 
is uitgesproken, neemt de toezichthouder de 
beslissing waarmee het in gebreke blijven van 
een kredietinstelling naar Belgisch recht wordt 
vastgesteld. Deze vaststelling geschiedt 

Behalve in de gevallen waarin het faillissement 
is uitgesproken, neemt de toezichthouder de 
beslissing waarmee wordt vastgesteld dat een 
kredietinstelling naar Belgisch recht, om 
redenen die rechtstreeks verband houden met 
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uiterlijk vijf werkdagen nadat voor het eerst is
vastgesteld dat een kredietinstelling heeft
nagelaten een verschuldigd en betaalbaar
deposito terug te betalen.

haar financiële positie, momenteel niet in staat 
blijkt te zijn de deposito’s terug te betalen en 
daartoe ook op afzienbare termijn niet in staat 
lijkt te zijn. Deze vaststelling geschiedt zo 
spoedig mogelijk en in ieder geval uiterlijk vijf
werkdagen nadat voor het eerst is vastgesteld 
dat een kredietinstelling heeft nagelaten een 
verschuldigd en betaalbaar deposito terug te 
betalen.

Het Garantiefonds betaalt de deposito's terug 
binnen een termijn van twintig werkdagen te 
rekenen vanaf het in gebreke blijven van de 
kredietinstelling. De toezichthouder kan deze 
termijn verlengen. Er mag ten hoogste één 
verlenging worden toegestaan die niet langer 
mag zijn dan tien werkdagen. Zij mag enkel 
worden toegestaan in zeer uitzonderlijke
omstandigheden en in specifieke gevallen
waarin kredietinstellingen in gebreke blijven.

Het Garantiefonds zorgt ervoor dat het 
terugbetaalbare bedrag beschikbaar is binnen 
een termijn van zeven werkdagen te rekenen 
vanaf de datum van de in het tweede lid 
bedoelde beslissing, dan wel de datum van de 
uitspraak van het faillissement van de 
kredietinstelling. De Koning kan een langere 
terugbetalingstermijn toestaan, die niet meer 
dan drie maanden mag bedragen indien de 
deposant niet de rechthebbende is van de 
bedragen op de rekening. De Koning kan 
tevens de terugbetaling uitstellen wanneer het 
onzeker is of een persoon gerechtigd is een 
terugbetaling te ontvangen, wanneer het 
deposito het onderwerp is van een 
rechtsgeschil of van beperkende maatregelen 
van nationale regeringen of internationale 
organen, wanneer er de afgelopen 24 
maanden geen transactie heeft 
plaatsgevonden met betrekking tot het 
deposito, wanneer het terug te betalen bedrag 
geacht wordt deel uit te maken van een tijdelijk 
hoog saldo of wanneer het terug te betalen 
bedrag dient te worden uitbetaald door het 
depositogarantiestelsel van de lidstaat van 
herkomst.

De in gebreke gebleven kredietinstelling of, als 
deze failliet is, de curator deelt aan het
Garantiefonds de gegevens mee die het nodig 
heeft om de deposito's terug te betalen. De 
Koning kan de nadere regels bepalen voor de 
uitwisseling van de gegevens tussen de 
kredietinstelling of curator, enerzijds, en het 
Garantiefonds, anderzijds.

De kredietinstelling of, als deze failliet is, de 
curator deelt te allen tijde en op verzoek van 
het Garantiefonds alle gegevens mee die het 
Garantiefonds nodig heeft om de deposito's 
terug te betalen, met inbegrip van de 
markeringen krachtens artikel 381/1 van deze 
wet en het totale bedrag van de in aanmerking 
komende deposito's van elke deposant. De 
Koning kan de nadere regels bepalen voor de 
uitwisseling van de gegevens tussen de 
kredietinstelling of curator, enerzijds, en het 
Garantiefonds, anderzijds.

Indien er twijfels rijzen over de juistheid van de 
gegevens die het Garantiefonds met
toepassing van het vierde lid heeft ontvangen, 
kijkt de kredietinstelling of de curator deze op 

ongewijzigd
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verzoek van het Garantiefonds na en deelt in 
voorkomend geval de verbeterde gegevens 
mee aan het Garantiefonds.

Art. 381/1

Kredietinstellingen markeren de in aanmerking 
komende deposito’s zodanig dat die deposito’s 
onmiddellijk te identificeren zijn. De nadere 
regels voor de markering worden vastgesteld 
door de Koning.

Art. 382    Art. 382

De depositobeschermingsregeling ingesteld
door het Garantiefonds voorziet, ten belope
van 100 000 euro of de tegenwaarde van dit
bedrag, in terugbetaling van de deposito’s en
kasbons, obligaties en andere bancaire
schuldvorderingsbewijzen op naam,
gedematerialiseerd of in open bewaargeving 
die in de oprichtingsakte van deze regelingen 
zijn gedefinieerd overeenkomstig het 
Europees recht en zijn uitgedrukt in euro of in 
de munt van een lidstaat die de euro niet heeft 
aangenomen.

De depositobeschermingsregeling ingesteld 
door het Garantiefonds voorziet, tot een 
bedrag van maximum 100 000 euro per 
deposant en per instelling die deelneemt aan 
deze regeling, in de terugbetaling van de 
deposito's, ongeacht de munteenheid waarin 
ze uitgedrukt zijn. De Koning past dit bedrag 
aan, teneinde het in overeenstemming te 
brengen met het bedrag dat de Europese 
Commissie vaststelt om rekening te houden 
met de inflatie in de Europese Unie.

In aanvulling op het eerste lid, genieten de 
volgende deposito’s een bescherming van 
meer dan 100 000 euro gedurende een 
periode bepaald door de Koning bij een in 
Ministerraad overlegd besluit, van ten minste 
drie maanden en ten hoogste twaalf maanden 
na creditering van het bedrag of vanaf het 
tijdstip waarop die deposito's wettelijk kunnen 
worden overgemaakt:

a) deposito's die het resultaat zijn van 
onroerendgoedtransacties met betrekking tot 
particuliere woningen;
b) deposito's die verband houden met 
bepaalde levensgebeurtenissen van een 
deposant en die, de door de Koning bij een in 
Ministerraad overlegd besluit aangewezen 
sociale doelen dienen.

c) deposito’s die gebaseerd zijn op de 
uitbetaling van verzekeringsuitkeringen of 
vergoedingen voor schade door criminele 
activiteiten of onterechte veroordeling en die,
de door de Koning bij een in Ministerraad 
overlegd besluit aangewezen doelen dienen.

De Koning bepaalt bij een in Ministerraad 
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overlegd besluit het bedrag, de modaliteiten en 
de voorwaarden van toekenning van deze 
bijkomende bescherming per categorie van 
deposito’s die onder  het vorige lid vallen.

Art. 383 Art. 383

De Koning bepaalt welke informatie de
kredietinstellingen aan de deposanten
moeten verstrekken over de dekking van
hun tegoeden ingevolge de voornoemde
regeling.

Ongewijzigd

De aanwending voor reclamedoeleinden van 
de informatie bedoeld in het eerste lid is 
beperkt tot de loutere vermelding van het 
depositogarantiestelsel dat een garantie biedt 
voor het product waarop de reclame betrekking 
heeft. De Koning kan de mededeling van 
aanvullende inlichtingen toestaan.

De FSMA ziet toe op de naleving van dit artikel 
en van de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten. Voor de uitoefening van deze 
toezichtsopdracht beschikt zij over de 
bevoegdheden bedoeld in de artikelen 34, § 1, 
1°, 35, §§ 1 en 2, 36, 36bis en 37 van de wet 
van 2 augustus 2002.

Art. 384

Het Garantiefonds treft de nodige maatregelen 
en schikkingen om de bijkantoren van 
kredietinstellingen die ressorteren onder een 
andere lidstaat, in staat te stellen deel te 
nemen aan de depositobeschermingsregeling 
voor kredietinstellingen die het instelt of 
beheert, teneinde, binnen de grenzen van 
deze regeling, de waarborgen verstrekt door 
de regeling waaraan de instelling in haar staat
deelneemt, aan te vullen.

Opgeheven

Indien het bijkantoor dat de mogelijkheid van 
het eerste lid heeft benut, zijn verplichtingen 
niet nakomt tegenover de
depositobeschermingsregeling waaraan het
deelneemt, wendt het Garantiefonds zich, in
voorkomend geval in samenwerking met de
toezichthouder, tot de autoriteit die de
vergunning heeft verleend aan de
kredietinstelling waarvan het bijkantoor
afhangt. Indien de toestand niet binnen twaalf 
maanden wordt verholpen, kan het
Garantiefonds, op eensluidend advies van

opgeheven
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deze autoriteit, het bijkantoor uitsluiten na
afloop van een opzeggingstermijn van twaalf 
maanden. De termijndeposito’s van voor de 
uitsluiting blijven tot hun vervaldag gedekt 
door de beschermingsregeling. De andere 
deposito's van voor de uitsluiting blijven nog 
twaalf maanden gedekt. De deposanten 
worden door het bijkantoor of, bij gebreke 
daarvan, door de toezichthouder op de hoogte 
gebracht van het verval van de dekking.

Art. 419 Art. 419

Voor de toepassing van de artikelen 292,
380, 381, 382 en 384 van deze wet dienen
de woorden "het Garantiefonds" begrepen te
worden als het Bijzonder
Beschermingsfonds voor deposito's,
levensverzekeringen en kapitaal van
erkende coöperatieve vennootschappen en
het Beschermingsfonds voor deposito's en
financiële instrumenten, in functie van hun
respectievelijke opdrachten opgenomen in
het koninklijk besluit van 14 november
2008 tot uitvoering van de wet van 15
oktober 2008 houdende maatregelen ter
bevordering van de financiële stabiliteit en
inzonderheid tot instelling van een
staatsgarantie voor verstrekte kredieten en
andere verrichtingen in het kader van de
financiële stabiliteit, voor wat betreft de
bescherming van de deposito's, de
levensverzekeringen en het kapitaal van
erkende coöperatieve vennootschappen, en
tot wijziging van de wet van 2 augustus
2002 betreffende het toezicht op de
financiële sector en de financiële diensten,
en in de wet van 17 december 1998 tot
oprichting van een beschermingsfonds voor
deposito's en financiële instrumenten en tot
reorganisatie van de
beschermingsregelingen voor deposito's en
financiële instrumenten.

Voor de periode gaande van de datum van 
inwerkingtreding van de bepaling die artikel 
419/2 invoegt in deze wet tot 31 december 
2023, bedraagt de terugbetalingstermijn 
bepaald in artikel 381, derde lid:

a) 20 werkdagen voor de periode gaande van 
de datum van inwerkingtreding van de 
bepaling die artikel 419/2 invoegt in deze wet 
tot en met 31 december 2018;

b) 15 werkdagen voor de periode van 1 januari 
2019 tot en met 31 december 2020;

c) 10 werkdagen voor de periode van 1 januari 
2021 tot en met 31 december 2023.

De Koning kan, in afwijking van het 
voorgaande lid, bepalen dat de 
terugbetalingstermijn reeds voor 31 december 
2023 wordt verkort tot de termijn vermeld in 
artikel 381, derde lid.

Art. 419/1

Gedurende de overgangsperiode tot en met 31 
december 2023 bepaald in artikel 419, zorgt de 
depositobeschermingsregeling ingesteld door 
het Garantiefonds ervoor dat wanneer het het
terugbetaalbare bedrag niet binnen de zeven 
werkdagen beschikbaar kan stellen, de 
deposanten binnen vijf werkdagen na hun 
verzoek toegang krijgen tot een passend 
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bedrag van hun gewaarborgde deposito’s om 
in de kosten van levensonderhoud te kunnen 
voorzien.

Dit bedrag kan nooit hoger zijn dan het bedrag 
van de gewaarborgde deposito’s en wordt van 
het in artikel 382 bedoelde terugbetaalbare 
bedrag afgetrokken. De Koning stelt het 
bedrag en de modaliteiten en voorwaarden 
voor de toekenning van deze betaling vast.

Art. 419/2

Voor de toepassing van artikel 382, worden de 
obligaties en andere bancaire 
schuldvorderingsbewijzen die vóór de datum 
van inwerkingtreding van de bepaling die 
artikel 419/2 invoegt in deze wet door het 
depositogarantiestelsel werden gedekt en die 
een oorspronkelijke vervaldatum hebben, 
gedekt door het depositogarantiestelsel tot en 
met hun oorspronkelijke vervaldatum indien zij 
vóór 2 juli 2014 zijn gestort of uitgegeven. 
Deze bescherming kan geen aanleiding geven 
tot een overschrijding van de limiet gesteld in 
artikel 382, eerste lid, en geldt enkel in hoofde 
van deposanten die in aanmerking kwamen 
voor terugbetaling vóór de datum van 
inwerkingtreding van de bepaling die artikel 
419/2 invoegt in deze wet. De Koning kan de
modaliteiten en voorwaarden vaststellen voor 
deze overgangsregeling.
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Texte actuel – les mots abrogés ou 
modifiés sont barrés. 

Modifications proposées (soulignées)

Livre I (Définitions)

Art. 3. Art. 3.

22° Fonds de garantie, le Fonds de garantie
pour les services financiers créé par l’article 3
de l’arrêté royal du 14 novembre 2008 portant 
exécution de la loi du 15 octobre 2008 portant 
des mesures visant à promouvoir la stabilité 
financière et instituant en particulier une 
garantie d’Etat relative aux crédits octroyés et 
autres opérations effectuées dans le cadre de 
la stabilité financière, en ce qui concerne la
garantie des services financiers, et modifiant la 
loi du 2 août 2002

22° Fonds de garantie : le Fonds de garantie 
pour les services financiers créé par l’article 3
de l’arrêté royal du 14 novembre 2008 portant 
exécution des mesures anti-crise prévues dans 
la loi du 22 février 1998 fixant le statut 
organique de la Banque Nationale de 
Belgique, en ce qui concerne la création du 
Fonds de garantie pour les services 
financiers ;

68° dépôts assurés, les dépôts et les titres de
créance émis par un établissement de crédit
qui sont couverts par le système belge de
protection des dépôts visé à l’article 380, à
concurrence du niveau de couverture prévu à
l’article 382;

68° dépôts assurés, les dépôts, dont les bons 
de caisse nominatifs et les bons de caisse 
dématérialisés et enregistrés à des comptes 
nominatifs, qui sont couverts par le système 
belge de protection des dépôts visé à l’article 
380, à concurrence du niveau de couverture
prévu à l’article 382;

69° dépôts éligibles, les dépôts qui, en vertu
de la directive européenne applicable, ne sont 
pas exclus de tout remboursement par un 
système de garantie de dépôts en raison de
leur nature ou de la qualité du déposant;

69° dépôts éligibles, les dépôts, dont les bons 
de caisse nominatifs et les bons de caisse 
dématérialisés et enregistrés à des comptes 
nominatifs, qui, en vertu de la directive 
européenne applicable, ne sont pas exclus de 
tout remboursement par un système de 
garantie de dépôts en raison de leur nature ou 
de la qualité du déposant;

Art. 380 Art. 380

Les établissements de crédit établis en
Belgique doivent participer à un système
collectif de protection des dépôts financé par 
eux et visant à assurer, en cas de défaillance 
d'un établissement, une indemnisation de 
certaines catégories de déposants qui 
n'exercent pas une activité bancaire ou 
financière.

Les établissements de crédit établis en
Belgique doivent, en ce qui concerne les 
dépôts détenus en Belgique ou dans un État 
membre, participer à un système collectif de 
protection des dépôts financé par eux et visant 
à accorder à certaines catégories de 
déposants une indemnisation lorsque la faillite 
est prononcée ou lorsque l’autorité de contrôle 
a pris la décision mentionnée à l’article 381, 
alinéa 2. Les moyens financiers de ce système 
de protection des dépôts peuvent également 
servir à financer des mesures destinées à 
préserver l’accès des déposants aux dépôts 
assurés dans le cadre de la faillite de 
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l’établissement de crédit concerné. Le Roi fixe 
les modalités et conditions de l’adoption de ces 
mesures.

L'alinéa 1er n'est pas applicable aux
succursales d'établissements de crédit relevant 
du droit d'un Etat membre. Il n'est pas 
davantage applicable aux succursales
d'établissements de crédit relevant du droit
d'un pays tiers et dont les engagements sont
couverts par un système de protection des
dépôts de cet Etat dans une mesure au moins 
égale à celle résultant du système belge 
correspondant de protection des dépôts.

inchangé

Le Fonds de garantie assure la gestion et les
opérations du système de protection des
dépôts.

inchangé

Le Fonds de garantie peut conclure avec des
organismes étrangers toutes conventions de
collaboration.

Les déposants des succursales établies en 
Belgique par des établissements de crédit 
relevant du droit d’un autre État membre sont 
informés et remboursés par le Fonds de 
garantie pour le compte de et conformément 
aux instructions du système de garantie des 
dépôts de cet État membre.

Le Fonds de garantie teste régulièrement son 
système de protection des dépôts.

Le Fonds de garantie effectue au moins tous 
les trois ans, et plus fréquemment s’il y a lieu,
des tests sur son système de protection des 
dépôts. Le premier de ces tests a lieu au plus 
tard le 3 juillet 2017.

Art. 381 Art. 381

L'autorité de contrôle informe le Fonds de
garantie lorsqu'elle décèle des problèmes
susceptibles de donner lieu à l'intervention de
ce système de protection des dépôts.

L'autorité de contrôle informe dans les 
meilleurs délais le Fonds de garantie 
lorsqu'elle décèle des problèmes susceptibles 
de donner lieu à l'intervention de ce système 
de protection des dépôts.

Sauf dans les cas où la faillite a été
prononcée, l'autorité de contrôle prend la
décision constatant la défaillance d'un
établissement de crédit de droit belge. Ce
constat est fait au plus tard cinq jours
ouvrables après avoir établi pour la première 
fois que l'établissement de crédit n'a pas 
restitué les dépôts échus et exigibles.

Sauf dans les cas où la faillite a été
prononcée, l'autorité de contrôle prend la
décision constatant que, pour des raisons liées 
directement à sa situation financière, un 
établissement de crédit de droit belge 
n’apparaît pas en mesure de restituer les 
dépôts et que l’établissement n’a pas de 
perspective rapprochée qu’il puisse le faire. Ce 
constat est fait dès que possible, et en tout état 
de cause au plus tard cinq jours ouvrables 
après avoir établi pour la première fois que 
l'établissement de crédit n'a pas restitué les 
dépôts échus et exigibles.
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Le Fonds de garantie rembourse les dépôts
dans un délai de vingt jours ouvrables à 
compter de la défaillance de l'établissement de
crédit. L'autorité de contrôle peut décider la 
prolongation de ce délai. Il ne peut être
accordé, au plus, qu'une prolongation, ne
pouvant dépasser dix jours ouvrables. Elle ne 
peut être accordée que dans des
circonstances très exceptionnelles et pour des 
cas particuliers de défaillance d'établissements 
de crédit.

Le Fonds de garantie veille à mettre les 
montants remboursables à disposition dans un 
délai de sept jours ouvrables à compter de la 
date de la décision visée à l’alinéa 2 ou de la 
date de la déclaration en faillite de 
l’établissement de crédit. Le Roi peut autoriser 
un délai de remboursement plus long, qui ne 
peut toutefois pas dépasser trois mois, lorsque 
le déposant n’est pas l’ayant droit des sommes 
déposées sur un compte. Le Roi peut aussi 
différer le remboursement lorsqu’il n’y a pas de 
certitude qu’une personne soit légalement 
autorisée à percevoir un remboursement,
lorsque le dépôt fait l’objet d’un litige ou de 
mesures restrictives imposées par des 
gouvernements nationaux ou des organismes 
internationaux, lorsque le dépôt n’a fait l’objet 
d’aucune opération au cours des vingt-quatre 
derniers mois, lorsque le montant à 
rembourser est considéré comme faisant partie 
d’un solde temporairement élevé, ou lorsque le 
montant à rembourser doit être payé par le 
système de garantie des dépôts de l’État 
membre d’origine.

L'établissement de crédit défaillant ou, si celui-
ci est en faillite, le curateur communique au 
Fonds de garantie les données dont il a besoin 
pour rembourser les dépôts. Le Roi peut définir 
les règles relatives à l'échange des données 
entre l'établissement de crédit ou le curateur,
d'une part, et le Fonds de garantie, d'autre
part.

L’établissement de crédit ou, si celui-ci est en 
faillite, le curateur communique à tout moment 
et à la demande du Fonds de garantie toutes 
les données dont ce dernier a besoin pour 
rembourser les dépôts, en ce compris les 
marquages effectués au titre de l’article 381/1 
de la présente loi et le montant total des 
dépôts éligibles de chaque déposant. Le Roi 
peut définir les règles relatives à l'échange des 
données entre l'établissement de crédit ou le 
curateur, d'une part, et le Fonds de garantie, 
d'autre part.

S'il y a un doute concernant l'exactitude des
données que le Fonds de garantie a reçues en 
application de l'alinéa 4, l'établissement de 
crédit ou le curateur les vérifie à la demande 
du Fonds de garantie et lui transfère, le cas 
échéant, les données corrigées.

inchangé

Art. 381/1

Les établissements de crédit marquent les 
dépôts éligibles d’une manière qui permette de 
les identifier immédiatement. Le Roi élabore 
des règles plus précises pour ces marquages.
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   Art. 382    Art. 382

Le système de protection des dépôts institué
par le Fonds de garantie prévoit le
remboursement, à concurrence de 100 000
euros, ou de la contre-valeur de cette somme, 
des dépôts et des bons de caisse, obligations 
et autres titres bancaires de créances 
nominatifs, dématérialisés ou en dépôts à
découvert, libellés en euro ou en devises 
d'Etats membres qui n'ont pas adopté l'euro, 
tels que ces dépôts et titres sont définis, 
conformément au droit européen, par les actes 
constitutifs de ces systèmes.

Le système de protection des dépôts institué 
par le Fonds de garantie prévoit le 
remboursement des dépôts, jusqu’à un plafond 
de 100 000 euros par déposant et par 
établissement adhérant à ce système, quelle 
que soit la devise dans laquelle ils sont libellés. 
Le Roi adapte ce montant pour le mettre en 
concordance avec le montant que la 
Commission européenne fixe afin de tenir 
compte de l’inflation dans l’Union européenne.

En complément à l’alinéa 1er, les dépôts 
suivants bénéficient d’une couverture au-
dessus de 100 000 euros pendant une période 
déterminée par le Roi moyennant un arrêté 
royal délibéré en Conseil des ministres, d’au 
moins trois mois et jusqu’à douze mois après 
que le montant a été crédité ou à partir du 
moment où ces dépôts peuvent être 
légalement transférés :

a) les dépôts résultant de transactions 
immobilières relatives à des biens privés 
d’habitation ;

b) les dépôts qui sont liés à des événements 
particuliers de la vie d’un déposant et qui 
remplissent les objectifs sociaux, désignés par 
le Roi moyennant un arrêté délibéré en Conseil 
des ministres.

c) les dépôts qui résultent du paiement de 
prestations d’assurance ou d’indemnisations 
accordées aux victimes d’infractions pénales 
ou d’erreurs judiciaires et qui remplissent les 
objectifs désignés par le Roi, moyennant un 
arrêté délibéré en Conseil des ministres.

Le Roi détermine, moyennant un arrêté 
délibéré en Conseil des ministres, le montant,
les modalités et les conditions d’attribution de 
cette protection supplémentaire, pour les 
catégories de dépôts mentionnées à l’alinéa 
précédent.

Art. 383 Art. 383

Le Roi règle le contenu de l'information à
procurer aux déposants par les établissements 

inchangé
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de crédit concernant la couverture de leurs 
avoirs résultant du système précité.

L’usage publicitaire des informations visées à
l’alinéa 1er est limité à une simple mention du 
système de protection des dépôts qui garantit 
le dépôt visé dans la publicité. Le Roi peut 
autoriser la communication d’informations 
complémentaires.

La FSMA veille au respect de l’application du 
présent article et des arrêtés pris pour son 
exécution. Pour l'exercice de cette mission de 
surveillance, elle dispose des compétences 
visées aux articles 34, § 1er, 1°, 35, §§ 1er et 2, 
36, 36bis et 37 de la loi du 2 août 2002.

Art. 384

Le Fonds de garantie prend les mesures et
dispositions nécessaires pour permettre aux
succursales des établissements de crédit
relevant du droit d'un autre Etat membre de
participer au système de protection des dépôts 
des établissements de crédit qu'il institue, en 
vue de compléter, dans les limites de ce 
système, les garanties procurées par le 
système auquel l'établissement adhère dans 
son Etat.

Abrogé

Si la succursale qui a fait usage de la faculté
prévue par l'alinéa 1er ne remplit pas ses
obligations envers le système de protection
des dépôts auquel elle participe, le Fonds de
garantie, le cas échéant en collaboration avec 
l'autorité de contrôle, en saisit l'autorité qui a 
délivré l'agrément à l'établissement de crédit 
dont relève la succursale. A défaut de
redressement de la situation dans les douze
mois, le Fonds de garantie peut, de l'avis
conforme de cette autorité, exclure la
succursale au terme d'un préavis de douze
mois. Les dépôts à terme antérieurs à
l'exclusion restent couverts par le système de 
protection jusqu'à leur échéance. Les autres 
dépôts antérieurs à l'exclusion restent couverts 
pendant douze mois. Les déposants auprès de 
la succursale sont informés, par celle-ci ou, à 
défaut, par l'autorité de contrôle, de la 
cessation de la couverture.

abrogé

Art. 419 Art. 419

Aux fins des articles 292, 380, 381, 382 et 384 Pour la période allant de la date d’entrée en 
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de la présente loi, les mots "Fonds de
garantie" doivent s'entendre comme
comprenant à la fois le Fonds spécial de
protection pour les dépôts, les assurances sur 
la vie et le capital de sociétés coopératives 
agréées et le Fonds de protection des dépôts 
et des instruments financiers, selon leurs 
missions respectives prévues par l'arrêté royal 
du 14 novembre 2008 portant exécution de la 
loi du 15 octobre 2008 portant des mesures 
visant à promouvoir la stabilité financière et
instituant en particulier une garantie d'Etat
relative aux crédits octroyés et autres
opérations effectuées dans le cadre de la
stabilité financière, en ce qui concerne la
protection des dépôts, des assurances sur la
vie et du capital de sociétés coopératives
agréées, et modifiant la loi du 2 août 2002
relative à la surveillance du secteur financier et 
aux services financiers, et par la loi du 17 
décembre 1998 créant un fonds de protection 
des dépôts et des instruments financiers et 
réorganisant les systèmes de protection des 
dépôts et des instruments financiers.

vigueur de la disposition qui insère l’article 
419/2 dans cette loi au 31 décembre 2023, le 
délai de remboursement visé à l’article 381, 
alinéa 3, est déterminé comme suit :

a) 20 jours ouvrables pour la période de la 
date d’entrée en vigueur de la disposition qui 
insère l’ article 419/2 dans cette loi au 
31 décembre 2018 ;

b) 15 jours ouvrables pour la période du 
1er janvier 2019 au 31 décembre 2020 ;

c) 10 jours ouvrables pour la période du 
1er janvier 2021 au 31 décembre 2023.

Le Roi peut, par dérogation à l’alinéa 
précédent, déterminer que le délai de 
remboursement est ramené, dès avant le 
31 décembre 2023, à celui mentionné à 
l’article 381, alinéa 3.

Art. 419/1

Au cours de la période transitoire fixée dans 
l’article 419 de cette loi allant jusqu’au 31 
décembre 2023, lorsque le système de 
protection de dépôts institué par le Fonds de 
garantie n’est pas en mesure de mettre à 
disposition le montant à rembourser dans un 
délai de sept jours ouvrables, celui-ci veille à 
ce que les déposants aient accès à un montant 
suffisant de leurs dépôts assurés pour couvrir 
le coût de la vie dans un délai de cinq jours 
ouvrables suivant une demande.

Ce montant ne peut pas dépasser le montant 
des dépôts assurés et sera déduit du montant 
à rembourser défini à l’article 382. Le Roi
détermine le montant et les modalités et 
conditions d’attribution de ce paiement.

Art. 419/2

Dans le cadre de l’application de l’article 382, 
les obligations et autres titres de créance 
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bancaires qui étaient assurés par le système 
de garantie des dépôts avant la date d’entrée 
en vigueur de la disposition qui insère l’article 
419/2 dans cette loi et qui ont une échéance 
initiale, restent couverts par le système jusqu’à 
leur échéance initiale s’ils ont été constitués ou 
émis avant le 2 juillet 2014. Cette couverture 
ne peut donner lieu à un dépassement de la 
limite fixée à l’article 382, alinéa 1er, et ne vaut 
que pour les déposants qui bénéficiaient de la 
couverture avant la date d’entrée en vigueur 
de la disposition qui insère l’article 419/2 dans 
cette loi. Le Roi peut fixer les modalités et 
conditions pour ce régime de couverture 
transitoire.
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